﻿Universitatea de Stat din Moscova numit după M V Lomonosov Departamentul de istorie ORIENT ȘI LUME ANTICĂ Lucrările Departamentului de Istoria Lumii Antice III Moscova Universitatea de Stat din Moscova numită după M V Lomonosov Departamentul de istorie ORIENT ȘI LUME ANTICĂ Lucrările Departamentului de Istoria Lumii Antice III Moscova UDC / BBC ( ) ya D Publicat prin decizie a Departamentului de Istoria Lumii Antice a Universității de Stat din Moscova BORD EDITORIAL Editor sef: Redactor-șef adjunct: Membrii comitetului editorial: d h s Profesorul V I Kuzishchin I A Gvozdev, SV Novikov A A Vigasin, T B Gvozdeva, S I Kuchera, A A Rossius, A V Strelkov, D A Yalamas REDATOR RESPONSABIL IN ABSENTA Gvozdev EDITORI JUNIOR: I S Arkhipov, M V Durnovo, P A Evdokimov RECENZĂTORI: d i n I S Ciciurov (Departamentul de limbi antice, Facultatea de Istorie, Universitatea de Stat din Moscova) la și n B I Perlov (Muzeul de Stat de Arte Plastice Pușkin) D Orientul antic și lumea antică Lucrările Departamentului de Istoria Lumii Antice, Facultatea de Istorie, Universitatea de Stat din Moscova nr III - M : Curtea Rusă, - p Această colecție, pregătită de personalul Departamentului de Istoria Lumii Antice a Universității de Stat din Moscova, este dedicată studiului diferitelor parcele din istoria Orientului antic și a antichității Colecția este destinată istoricilor antichității, studenților facultăților de istorie, tuturor persoanelor interesate de istoria lumii antice UDC / BBC ( ) ya (c) Colegiul editorial, respectiv autori, ORIENTUL ANTIC B E Aleksandrov CARE POATE FI MARELE REGE AL KHANIGALBAT ÎN SECOLUL XIII Î H ?: LA INTERPRETAREA QUO XXVIII Scrisoarea mică a regelui Khanigalbat KVO XXVIII , trimisă de acesta lui Hatti, pare să nu fi atras până acum atenția cuvenită a asiriologilor Între timp, la prima cunoaștere a documentului, neobișnuirea acestuia în contextul a tot ceea ce știm despre istoria politică a Mesopotamiei Superioare în secolul al XIII-lea este izbitoare Iată transliterarea și traducerea literei : Vs [a-na P RN/titlu SES-iaqi-b]i-ma [um-ma mPN LUGAL KUR Tsa-pі-ka]l-bat SES-ka-ma [a-na ka-a-sa lu-u sul-mu u a-na KUR-ti-]ka dan-nis lu-u sul-mu [Xm]i? sa ma-mi-ti at-ta [X s]au!-ba-'uu [Xr]i -ku-ni sum-ma i-na KUR-ti sa-ni-i [X] la-a tas-pâ-ra la-a tu-tă-ar-su-nu [X-]ar? sa-nu [Xt]i-ka an-ni ka?gana [Xm]a-ka a-na-ku la-a ut-te-er-ra-ku [X]x la-a e-pa-a-âs-su-nu [X]x-ia sa u!-ba-u' [X-]el-la la-a tu-ta-ar-su [X] mNa-ri-ig-ga-i-li [X tup-pa sa m]a-mi-ti u tup-pa sa-na-a [X]x tu-qâ-al [XD]U GA i-na! and-ma-te^-ia [X]x a-ma-te^la-a D] U^ GA* ^ [X id-da-bu-]ub [X-]it-ti at-ta-de -in [X SE]S-ia la-a uk-ta-se-di [X a-nja SES-ia EN^ DU -ti [X]x te -e-ma te-er-r[a-am] [Spune fratelui meu! [(Așa zice) regele țării Khaniga] lbat, fratele tău: / [Tu și țara ta] vei fi foarte prosperă! "cel care jură / ești sclav" (?) [ care] roo / eu? căutat dacă în altă ţară/ nu mi-ai scris şi nu le-ai returnat altele (?)/ nu te-am întors nu-i voi face ai mei/al meu pe care i-am cautat - ella, nu-l returnezi / -chai Narikkaili [ table to] jurământ și altă masă vei lovi bine în cuvintele mele cuvintele nu sunt bune el [s-a plâns] / am dat [ frate] dar nu i-am trimis pe al meu / [mi-am trimis] prietenii fratelui meu trimite-mi un răspuns! Originalitatea acestei scrisori este că conducătorul hitit, un mare rege prin definiție, este numit frate în ea, astfel, avem o indicație indirectă a marelui rang regal al autorului documentului , care, la prima vedere, nu nu se încadrează în ideile tradiționale despre Khanigalbat din secolul al XIII-lea ca stat slab şi dependent Scopul acestei lucrări este de a stabili perioadele în care regii din Khanigalbat puteau fi numiți cel puțin formal mari, pentru a încerca să identifice identitatea autorului și să clarifice circumstanțele istorice specifice ale documentului Xammu, Asiria și Khanigalbat în secolul al XIII-lea Epoca lui Muwatallis ( - ) și a contemporanilor săi necunoscuți/contemporani din Khanigalbat oferă doar două mențiuni despre relațiile bilaterale: acesta este, în primul rând, înțelegerea acestui rege hitit cu domnitorul Wilusa Alaksandus, unde țara Khanigalbat, împreună cu cu Egiptul, Babilonul și Asiria, numiți printre posibilii oponenți militari ai hitiților, epitetul "egal" folosit în acest caz indică atât puterea militară, cât și statutul politic al acestor state ; în al doilea rând, date din surse egiptene despre participarea contingentelor din țara Naharin / Mitanni la bătălia de la Kadesh de partea lui Muwatallis Asistența militară apare de obicei ca o condiție a vasalajului în acordurile dintre regii hitiți și clienții lor Evaluând posibilitatea unei coaliții voluntare anti-egiptene a lui Hatti și Naharina/Mitanni, care nu poate fi respinsă necondiționat, trebuie să se țină cont de faptul că numai interesele hitite ar putea conduce Mitanni, care nu are granițe cu Egiptul, la Kadesh Acordul dintre Muwatallis și Alaksandus permite, de asemenea, interpretări diferite: Khanigalbat ca fiind egal ca putere cu hitiții și un stat suveran, Khanigalbat ca membru al confederației hitite, inclus printre presupușii oponenți având în vedere ruptura bine amintită a legăturilor cu clienții din primii ani ai lui Mursilis II Este cu atât mai dificil de judecat statutul internațional al conducătorului Khanigalbat în această perioadă (pentru aceasta va fi necesar să ne întoarcem la analiza titlului de mare rege, care se va face mai târziu) Rețineți că contradicția evidentă "suveranitate sau dependență" este imediat rezolvată, cu excepția faptului că în spatele celor două horonime, Naharin / Mitanni și Khanigalbat, există o singură realitate etno-politică Mult mai sigure vor fi concluziile trase pe baza documentelor care datează din vremea moștenitorilor lui Muwatallis Să transmitem pe scurt succesiunea probabilă a evenimentelor din Mesopotamia Superioară, reconstruită pe baza lor Aproximativ în - , regele asirian Adadnerari I l-a supus pe Khanigalbat al reprezentantului dinastiei Mitanni Sattuara I Urkhitessob ( - ), ocupat cu intrigi politice interne, nu a putut răspunde în mod adecvat încălcării, limitând interesele hitite el însuși la doar o întârziere de trei ani și opresiunea ambasadorilor asirieni Sattuara I a plătit tribut lui Ashur timp de câțiva ani până la sfârșitul vieții sale Fiul său Vasajatta, care l-a înlocuit pe Sattuara pe tron, a încercat să întrerupă legăturile vasale cu Asiria, apelând în același timp la Hattusas pentru sprijin Cu toate acestea, ajutorul nu a venit: Vasajatta a fost învins de Adadnerari, iar Khanigalbat a fost anexat Asiriei Hattusilis III ( - ), după ce a stabilit relațiile cu Egiptul, a revenit la politica activă în Mesopotamia Superioară În ultimii ani ai lui Adadnerari (care se află în mod sincron pe la mijlocul domniei lui Hattusilis), Asiria pierde Khanigalbat, unde domnește un protejat al hitiților, un conducător necunoscut cu nume dintr-unul dintre principatele hurite din Mesopotamia Superioară Probabil că a fost înlăturat din cauza dorinței de independență, iar dinastia mitaniană deja uitată în persoana lui Sattuara II, se pare că nepotul lui Sattuara I, cel mai probabil legat de legăturile de clienți cu patronii lor din Hattusas, a revenit pe tronul din Khanigalbat Shulmanuashared I zdrobește coaliția hitit-mitannian-achlamean și reatașează Khanigalbat de regatul său, dar în cele din urmă nu reușește să suprime separatismul hurrian, iar pentru sfârșitul domniei sale avem o serie de dovezi ale existenței unui anumit rege suveran al tara, Subartu Adaltessoba Iar Tukultininurta I însuși indică faptul că țara lui Shubaru a fost separată de tatăl său Este posibil ca Khanigalbat, independent la momentul urcării lui Tukultininurta I pe tronul asirian, să fie rezultatul acțiunilor militare comune ale lui Tudhalias al IV-lea în alianță cu dinastul hurrian indicat Circumstanțele în care fosta dinastie mitaniană a părăsit din nou scena politică, de data aceasta definitiv, rămân necunoscute Tukultininurta I, în primii câțiva ani ai domniei sale, sfărâmă principatele hurite din Mesopotamia Superioară Cu toate acestea, conform unui text al penultimului rege hitit Arnuvandas al III-lea, vedem țara Khurri printre vasalii lui Hatti , ceea ce demonstrează încă o dată incapacitatea Asiriei de a stabili o dominație puternică asupra lumii hurite Problema titlului "mare rege" (sarru rabu) Acum să ne întoarcem la studiul întrebării cum au fost interpretate ideologic toate aceste evenimente de către participanții lor înșiși Unul dintre conceptele centrale ale lexicului politic din acea vreme a fost conceptul de mare regalitate A acumulat în sine idei despre puterea militară, autoritatea politică, un stat de lungă durată și tradiția culturală, care dădeau dreptului un rol special în relațiile internaționale În timpul analizei utilizării acestui concept în sursele noastre, este posibil să pătrundem mai adânc în sensul evenimentelor care au avut loc și să înțelegem corect circumstanțele specifice creării documentului care ne interesează În perioada Amarna, comunitatea țărilor ai căror conducători adăugau epitetul "mare" titlurilor lor era formată din Egipt, Hatti, Babilonia, Mitanni și, dacă ne bazăm pe datele secolului al XIII-lea, Ahkhiyava Restul statelor au jucat un rol dependent pe arena internațională și au respectat regulile jocului stabilite de marii regi De altfel, toți au intrat pe orbita de influență a uneia sau alteia mari puteri, care se putea exprima prin încheierea unui acord special de vasal (în cazul hitților) sau prin stabilirea unor obligații (plata tributului către Egipt, Asiria) Marii regi comunicau între ei ca frați în pace, vasalii lor erau numiți fii Ca urmare a operațiunilor militare ale lui Suppiluliumas I, apartenența mitannilor în clubul privilegiat al marilor puteri părea pusă sub semnul întrebării Sincron cu aceasta a fost procesul ascensiunii Asiriei, unde Ashshuruballit I a fost primul dintre conducătorii Asiriei Centrale care a revendicat măreția Într-un fel sau altul, satisfacerea acestor pretenții depindea aproape în întregime de poziția lui Hatti, care sub Suppiluliumas I a decis aproape singur soarta Mesopotamiei Superioare ^ Urmează o perioadă întunecată (Arnuvandas II, Mursilis N, Muwatallis II), sursele hitite raportează foarte succint situația din Mesopotamia Superioară și nu știm cum s-a dezvoltat soarta lui Mitanni după rebeliunea din primii ani ai lui Mursilis Este posibil ca acum lumea hurită să se fi consolidat în jurul estului Khanigalbat și a conducătorilor săi Este important ca hitiții să considere în continuare teritoriul Mitanni centrul măreției Ei nu au găsit un loc pentru o a doua mare putere la granițele lor de est În astfel de circumstanțe, conducătorii ambițioși ai Asiriei nu au avut de ales decât să încerce să-și înlocuiască foștii lor stăpâni mitanieni ca deținători ai unui titlu înalt, uzurpând complet tradiția lor politică de stat Corespondența conducătorilor hitiți și asirieni arată fără ambiguitate că singura cale care a asigurat intrarea Asiriei în clubul privilegiat mari puteri, au reprezentat anexarea lui Mitanni/Khanigalbat Încercările timide de autoafirmare întreprinse de Ashshuruballit în secolul al XIV-lea nu au dat niciun rezultat din cauza politicii neajutorate a urmașilor săi: Asiria nu a avut puterea să concureze în condiții egale cu Mitanni pentru o lungă perioadă de timp, triburile nomade au reprezentat un mare primejdie, este posibil ca țara orașului Ashur să fi fost distrusă sub Ellilnerari de către hitiți sau huriți cu sancțiunea lor Regii din Hatti au fost forțați în cele din urmă să recunoască egalitatea omologilor lor asirieni numai în legătură cu succesele lor în Khanigalbat Este de remarcat faptul că acțiunea lui Adadnerari și vasalarea ulterioară a lui Sattuara I din Assur nu au fost încă percepute de hitiți ca o dovadă necondiționată a noului statut al regelui asirian Acest lucru este dovedit de KVO I , o scrisoare trimisă de Hattusilis III lui Assur la scurt timp după încoronarea sa Deși consideră de la sine înțeles trimiterea de cadouri de încoronare de la Assur în conformitate cu tradiția internațională susținută de conducători egali, el însuși nu se grăbește să-l intituleze pe Asirian într-un mod nou Pentru Hattusilis al III-lea, regele asirian ocupă, parcă, o treaptă intermediară în ierarhia diplomatică: pe de o parte, el este mihru, i e egal cu hitit, dar pe de altă parte, nu un frate și nici un mare rege (cf înțelegerea cu Alaksandus) Trimiterile la deteriorarea textului ar trebui eliminate: dacă Adadnerari ar fi fost numit astfel în partea inițială a scrisorii, atunci expresiile corespunzătoare ar fi fost repetate de multe ori și inevitabil ar fi fost folosite în partea care a coborât la noi (cf KUB XXIII , în rânduri puternic deteriorate dintre care apelul "fratele meu" apare de ori ) Situația s-a schimbat radical odată cu anexarea lui Khanigalbat la sfârșitul anilor secolul al XIII-lea Hattusilis III reacționează extrem de dureros la agresiunea asiriană "Vasajattu, fratele sau fiul meu (semnul corespunzător nu s-a păstrat)", scrie el în același timp în KUB XXIII , "ai biruit și ai devenit un mare rege" În același timp, hititul respinge pretențiile de frățietate ale lui Adadnerari, referindu-se la exemplul tatălui și bunicului său, Mursilis al II-lea și Suppiluliumas I, care nu au fost niciodată în alianță cu Asiria Următoarea dovadă a dependenței statutului conducătorului Asiriei de succesul său în Khanigalbat apare înaintea noastră în scrisoarea KVO XVIII , unde Tudalias IV leagă transferul lui Shulmanuasharedu din categoria conducătorilor de rangul doi (expresia sursei) la "moșia" de elită a marilor regi cu capturile sale teritoriale, în special, cu orașe de subordonare cucerite cândva de Suppiluliumas I în războaiele siriene și hurite Din aceasta rezultă clar că Shulmanuashared controla întregul mal stâng al Eufratului în momentul scrierii scrisorii, în plus, orașul Malitia este menționat în continuare ca obiect al pretențiilor asiriene Tudhalias IV revine mental la aceste evenimente iar într-o scrisoare către tânărul moștenitor al lui Shulmanuashared Tukultininurta I și afirmă că tatăl său "a devenit un mare rege" și "a biruit pe mari regi" Astfel, este evident că cei doi regi asirieni mijlocii, Adadnerari și Shulmanuashared, au fost nevoiți să-și demonstreze drepturile la marele titlu regal prin cuceriri în Khanigalbat, refuzând în același timp practica obișnuită pentru cea de-a -a mii de a stabili relații vasale: administrarea directă de la Ashur a fost introdus în teritoriile ocupate, iar dinastia conducătoare a fost înlăturată de la putere Astfel, marii regi nu puteau fi înlocuiți decât de alții, dar numărul lor în cadrul secolelor XIV-XIII sistemul de relații internaționale nu s-a putut schimba Tukultininurta I, confruntat, de asemenea, cu Khanigalbat independent (sau cu un fragment din acesta) în primii ani ai domniei sale, a urmat o politică mai largă de cucerire, iar revendicările sale de mare putere se bazau pe succese solide în sudul Mesopotamiei Observațiile făcute, după cum se va vedea, vor ajuta la atribuirea corectă a scrisorii în cauză Problema KVO XXVIII Teoretic, avem candidați: Sattuara I, Vasajatta, regele Shubri, Sattuara II, Adaltessob ) Deși Adaltessob poate fi considerat probabil expeditor al CVO XXVIII , candidatura sa implică totuși o serie de inconveniente în interpretarea documentului După cum se va arăta mai jos (p ), hitiții și-au stabilit stăpânirea în Khanigalbat după căderea administrației asiriene a Adadnerari acolo în termeni noi De acum încolo, regele din Khanigalbat a devenit un vasal hitit obișnuit, în legătură cu care se pune întrebarea de ce hitiții au trebuit să suporte ambițiile de mare putere ale conducătorilor huriți, dacă înainte nu au ezitat să-i umilească pe mitanian dinastie Nu este clar cum ar putea fi explicată creșterea bruscă a puterii lui Khanigalbat spre sfârșitul celui de-al treilea sfert al secolului al XIII-lea În plus, îngroparea lui Khanigalbat dispare deja treptat din sursele asiriene, în documentele din vremea lui Tukultininurta de origine asiriană, Adaltessob este numit ca persoană a țării Subartu, iar textele hitite contemporane folosesc termenul "țări Khurri" Atribuirea QVO XXVIII lui Adaltessob ne-ar obliga să postulăm uimitoarea vitalitate a regatului Khanigalbat și să ignorăm acest fapt prin documente paralele din Bogazkey și Ashur ) Sattuar II este inacceptabil doar pentru că sursele asiriene îl pictează ca pe un vasal hitit Trupele hitite pot opera pe teritoriul său Este posibil să presupunem existența fraternității între regele hitit și vasalul său doar prin analogie cu perioada veche babiloniană, de la care până la noi a ajuns singurul fapt al folosirii termenului ahu de către vasal în raport cu stăpânul suprem Dar aceste dovezi sunt deja în gama contemporană documentele arată ca o excepție, cu atât mai riscant este să-și extrapolezi datele într-o altă epocă O practică similară nu a fost consemnată în documentele politice și juridice hitite În plus, există o scrisoare în care acest conducător al lui Khanigalbat le confirmă personal hitiților statutul său de dependent și deloc de mare putere Dacă, totuși, recunoaștem paternitatea acestei Sattuare în același timp KVO XXVIII și KUB III , atunci se dovedește că în timpul scurtei sale domnii a reușit să-și schimbe drastic orientarea de politică externă, transformându-se dintr-un mare rege într-un obișnuit subiect al hitiţilor Se poate presupune că amenințarea asiriană a servit drept motiv pentru aceasta și că, la fel ca Vasajatta Sattuara, el a apelat la hitiți pentru ajutor, iar ei au pus o condiție ca ea să depună jurământul vasal, o astfel de dezvoltare a evenimentelor este destul de plauzibil, dar nu este clar care au fost premisele pentru marea putere a lui Khanigalbat Sattuara II înainte de pogromul lui Shulmanuashared Cum, fără intervenția activă a hitiților, dinastia Mitanian a reușit să preia tronul lui Khanigalbat de la alți conducători, cel mai probabil de la regele Shubri, care era legat de obligații de vasalitate față de Hattusas Acțiuni independente de acest fel din partea lui Sattuara ar fi fost interpretate de hitiți ca o atingere a intereselor lor și o agresiune deschisă Inutil să mai spunem că după aceasta, Sattuara nu ar fi fost în stare să mențină relații de frățietate cu antreprenorul hitit ) Regele din Khanigalbat, necunoscut după nume, persoana implicată în KVO I , unde este numit Shubrian, nu poate fi de asemenea potrivit pentru noi ca autor al KVO XXVIII Judecând după o serie de documente, aceasta a fost un conducător dependent de hitiţi Ei au cerut acestui dinast din Mesopotamia Superioară să-l restabilească pe Hanigalbat independent de Adadnerari și, deși ar putea apoi să întreprindă acțiuni ostile stăpânului său, el a rămas totuși în cadrul vasalajului, așa cum demonstrează IBoT I , pe care a scris el, unde apare autorul ca subiect loial, a cărui relație cu stăpânul a fost întunecată numai din cauza calomniilor vecinilor Atribuirea lui IBoT I regelui Shubri, care este cea mai probabilă și nu provoacă contradicții în interpretarea altor evenimente, anulează încercările de a lega și cu el QUo XXVIII ca un politician deștept și de succes): având anterior și-a exprimat supunerea față de regele hitit, după un timp acesta i-a trimis un mesaj lui Hattusas dezavuind complet obligațiile sale vasale și discutând, probabil, problema extrădării fugarilor din Khanigalbat Un astfel de comportament pare și mai nebunesc, dacă vă amintiți că conform IBoT I Khanigalbat este amenințat de Asiria Este greu de imaginat că chiar și un politician atât de strălucit ca un Shubri a putut obține vreun beneficiu din jocul marii puteri, fiind în strânsoarea presiunii hitit-asiriene KVO XXVIII sugerează, de asemenea, existența unor relații diplomatice pe o perioadă lungă de timp în trecut, iar în cazul nostru, acest lucru ar însemna că regele hitit din anumite motive s-a resemnat cu temperamentul obstinat al fostului său vasal și a început să conducă un dialog cu el pe picior de egalitate Nu va mai ieși nicio reconstrucție coerentă dacă presupunem o succesiune cronologică diferită în compoziția acestor litere Pe baza contextului KVO I , va fi necesar să presupunem că hitiții au cerut ajutorul lui Shubri în acel moment când acesta nu era doar un rege, ci un mare rege Locul de origine cel mai probabil pentru Shubrian, așa cum s-a arătat în literatura de specialitate, este Algeria/Shubria , dar în ciuda faptului că conducătorii săi pretindeau hegemonie în lumea hurită, nu avem date referitoare la marele lor statut regal ) Vasajatta s-ar putea adresa regelui hitit ca pe un frate, iar teoretic el poate fi identificat cu autorul KVO XXVIII Să remarcăm încă o dată că după înfrângerea lui Vasajatta, Hattusilis III l-a recunoscut pe Adadnerari ca mare rege Totuși, inscripția acestui domnitor asirian lasă o perioadă atât de scurtă pentru activitățile lui Vasajatta, încât pare dificil să se încadreze în ea târgâiala cu regele hitit cu privire fie la funcționarii care au părăsit serviciul mitanian, fie la comunitățile care s-au alăturat hattilor , și apoi vrăjmășie cu asirianul, în urma căreia a mers la Hattusas pentru ajutor și apoi și-a pierdut tronul În fața amenințării asiriene iminente, Wasajatta nu era interesat de certuri cu hitiții ) Statutul tatălui lui Vasajatta Sattuara I în perioada anilor - sursele nu indică, însă, din cele cunoscute, el este cel mai probabil un conducător independent, păstrând toate atributele de odinioară ale marii puteri mitaniene Scrisoarea akkadiană deja menționată KUB III îl numește pe un anume Sattuara fiul Soarelui, ar fi firesc, având în vedere rapoartele surselor asiriene, să identificăm acest Sattuara drept Sattuara II Cel puțin, se poate susține că tatăl lui Vasajatta din perioada - nu ar fi putut fi autorul Hattusilis al III-lea însuși respinge orice legătură cu el, indicând în Kvo I că regele din Khanigalbat acționează pe riscul și riscul său, indiferent de hitiți Dacă atribuim KUB III timpului dinaintea primei campanii a lui Adadnerari, atunci se dovedește că Urkhitessob a suferit o lovitură nu unei țări aliate, deși dependentă în mare măsură de Hatti, ci propriului său teritoriu Oricât de confuză a fost situația din interiorul regatului hitit, oricât de slab ar fi fost regele Urkhitessob, este greu de admis că o astfel de agresiune nu a dus la ar fi în spatele unui război între Hatti și Asiria Apoi, judecând după datele KVO I , Khanigalbat, supus oficial asirienilor, a fost la un moment dat ostil lui Hatti, expresiile textului nu lasă nicio îndoială că acesta a fost Khanigalbat Sattuary I, evident, în perioada de după Dacă da, atunci ideea vasalajului lui Sattuara I din Hatti pare și mai puțin atractivă Potrivit KUB III , ar fi trebuit să-și trimită fiul ca ambasador la Hattusas - o intenție mai mult decât inexplicabilă în contextul dușmăniei hitit-asiriene, deoarece un trimis de un rang atât de înalt ar fi inevitabil transformat într-un ostatic Astfel, Sattuara I și-a păstrat cel mai probabil un statut destul de independent și, chiar și ca afluent al Assurului, a putut să-și urmeze propria politică, care uneori divergea de interesele hitite din regiune Acum mai multe despre timpul și posibilele împrejurări ale compilației QUO XXVIII În QUO Hattusilis al III-lea îl informează pe Adadnerari despre corespondența cu regele Khanigalbat cu privire la orașul Turir, provocând multe tulburări în țara orașului Karchemish Potrivit hititului, regele mitanian și-a revendicat drepturile asupra lui Turiru, însă, potrivit lui Hattusilis, problema acestui centru rebel ar trebui să fie decisă de el sau de Adadnerari Este evident că Sattuara a făcut tot posibilul pentru a preveni răspândirea lui Khanigalbat și a căutat să-și controleze pe deplin teritoriul și populația Situația descrisă aici de Hattusilis este reluată de informațiile KVO I și KVO XXVIII În cea din urmă, Khanigalbata îl informează pe omologul hitit despre persecuția unuia dintre supușii săi și, în partea ruptă a tabelului, se pare că îl întreabă pe destinatarul să-i ajute în căutarea sa - un motiv extrem de des întâlnit în corespondența diplomatică a vremii Apoi aflăm că regele Khstt nu a răspuns la mesajele lui Mitanni și nu a trimis pe cineva înapoi la Khanigalbat, unele cuvinte ale autorului scrisorii în trecut, hititul le-a considerat nebunești Din Kvo I este clar că un număr de proști din Mesopotamia Superioară au fost depuși de la Khanigalbat de partea hitiților - un alt motiv probabil pentru pretențiile lui Sattuara I la Hatti În QVO XXVIII , regele din Khanigalbat, precum și în cele scrisori menționate în trecere de Hattusilis III în QVO I, este corect și este foarte posibil ca inițiativa în relațiile de răcire a aparținut acestuia din urmă În același timp, nu există niciun motiv să nege că Sattuara din perioada de jurisdicție asiriană ar putea purta titlul de mare rege Documentul analizat conține și numele Nerikkailis, folosit în contextul descrierii contactelor diplomatice Desigur, nu se poate acorda o importanță absolută acestui fapt la datarea scrisorii, dar ținând cont de tradiția stabilă a hitiților de a folosi prinți ca executori ai unor misiuni importante de stat, inclusiv diplomatice (de exemplu, fiii lui Suppiluliumas I, unsprezece Tudhlias însuși) nu se poate să nu vedem aici un argument suplimentar în favoarea atribuirii tentative a lui QVO XXVIII domniei lui Hattusilis III Este posibil, totuși, ca Nerikkailis, fratele mai mare al lui Tudalias al IV-lea, să fi fost implicat în misiuni importante guvernamentale încă din timpul domniei unchiului său Muvatallis Aceasta înseamnă automat o prelungire a perioadei de timp în care poate fi plasată compoziția probabilă a scrisorii În lumina celor de mai sus, pare convenabil să vedem în Sattuar I ultimul mare rege al lui Khanigalbat, iar în KVO XXVIII singura dovadă a măreției sale Timpul de întocmire a documentului trebuie considerat un interval de aproximativ ser anii înainte de Destinatarul ar putea fi atât Muvatallis, cât și Hattusilis III în primii trei ani ai domniei sale - - ? După anexarea lui Khanigalbat Adadnerari, începe o nouă perioadă în istoria Mesopotamiei Superioare Regetatea a părăsit pentru totdeauna capitala Mitaniană Taida și s-a mutat la Aipshur NOTE Pentru restricții cronologice, a se vedea nota Toate datele î Hr Scrisoarea a fost transliterată în Hagenbiichner A Korrespondenz der Hethiter Vol Heidelberg , SS - , facem doar modificări minore Împărțirea textului în paragrafe aparține documentului Traducere de B E Alexandrov Scrierea se caracterizează prin unele trăsături ale dialectului asirian mijlociu: eppas (Sf Vav ippes St - și Middle Vav ippus pres Ch singular, vezi GAG § t), de altfel, este scris cu o desemnare neobișnuită a longitudinii (vezi Kaplan G Kh Despre fonetica dialectului asirian mijlociu al limbii akkadiene ( ) // Limbi semitice Proceedings of the Conference Numărul partea I M , pp - ), absența imitației (tot în cf -vav i după căderea mimării nu dă e, ceea ce ar fi de așteptat pentru cf -assir ), as influența poate fi atribuită naturii ortografiei și utilizării lui ІсГ K sr -vav caracteristicile ar trebui să fie atribuite uѵ>t în inlaut Conjunctiv în -i, nu în -pi Probabil forma orificiului de ventilație (a se vedea GAG § e) Partea de deschidere a scrisorii conține o formulă de salut abreviată Amarna Vezi Salonen E Die Gruss- und Hoflichkeitsforrneln in babylonisch-assyrischen Briefen Helsinki , SS , De asemenea, este de remarcat faptul că în formula adresei sunt plasate la început cuvintele "ana PN qibîina", subliniind astfel semnificația destinatarului Pentru numele Nerikkailis în textele hitite, vezi Laroche E Les noms des hittites p , p Th Van den Hout Der UlmiteSub-Vertrag Wiesbaden (StBoT ), SS - Partea din spate este parțial ruptă și bătută Fragmente de semne se păstrează în , - stkk În colofon se află semnul UD, care, după G Hagenbüchner, face parte din formula de datare după modelul vechi babilonian Aparent, aceasta este a doua scrisoare datată după KVO XXVIII , originară din Asiria și datată cu eponimul Adadshamshi, din întreaga corespondență hitto-khanigalbato-asiriană Termenul "frate" a fost folosit în corespondența marilor regi egali Singura excepție din sursele noastre, RS (Lackenbacher S Nouveaux documents d'Ugarit I - Une lettre royale // RA, ( ) p - ) unde Shulmanuashared îl numește pe vasalul hitit, regele Ugaritului, pe fratele său (fără a indica marele rang regal) și, în același timp, menționează că înainte de bătălia de la Nihriya a întreținut relații fraterne cu Tudhalias al IV-lea, este explicat ca scopurile asirianului rege (căutarea unui mediator în rezolvarea conflictului în condițiile izolării Asiriei, dorința de a împărți tabăra inamicului) și vechea tradiție statală a Ugaritului, care era semnificativă în acest moment special pentru regele asirian, dar niciodată pentru hitiţi Numele regilor hitiți și mitanieni sunt date sub forma presupusei lor pronunții reale Vezi Ivanov V V Hitit M se - , Khachikian M JL Hurrian și Urartian Erevan ss - ; Numele asiriene sunt date în conformitate cu tradiția asiriană l Friedrich J Staatsvertrăge des Hatti-Reiches in hethitischer Sprache Tl (MVĂG / ) Leipzig , SS - În cursul discuției despre această lucrare, A A Nemirovsky a subliniat semnificația datelor de unire la PDK Kvo XXVIII pentru subiectul nostru: în ea, Mitanni Sativasa este în contrast cu Khanigalbat, unde, evident, Suttarna III a rămas să conducă Se poate presupune că regii din Khanigalbat din secolul al XIII-lea sunt urmașii lui Ei puteau pretinde în mod firesc că continuă tradiția vechilor regi mitanieni Având în vedere acest lucru, le aplicăm termenul de "dinastie Mitanniană", realizând că, pe lângă acesta, probabil mai exista și alta Este posibil, însă, ca după înăbușirea rebeliunii sub Mursilis II, Mitanni să se transforme într-un regat specific de tip Karchemish sau să fi fost atașat, de exemplu, celui din urmă Probabil, o parte din Mitanni Sativasa s-a retras în Khanigalbat de est Existența simultană a lui Mitanni și Khanigalbat, presupusă, aparent, pur ipotetic, nu se schimbă prea mult în raționamentul nostru despre măreție: a fost deținută de cea mai semnificativă parte teritorială și militaro-politică a Mitanni-ului istoric Judecând după lista orașelor cucerite, Adadnerari, Sattuara și Vasajatta dețineau principalele sale centre și, prin urmare, erau recunoscute de contemporani drept purtători ai tradiției antice mier de asemenea diverse capitale Mitanni din secolul al XIV-lea - Vassokkanne și Khanigalbat din secolul al XIII-lea - Taide Perdele А Н Inscripțiile din Kadesh ale lui Ramses II Oxford , p f CUBU XXIV II - ; Goetze A Problema geografiei hitite New Haven, , p Aici preferăm să rămânem în cadrul cronologiei care raportează aderarea lui Ramses II la Avantajul său constă în coerența cu datele din Kvo I , al căror rol este important pentru orice reconstrucție a evenimentelor din al XIII-lea, după cum arată studiile lui A A Nemirovsky Autorul mulțumește A A Nemirovski pentru materialele furnizate: Nemirovskiy A A Studii despre istoria politică a hurrianilor din Mesopotamia Superioară în mileniul II î Hr e Anexa (manuscris) Grayson A K Inscripții regale asiriene, I-II Wiesbaden - Vol I, pp - Gurney OR Texte din Dur-Kurigalzu // Irak, ( ), pp - Mar I I '- '; Harrak A Asiria şi Hanigalbat L , p - - ; Hagenbiichner A Op cit , SS - ; Fete AA Ук соч cc - Grayson AK Op cit , I, pp - miliarde AR Fragmente de texte istorice din Ninive: Middle Assyrian and Later Kings // Irak, ( ), p ; Harrak A Op cit p f Grayson AK Op cit , I, p Weidner E Inscripţiile lui Tukulti-Ninurtas I şi ale adepţilor lui // AfO, Beiheft ( ), SS - nr SS - No II - III - Gurney OR Meter of Pahhuwa // AAA, ( ), pp - - EA , ; Knudtzton J The El-Amarna-Tafeln I Leipzig , SS , - Întrucât este posibil să se reconstituie ideile oamenilor de stat din perioada Hatti a imperiului despre măreție și purtătorii ei, conștiința politică a identificat mai multe centre culturale și politice, în afara cărora marii regi nu puteau exista, printre care și hitiții incluși Egipt, Babilonia, Mitanni, Ahkhiyava și propriul lor stat Este demn de remarcat faptul că regii hitiți din secolul al XIV-lea nu au căutat niciodată să subjugă și să anexeze lumea hurriană, mai degrabă scopul lor a fost să asigure granițele securizate și aliații siguri în cazul unei agresiuni din partea unei terțe părți Mitanni secolul al XIV-lea ca subordonat păci hettiticae, statul nu trebuie comparat cu teritoriile vasale hitite din Anatolia, unde stăpâneau funcționarii - supuși ai regelui, întrucât acesta și-a păstrat mereu independența, a fost condus de fosta dinastie, ai cărei reprezentanți au încercat chiar să rupă toate legături cu Hattusas Un astfel de statut de maxim independent în cadrul confederației hitite este întărit de surse din Bogazkoy în conceptul de "țări Kygggoatii" Soden von W Trei scrisori asiriene mijlocii din Nippur // AfO, ( - ), pp - , t № Goetze A Op cit pp - Otten H, corespondență cu Tukulti-Ninurta I din Boghazkoy // AfO, ( - ), p KUB XXIII I - ; - ; Hagenbiichner A Op cit , p - KBo XVIII I ; II, '- '; Hagenbiichner A Op cit, p - KUB XXIII Vs ', '; Otten H O scrisoare de la Hattusa către Babu-ahu-iddina// AfO, ( - ), p Un număr special îl reprezintă regii Mitanni din secolul al XIV-lea Suttarna II ( - ) - Tudhalias III ( - ), Suttarna, fără îndoială un mare rege, nu se știe nimic despre relațiile bilaterale, Tuzhratta ( - ), Ardadam II ( - ), Sattivasa ( -? ) - Suppiluliumas I ( - ), Mursilis II ( - ), relația fraternă a lui Tujratta-Ardadama cu Suppiluliumas ar trebui respinsă, Sativasa este mai mult un client hitit decât un partener egal, PDK - nu-i spune mare rege și frate al lui Suppiluliumas, ambii sunt inegali Aici putem face următoarea observație: întregul corpus de corespondență hitit-khanigalbato-asirian nu conține o singură literă care să fie ferm datată în secolul al XIV-lea sau mai devreme Acest lucru poate indica faptul că hitiții din secolul al XIII-lea nu erau interesați să păstreze documentație care nu avea legătură directă cu situația politică actuală (cf Akhenaton, care s-a mutat în noua sa capitală doar o parte din arhiva tatălui său, care corespundea cronologic ultimilor cinci ani ai domniei sale) Corespondența lui Suppiluliumas I cu Dahamunzu, în primul rând, nu are legătură cu problemele regiunii Mesopotamia Superioară și, în al doilea rând, evenimentele reflectate de aceasta au fost atât de extraordinare pentru standardele lumii din Orientul Apropiat în ansamblu (văduva unui faraon egiptean cere un prinț hitit ca soț) că au nevoie de fixare și conservare necondiționată: acest caz arată mai mult ca o excepție care confirmă regula generală Ca o precizare, se poate adăuga că de la primii doi regi ai secolului al XIII-lea, Muwatallis și Urkhitessob, nici un singur mesaj nu a venit în Asiria sau Khanigalbat (dovada indirectă a contactelor dintre Urkhitessob și Shulmanuashared pot fi văzute în KUB XXVI , totuși , se pare că scrisoarea menționată în acest document a fost scrisă după înlăturarea lui Urkhitessob de pe tron de către Hattusilis al III-lea, sprijinul forțelor ostile lui Hattusilieu al III-lea în cadrul Hatti a fost unul dintre mijloacele de luptă ale lui Shulmanuashared, tocmai această direcție de corespondență cu Urkhitessob asta poate fi dovedit de faptul că Tukultininurta a considerat că era de datoria lui să returneze scrisoarea rivalului Hattusilis al III-lea fiului său Tudhalias, iar în Hattusas acest lucru a fost perceput ca un pas prietenos) În plus, paleografia textului vorbește în favoarea datării târzii (Th Van den Hout Op cit , S ) Toate acestea fac posibilă excluderea cu un grad mare de probabilitate a conducătorilor mitanieni enumerați mai sus din considerație Munn-Rankin JM Diplomacy in Western Asia in the Early Second Millennium BC // Iraq, ( ), p f KUB III I '; Hagenbiichner A Op cit , SS - Sattuara II, poate, aparține și scrisorii Kvo XLVIII Este adresată regelui hitit, care este numit "tatăl meu", și conține o mențiune despre orașul Taide Singurul indiciu indirect al marelui statut regal al Satttuara II ar putea fi considerat datele KUB XXIII (vezi nota ) Se știe cu adevărat că Shulmanuashared nu a câștigat victorii majore asupra Babiloniei Kassite (G-rayson A K Assyrian and Babylonian Chronicles NY , p f nu se poate aștepta ca nici măcar cel mai mic succes al asirienilor să fie tăcut de la compilatorul Istorie sincronică), și cu atât mai mult asupra Egiptului, cu ale cărui posesiuni în Asia de Vest nu avea graniță Cine sunt, deci, marii regi care au fost învinși de tatăl lui Tukultininurta? În afară de Tudhlias IV, nimeni nu pare să fie numit și cineva rămâne să creadă că KUB XXIII implică Sattuara II Dezavantajele unei astfel de ipoteze sunt evidente: trupele hitite desfășoară operațiuni pe teritoriul său, el este autorul KUB III Prin urmare, se poate presupune că înfrângerea lui Sattuara și a aliaților săi a fost percepută în Assur ca o victorie asupra lui Hattusilis III, care, deși personal nu a luat parte la ostilitățile coaliției anti-asiriene, a fost inspirația acesteia Rangul său regal este atestat de multe documente, dintre care cel mai faimos este probabil tratatul de pace cu Ramses al II-lea (Weidner E Politische Dokumente aus Kleinasien Leipzig, , S f ) Klengel H Zum Brief of a Conqueror of Hanigalbat (IBoT I ) // Orientalism, ( ), SS - ; Weidner E Assyria and Hanigalbat // Ugaritica, ( ), p f ; Harrak A Op cit , p - - , - ; Hagenbiichner A Op cit , SS - acum de zile А А У к соч с Expresiile inscripției lui Ramses al II-lea vorbesc mai degrabă despre poziția subordonată a aliaților lui Muwatallis: "El (MuVatallis - B A ) nu a părăsit nici o singură țară străină, ci i-a adus pe toți (ca una) de departe Conducătorii lor (erau) acolo cu el, fiecare avea propria sa armată de picior și armata de care, foarte numeroase (sau) nenumărate (HIDA, p ) Ei au fost recrutați cel mai probabil din teritoriile puse la iveală de Suppiluliumas I din Tujratta și incluși de acesta în regatul hitit, precum și din ținuturile controlate de succesorii lui Sattivassa, dar nu și în Khanigalbat de est și zonele controlate de conducătorul său Ne propunem să considerăm statutul independent al Sattuara ca fiind sincron cu războiul hito-egiptean sub Muwatallis, ceea ce este mai în acord cu datele tratatului cu Alaksandus Hitiții îl certifică pe Adadnerari drept mare rege abia după victoria lui asupra lui Vasajatta (KUB XXIII ), din care rezultă că înainte de aceasta au recunoscut marele rang regal pentru Vasajatta și inevitabil pentru tatăl său Sattuara Dacă este așa, atunci nu există niciun motiv pentru care acești conducători înșiși nu s-ar putea intitula în corespondența diplomatică la egalitate cu conducătorii din Hatti ca mari regi Acceptând identificarea lui Nerikkailis KVO XXVIII / Nerikkailis ^KARTAPPPU RS / Nerikkailis, fratele mai mare al lui Tudhalias IV, propus de T van den Hout (Th van den Hout Op cit , S ), nu este deloc necesar pentru a prelungi activitatea diplomatică a lui Nerikkailis până la sfârșitul secolului al XIII-lea: RS (Ugaritica ( ) P xi), adresată de un anume rege hitit prefectului de Ugarit, nu poate avea o referință cronologică exactă în cadrul domnia lui Suppiluliumas al II-lea, dacă el, și nu Arnuvandas al III-lea, sau, poate, chiar Tudhalias al IV-lea, într-adevăr autorul documentului Această datare pare a fi mai preferabilă având în vedere tot ceea ce s-a spus despre cronologie, vezi nota treizeci A A Budko CONȚINUT AL CELE TREI MARI ARTE MISTERIOASE ALE NUMEROLOGIEI MANTICE CHINEZE ANTICE Din cele mai vechi timpuri, știința tradițională chineză a format teorii care au determinat atitudinea față de latura fenomenologică a ordinii mondiale, trecerea timpului, esența interioară a proceselor în curs Conținutul pur filozofic al teoriei, de regulă, nu a fost limitat, dându-i un anumit sens mantic "secret" Cu toate acestea, baza teoretică fundamentală atât pentru artele "secrete", cât și pentru cele "deschise" a fost același set clasic: cinci principii conducătoare, prezența forțelor yin și yang, ciclurile calendarului lunar (bazate pe semnele ciclice ale zecimalei) și cicluri duozecimale, în combinație indicând ziua, ora), "Cartea Schimbărilor", sisteme de astronomie chineză ( stele și de constelații) etc Într-o aplicație mantică, aceste metode pot fi numite numerologic-astrologic, deoarece, deși presupun alcătuirea unei hărți astrologice reale cu atributele sale precum casele și aspectele, rolul planetelor în mișcare în diagramă îl joacă numerele corespunzătoare anilor , luni, zile și ore ale calendarului tradițional chinezesc , pentru care, în special, sunt utilizate două serii speciale de numere ciclice - așa-numitele tulpini cerești și ramuri pământești, în primul dintre care există semne, iar în al doilea - Aceste semne au fost create special pentru calendarul chinezesc, deoarece fiecare dintre ele este asociat cu un anumit principiu de conducere al cosmologiei chineze, iar orice dată calendaristică scrisă în formatul acestor semne reprezintă de fapt o combinație de cinci principii de conducere și aceasta este suficient pentru a stabili toate caracteristicile lumii, pentru care este necesar doar să interpretăm corect puterea și slăbiciunea acestor principii și să ne dăm seama cum interacționează între ele În plus, cele douăsprezece ramuri pământești corespund celor douăsprezece animale, care alcătuiesc așa-numitul "zodiac chinezesc", folosind animalele doar ca imagini vizibile ale ramurilor pământești și, în consecință, alte serii simbolice ale științei tradiționale, de exemplu, case de constelații, fiecare dintre acestea reprezentând una sau alta Casă Lunară, pe care Luna o vizitează în mișcarea sa prin Cer Constelațiile, la rândul lor, se corelează cu un anumit anotimp și direcție cardinală Pe o asemenea bază de corelații simbolice au crescut numeroase "arte secrete" (mishu), creând și utilizând o anumită matrice formată din serii de corespondențe calendaristice, astronomice și în cele din urmă spațiale Cele mai viabile dintre ele s-au dovedit a fi cele "trei mari arte secrete", care formau un strat semnificativ de surse, practic neatins nici de istoriografia chineză, nici de istoriografia mondială)* Termenul "San Da Mishu" ("trei mari arte secrete") implică o combinație a celor trei sisteme mantice cel mai greu de înțeles - liuzhenshu ("ghicirea după semnele ciclice ale lui jen"), taiyi shenshu ("ghicirea ghicirii") de spiritul stelei Tayi") și qimen Dunjia (Tehnica Porții Miraculoase și Semnul Jia Ciclic Ascuns) Potrivit legendei, tianshu ("cărți cerești") despre esența celor "trei arte" a apărut în timpul legendarului împărat Huangdi, când demonul rebel Chi Yu a găsit o modalitate de a deveni invizibil, iar Huangdi nu a avut de ales decât să cere ajutor de la zeița Xiwangmu, care și a arătat calea către posesia de cărți AVERTĂ PRIN SEMNE CICLICE JEN Prima dintre cele "trei arte" se numește Luren ("șase semne ciclice ale ren") Într-un ciclu de șaizeci de ani, semnele ciclului zecimal sunt repetate de șase ori, inclusiv semnul de apă - ren, făcând combinații pereche cu semnele ciclului duozecimal - zhenshen, renwu, zhenchen, renyin, renzi, renxu Aceste combinații formau lushis ke (" de poziții"), care erau așezate pe două farfurii; "ceresc" (tianpan), unde au fost tăiate semnele ciclului zecimal și "pământesc" (ditan), unde au fost situate semnele ciclului duozecimal Ambele plăci au fost combinate cu simboluri astrologice ( de constelații etc ) și cu numele anotimpurilor ( de anotimpuri etc ); au fost rotite și, pe baza combinației de cicluri, s-a obținut o serie de corelații futurologice Tradițiile atribuie crearea tehnicii vremurilor legendare ale lui Huangdi, deși nu există dovezi reale pentru aceasta, deoarece Yu Zheng-bian vorbește după cum urmează: tratat - A B / chemări / timp / Huang-di, considerându-l o artă magică; "Taibo yingjing" / neconservat tratat - A B / o consideră pe Fecioara Întunecată - Xuannuy fondatorul luzhen; la momentul creării întunericului lucrurilor din nord, în loc de șase semne de jia, au început să fie folosite șase semne de jen "Wujing Zong Yao" /nu a fost conservat tratat - A B/ povestește: "Învățătura lui Luren, este numită în tratat "Da yan shu" un produs al apei din rai, "Piowen" numește hieroglifa "shui" irigare /Tao/ dă naștere unuia, care creează numărul , cu adăugarea numărului de apă obținem semne jen Cu această ocazie, au fost exprimate două opinii în vremurile Tang și Sung În "Luzhen dachzhan" am citit: "Sub Zhou, plăcuțele semnului ren existau deja, în versiunea modernă a plăcii nu există al -lea Ei spun asta aceasta este o remediere tardivă Arta lui Luren a apărut în nord datorită Fecioarei Întunecate " În "Baihu Tong" am citit: "Ciclurile provin din fecioara întunecată, locul semnului Hai corespunde trigramei Qian conform Cărții Schimbărilor, care deschide ușa cerească Semnul jen este mai minunat decât semnul hai /De aceea/ arta a fost numită luzhen " Metoda lui s-a bazat pe combinarea semnelor zilei, orei, locației geografice / , p / ( ) În prezentarea lui Yu, istoria Lurenului a fost plină de mituri, unde apar Huangdi și Xuan nu, mergând în urmă cu secole, totuși, dacă facem abstracție de la apelurile tradiționale la antichitate, devine clar că formarea sistemului aparține unei perioade ulterioare decât pre-Chow sau chiar Chow Deci, dacă corelăm originea "luzhen" cu formarea sistemului de semne ciclice, canonul "Cărții Schimbărilor", baza științei tradiționale (teoria celor cinci principii în mișcare și Yin-Yang), atunci ajungem la concluzia că, cel mai probabil, această practică își datorează originea perioadei orientale Han ( - de ani) Folosind corespondențele semnelor ciclice ale ciclului duozecimal și cele cinci principii în mișcare (wuxing), Luzhen propune sistemul său de "douăsprezece spirite" (shier shen), determinat de indicatori temporali și spațiali pentru a facilita sesiunea de divinație "Duhurile" sau "generalii" (jiang), așa cum erau numiți în timpul Ming, includeau Shenhou, Daji, Gongcao, Taichung, Tiangang, Taiyi, Shengxian, Xiaoji, Chuangsong, Tsungdou, Hedou, Zhengming Yu Zheng-bian, credea că "spiritele lui Hadou, Tsundou, Tayi, Tiangang, Taichung au fost numite după numele stelelor, adică provin din terminologia astrologică veche chineză" / , v , p / ( ) Spiritele au fost, de asemenea, considerate legate de ciclul zecimal: "În dimineața primei zile în semnele jia, wu, geng, regulile Daji, seara - Xiaoji, amiază în semne și și ji - Shenhou, seara există o schimbare, dimineața în timpul semnelor de reguli Bing și ding Zhengming, la amiază - Tsundou, în timpul zilei șase semne xin - Shengxian, noaptea - Gongcao, în timpul zilei în timpul ren și gui - Taiyi, noaptea - Taichung "/ , v , p / Datorită acestei abordări, luren analizează aproape toate perioadele de timp Teoria celor spirite Luren a absorbit organic principiile celor cinci principii conducătoare, ceea ce demonstrează, de exemplu, tratatul "Usin Dai" ("Marea compilație a celor cinci principii în mișcare") de Su Ji (secolul VI), dând următoarele explicații: "Din cei doisprezece generali, cerul original corespunde generalului începutul focului, al doilea precelest al vrăbiei cenușii - la generalul începutului focului, al treilea precelest din cele șase coordonări - la generalul începutului arborelui, al patrulea precelest al vechiului deceniu - la general a începutului pământului, al cincilea pre-cerest al dragonului albastru - generalului începutului copacului, primul post-ceresc - la generalul începutului apei, al doilea Tayin post-ceresc - la generalul începutului metalului, al treilea Xuanwu post-ceresc - generalului începutului apei, al patrulea post-ceresc Taichang - generalului începutului pământului, al cincilea post-ceresc al Tigrului Alb - generalului începutului metalului, al șaselea post- ceresc - generalului începutului pământului "/ , v , p / Expresiile care au sens ezoteric pot fi înlocuite cu analogii clare - dintre cele douăsprezece "cioturi de pământ" (semne ciclice), yin și mao corespund lemnului, chi și wu focului, shen și yu metalului, hai și tzu apei, cheng, wei, xu, chow - Pământ O altă parte importantă a lui Luren a fost teoria "șase coordonări" (liuhe) Zi a fost coordonat cu chow, yin cu hai, mao cu xu, chen cu yu, chi cu sheng, wu cu wei Aplicarea acestui lucru este variată, de exemplu, pentru a determina o zi fericită Dacă luna corespunde semnului ciclic yin, iar ziua corespunde hai, atunci yin corespunde copacului, iar hai apei Copacul primește apă prin cucerirea lui, ceea ce înseamnă că ziua este fericită Dacă spiritul lunii corespunde semnului Chen, ziua corespunde lui Chen, unde Chen este pământul, yu este metal, pământul dă naștere metalului, atunci ziua este de bun augur Dacă luna este tzu și ziua este chow, tzu este apă și chow este pământ, pământul poate opri apa, deși apa poate elimina bariera Prin urmare, în ciuda rezultatului general pozitiv, este necesar să se repete ghicirea Poveștile dinastiei nu ocolesc atenția lui liuren În secțiunea "Iwenzhi" din istoria dinastică "Han shu", există înregistrări "despre rotația plăcii a douăsprezece spirite" / , tsz , p /, care reprezintă cel mai probabil o descriere a bazei tehnica luzhen bazată pe rotația plăcii cerești Nu mai puțin interesante în acest sens sunt mărturiile Han de Est din "Wuyue chunqiu" ("Cartea primăverii și toamnei regatelor Wu și Yue") și "Yuejue shu" ("Cartea distrugerii regatului lui Yue") ") / , v , partea / În secțiunea "Zaiibian" a monumentului Cis de Nord ( - ) "Yanshi Jiaxun" ("Instrucțiunile familiei Yan") citim: "Am studiat anterior arta luzhen / în aceasta / am obținut și măiestria, am adunat cărți "Longshou", "Jingyi yalun" , "Ubyan", "Yali" cu un total de dssyat / , vol , p / Secțiunea "Jipjizhi" a istoriei dinastice "Sui Shu" informează despre tratatele "Huangdi longshou jing" ("Tratatul Huangdi cu mâna de dragon") în două juan și "Xuannu shijing yaofa" ("Oda la creațiile Dark Maiden") într-un juan conține capitole speciale dedicate lui "luzhen" / , tsz / În perioadele Sui ( - ) și Tang ( - ), arta lurenului s-a transformat într-un fenomen la modă, glorificat de scriitori De exemplu, Wang Jian, un celebru poet Tang, a plasat următoarele versuri în elegia "Pinju" ("Locuință săracă"): "Recent, nu am fost sănătos în corpul meu și, din când în când, cred că folosesc Luren" / , p / Este descrisă şi tehnica divinaţiei şi a comentat pe paginile tratatului de cult din timpul Tsi de Nord "Yanshi Jia Xun", atribuit lui Yan Chzhi-tui ( ) Perioada Minsk ( - ) s-a dovedit a fi nu mai puțin prolifică pentru bolțile de divinație: Guo Zhai-qi a publicat "Luren daquan" ("Colecția mare Liuren") în juan, care a devenit un manual pentru generațiile ulterioare de adepți mantici ( ) În același timp, în secțiunea "Yiwenzhi" din istoria dinastică "Ming shi", este menționat tratatul cu același nume în juan Yu Zheng-bian a vorbit și despre existența diferitelor versiuni ale unui tratat: "În timpurile moderne, cei care cunosc luren se referă la "Daquan" ("Luren daquan"), dar cei care îl citesc nu îi cunosc originea, deoarece există mai multe cărți cu același nume"/! , v , p / ARTA DUHULUI STELEI TAYA Arta taiyi shenshu este numită și taiyi jiugong (cele nouă palate ale stelei Taiyi) În antichitate, chinezii identificau stelele cu zei, în special Taiyi, spiritul Nordului, care controlează cele trei stele din tributul San (Ziwei, Taiwei, Tianshi), precum și de constelații, numite Zhonggong dadi ("Marele Dumnezeu" al Palatului Central"), Tianhuang dadi, Wutian shandi Pe baza acestui fapt, chinezii l-au asociat pe Tayi cu "nouă palate": "Un yang, un ying, în conjuncție dau naștere la căi numite , yang se schimbă cu în , yin se schimbă cu cu , în suma lor am obține , prin urmare, Taiyi ia numărul de nouă palate" / , v , p / ( ) "Nouă Palate" - o tehnică străveche de numărare bazată pe unități de numărare dispuse într-un anumit mod în spațiu folosind principiile loshu ( - "cap", și - "umeri", și - "picioare", - stânga, - în dreapta, - dedesubt) și având corespondențele lor între trigrame, principii în mișcare, direcții, stele, spirite ale semnelor ciclice etc ( ) Legătura lui Taiya cu "cele nouă palate" nu a fost atât de simplă pe cât pare S-a bazat pe întrepătrunderea dintre yin și yang, generarea reciprocă a celor cinci elemente primare, poziția constelațiilor Prin urmare, teoria tai jiugong a fost atât de strâns integrată în sistemul universului chinez: "Nouă ceruri aparțin, de asemenea, celor nouă stele ale Carului de Nord, de aceea corespund celor nouă continente, când numărul ceresc este , prima stea al găleții Kuangxing este situat în Palatul Ligong și corespunde continentului Yangzhou; când numărul ceresc este , a doua stea a găleții Luiixing este situată în Palatul Gengong și corespunde continentului Junzhou; când numărul ceresc este , a treia stea a găleții Jixing este situată în Palatul Duigong și corespunde cu continentul Liangzhou; când numărul ceresc este , a patra stea a găleții Quanxing este situată în Palatul Qiangong și corespunde continentului Yingzhou; când numărul ceresc este , se află a cincea stea a găleții Henshin în Palatul Zhonggong și corespunde continentului Yuzhou; când numărul ceresc este , a șasea stea a găleții Kaiyangxing este situată în Palatul Xungong și corespunde continentului Yuzhou; când numărul ceresc este , a șaptea stea a găleții Yaoguangxing este situată în Palatul Zhengong și corespunde continentului Qingzhou; când numărul ceresc este , a opta stea a găleții este situată în Palatul Kungong și corespunde continentului Jingzhou; când numărul ceresc este , a noua stea a oalului este situată în Palatul Kangun și corespunde continentului Yizhou; " / , v , p /( ) Northern Dipper include șapte stele, dar pentru a se potrivi cu numărul , au fost adăugate două stele suplimentare - Shen și Qian (al optulea și al nouălea) pentru a obține o serie de corelații de stele, trigrame și continente În secțiunea "Ju Gong Jing" a tratatului "Wuxing Dai" ("Codul celor cinci principii motrice"), Xiao Ji expune teoria mișcărilor lui Tayi pe cer: "Taiyi începe să se miște în palatul ceresc Ligong, reguli peste ploaie și secetă, războaie și foamete, douăsprezece duhuri, care călătoresc prin nouă palate, formează douăsprezece poziții, transformându-se mic în mare" / , p /( ) Aici, Tayi demonstrează deja funcții divin-creative Mișcările de-a lungul Tayi de-a lungul firmamentului sunt însoțite de o schimbare a seriei corelative, exemple ale cărora sunt date în tratatul autorului Sung Wu Zi-mu "Menglyanglu" ("Roua lui Mengliang"): "Steaua Tianfengxing, kun trigrama, începutul apă, culoare albă Star Tianneixing, trigrama Kun, element pământ, culoare neagră" / , v , p / Așadar, astronomia, "Cartea Schimbărilor", teoria celor cinci principii conducătoare și altele au devenit sursele tai jiugong, ceea ce a dus la sincretismul acestei practici și la necesitatea de a lua în considerare masa de factori ai cosmologiei chineze Tehnica divinației a constat în determinarea unei zile fericite: sau a timpului pe baza poziției stelei Taiya în oricare dintre "palate" și căutarea unei corespondențe cu aceasta între trigrame, principii în mișcare, semne ciclice etc În plus, "palatele" ar putea fi identificate cu spirite care controlează viața oamenilor Această practică a fost considerată destul de comună în rândul oamenilor educați Mulți au folosit Tai jiugong pentru a clarifica rezultatele altor tipuri de divinație și invers Așadar, un taoist pe nume Liang Xu-zhou (secolul al IV-lea) a ghicit pentru omul de știință Zhang Zhuo în două etape - mai întâi conform Tai jiugong, apoi conform Cărții Schimbărilor ( ) Prima dată a afirmat pericolul existent, a doua oară l-a numit în mod expres / , p / Cea mai comună aplicație a Tai jiugong a fost utilizarea acestei teorii în planificarea strategică a luptei cu arme combinate, când detașamentele s-au aliniat în conformitate cu schema "nouă palate" În surse, sintagma "jiugong bagu a jun" (o armată de nouă palate și opt trigrame) / , p /( ) În romanul "River Backwaters", un întreg capitol este chiar dedicat construcției unei astfel de armate Sursele, din păcate, nu conțineau informații specifice despre momentul apariției sistemului Tayi, dar, se pare, nivelul elementelor de cunoaștere tradițională chineză antică implicate nu oferă motive pentru a atribui consolidarea sistemului unui timp mai devreme decât Hanul de Est ARTA PORȚII MINUNAȚII ȘI SEMNUL ASCUNS AL CHIA Potrivit legendelor, mulți oameni celebri din China au primit de la spiritul Xuan-nu (conform legendei, asistentul lui Huang-di) o "carte cerească" (tianshu) care descrie elementele de bază ale Qimen dunjia ("arta porților miraculoase") și semnul ascuns al jia") ( ) Aceștia au inclus Zhuge Liang, Zhang Liang, Liu Bo-wen, Sun Wian și Song Jiang, eroul din Backwaters Teoria acestui sistem se bazează pe perechea duală Yin Dun și Yang Dun, care sunt două tipuri de mișcare ale eterului ceresc Qi, asociate cu ciclurile de rotație a pământului în jurul soarelui Yin Dun este perioada de la vara până la următorul solstițiu de iarnă, când începutul Yin se naște și se dezvoltă, Yang Dun este, respectiv, de la iarnă până la solstițiul de vară, când începutul Yang crește rapid Trei semne ciclice yi, bin și ding apar în Qimen dunjia ca sanqi - "trei semne minunate", iar "șase simboluri și esențe de bază" (lui) conțin aceasta este în mod fundamental pe simpatia reciprocă) pe baza intereselor comune, este posibil, dar aceasta nu este o activitate comună) este decisiv nu în legătură cu rudenia, aceasta este cu siguranță presupune de regulă simetria înțelegere reciprocă \ incredere in x este fundamental ajutor reciproc I afectiune profunda de obicei placere "Prieten", "prieten", "tovarăș" - aceste categorii se intersectează între ele în ceea ce privește semnificațiile lor Dar termenul de "prieten" diferă de celelalte două prin faptul că utilizarea lui indică existența celei mai strânse și intense relații între persoanele care nu sunt rude O altă caracteristică importantă a "prieteniei" este numărul limitat de prieteni pe care îi are o persoană Prietenii sunt puțini la număr, în timp ce camarazii sau prietenii pot fi mult mai numeroși Chiar dacă sunt mai mulți prieteni, relațiile cu fiecare dintre ei se construiesc pe bază individuală, în timp ce poți construi relații cu o echipă de camarazi sau colegi II Să ne întoarcem acum la materialul chinezesc În chineza modernă, conceptul de "prietenie", care este cel mai apropiat ca înțeles de rusă, este transmis folosind cuvântul compus yui L Y, care este explicat în dicționarul Tsyhai ca "relații prietenoase (jiaoqing & W) între pengyu LiL ("prieteni) "" Prima componentă a termenului yui, adică yu L, are următoarele semnificații: ) prieten, prieten, tovarăș, coleg, persoană cu gânduri asemănătoare, apropiată la spirit; prietenos; ) un grup de doi, o pereche treizeci ) a fi prieteni, a fi în relații bune, a fi tovarăș (fratern); ) iubiți fratele mai mic ; a iubi (frații); iubitor (frate) ; ) ajutor Semnul și E, la rândul lor, au următoarele semnificații: ) prietenie, prietenos; ) legături de familie, relații apropiate Pengyu, conform lui Qihai, este "un nume comun pentru oamenii care au relații de prietenie între ei (jiaohao zZh)" Părțile constitutive ale bufniței pengyu - peng S și yu & pot fi utilizate separat Semnificațiile semnului y au fost date mai sus, iar semnul peng L poate însemna următoarele: ) prieten, prieten, tovarăș; aproape în spirit, cu gânduri asemănătoare; ) cuplu, pereche, egal; ) comunitate, grup, comunitate; clică, camarilă; mulţime, turmă, împreună, împreună; ) pix (măsură străveche: a) o pereche sau tocuri scoici, carapace, monede; b) două căni de vin; c) unitatea de numărare a gospodăriilor din sat este de rânduri a câte gospodării în fiecare, i e de metri); II formează o companie (commonwealth); formează o clică (comunitate) io "- substantiv^coleg PRIETEN, prieten, camarad&r; shts; comunitatea b sălbatic în spirit, grup, comunitate; asemănător O clică, camarilă numeral^ \ - perechea , , , mnorg verb a iubi - a forma grup Schema Câmpurile semantice ale conceptelor yu și pen După cum se poate observa din Schema , ambii termeni combină semnificațiile "prieten", "prieten" și "tovarăș", ceea ce, desigur, nu poate decât să ne încurce cititorul vorbitor de limbă rusă În chineza modernă, desigur, există modalități de a distinge între "prietenie" și companie sau prietenie, sau de a indica o intensitate mai mare sau mai mică a "prieteniei" în sine Analiza lor poate face obiectul unui studiu separat, dar ne interesează conceptul de "prietenie" în China antică Termenii to, peng și pengyu menționați mai sus sunt cei care vor fi în centrul atenției în legătură cu vechea "prietenie" chineză III Un număr de inscripții pe vase de bronz - cazane pentru hrana de sacrificiu și vaze pentru vin - turnate de aristocrații occidentali Zhou pentru a fi folosite în templele ancestrale ale clanului lor menționează acest lucru sau pengyu: "Wang ia ordonat fiului lui Chou-gong Ming-bao să gestioneze trei afaceri în patru direcții cardinale Acceptați [oficialii de conducere] qingshi liao Ming-gі/n i-a dat lui Kang-shi vin din mei, metal și vițel, fiindu-i ordonat să le folosească pentru sacrificii I-a dat lui Lin vin, metal și un vițel, și i-a ordonat să le folosească pentru sacrificii El a dat ordinul, spunând: "Astăzi vă ordon pe voi doi, Kang și Ze , înconjurați în stânga și în dreapta de oficialii voștri Liao, să serviți împreună cu Yu" Edward Shaughnessy îl traduce pe yu în acest text ca "prieten": "Acum este când vă poruncim, doi bărbați, Kang și Ze, flancați în stânga și în dreapta de ofițerii voștri, să serviți împreună cu prietenii voștri " Shaughnessy nu se întreabă la ce fel de "prieteni" se poate referi acest text, scris la sfârșitul secolului al XI-lea sau în secolul al X-lea î Hr e De ce conducătorul appanagei și liderul militar Ming-gun dă oficialilor săi ordin de a servi, bazându-se nu numai pe subalterni, ci și pe "prieteni" - adică oameni legați prin unele relații mai mult sau mai puțin informale, simpatii etc ? Mai devreme, am sugerat că și termenul, spre deosebire de pengyu, din inscripțiile din perioada Zhou occidentală ar putea însemna "asistent", "confident" sau "combatant" Cu toate acestea, studii ulterioare au arătat că aceste semnificații nu sunt atributele principale, ci însoțitoare ale conceptului de aceea Trebuie remarcat faptul că, în majoritatea cazurilor, acesta sau penyu a fost menționat în partea finală, "favorabilă" a inscripțiilor de pe obiectele rituale (gu ci) În această parte, proprietarii vaselor au raportat modul în care urmau să le folosească și au adresat strămoșilor divinizați aspirațiile lor, legate în primul rând de bunăstarea colectivă a clanului lor Un exemplu de astfel de "dorință bună" este inscripția de pe vasul Guai-bo gui: "[Guai-bo] va folosi [vasul] pentru a face sacrificii dimineața și seara pentru a exprima evlavia filială (xiao) în templul strămoșesc; dragoste (hao) [în legătură cu] pengyu și întreaga mulțime de socri (honggou); folosește-l pentru a demonstra priceperea perfectă [în slujire], [pentru a câștiga] viață veșnică [și] longevitate incomparabilă Copiii și nepoții lui [Guai-bo] Gui Bu îl vor folosi zilnic timp de zece mii de ani pentru sacrificii în templul strămoșesc Volumul acestei lucrări nu ne permite să luăm în considerare în detaliu textele inscripțiilor, așa că voi enumera doar situațiile caracteristice pe care le-am identificat asociate categoriei u: ) Yu/pengyu a luat parte la mese comune, care se pare că au avut loc după sacrificii în templul strămoșesc, iar vasul de sacrificiu putea fi folosit în cursul lor pentru a servi mâncarea ) Yu/penyu ar putea lua parte la sacrificii către strămoșii proprietarului vasului ) Proprietarul ar putea dedica vasul ritual în mod specific yu/penyu Pengyu ar putea fi menționat simultan cu rudele (honggou) În același timp cu yu/pengyu, în texte nu au fost menționate rude de sânge ) Yu este adesea menționat în legătură cu îndeplinirea unor atribuții oficiale, fiind apropiați, subordonați și combatanți ai autorilor inscripțiilor ) Autorul inscripției și-ar putea conduce și educa yu/penyu, acționând nu cu ajutorul ordinelor, ci al convingerilor, ghidat de principiul "binelui" (shan) El ar putea exprima "dragoste" (hao) sau "pietate filială" (xiao) cu yu/pengyu-ul său Un detaliu esențial trebuie remarcat imediat - proprietarul vasului, în numele căruia se face discursul în inscripție rituală, este, de regulă, șeful clanului Când a comandat ustensile de bronz pentru sacrificii în templul strămoșesc, el a acționat nu în numele său, ci în numele și în interesul întregului "corp clan" Yu/pengyu nu este, de asemenea, o singură persoană, ci un grup de oameni Acest lucru, în special, este indicat de fraza stabilă do yu - "mulți yu", care se găsește adesea în inscripțiile Zhou occidentale Aparent, termenul pengyu, care mai târziu a înlocuit complet expresia do yu din uz, a fost inițial identic cu acesta Cuvântul de numărare stilou - "o grămadă de scoici" - a servit ca indicator al unui număr mare de to și, poate, într-un sens simbolic, a indicat puterea conexiunii dintre ele Cuvântul peng nu însemna "prieten"/"tovarăș" în perioada Zhou occidentală, dar în perioada Zhou occidentală târzie ar putea însemna "asociere"/"grup" : "Do Yu va folosi [acest vas] pentru asociere (pen), folosi [acest vas] pentru prietenie (yu)" Punctul indică o mare apropiere între clan și grupul yu/pengyu În epoca Zhou de Vest, mai ales în perioada sa incipientă, activitățile rituale ale clanului adunau un număr relativ mic de oameni În același timp, aparent, cei prezenți nu au fost împărțiți în executanți ai ritualului și observatori, ci au participat la acesta în comun Doar membrii clanului aveau dreptul de a efectua direct sacrificii La sfârșitul sărbătorii, teoretic, ar putea participa și nemembri ai clanului, de exemplu, rudele O masă rituală comună cu oameni neînrudiți prin legături de sânge trebuia să ajute la consolidarea relațiilor dintre ei și clan Dacă yu/penyu erau "prieteni" - oameni care erau în alianță cu un anumit clan - mențiunea lor în inscripțiile de pe vasele rituale pare destul de firească Creșterea numărului celor prezenți la sacrificii începe de la mijlocul perioadei Zhou de Vest , din aceeași perioadă, devin mai frecvente inscripțiile despre scopul vasului pentru sărbătorile cu pengyu În inscripții separate, pengyu sunt menționate împreună cu rudele (care, totuși, nu au fost menționate separat), dar alte persoane care nu sunt legate de clan nu apar în inscripțiile Zhou occidentale Prin urmare, yu/pengyu erau foarte apropiați de clan și chiar mai apropiați decât socrii Punctul , însă, indică faptul că Iu nu putea doar să participe la sărbătoare, ci și să facă sacrificii Astfel, ei trebuie să fi aparținut clanului proprietarului vasului S-ar putea presupune că yu/penyu, intrând într-o alianță cu acest clan, a intrat de fapt într-o relație de fraternitate și a dobândit drepturi egale cu drepturile membrilor clanului prin naștere Prin urmare, nu ar fi surprinzător că yu / penyu a făcut sacrificii strămoșilor îndepărtați, care au fost venerati în special de întregul grup de clan Cu toate acestea, o inscripție de pe un vas Zhou Qian xiaozi gui din Vestul târziu spune: "Shi, un fiu mic [din clan] Qian, împreună cu yu-ul său au făcut un vas de sacrificiu [pentru tatăl său] -nan [și mama] Wang-ji " Autorul inscripției se referă la el însuși ca un "fiu mic" (xiaozi), așa cum se referă la părinții săi Numirea unui vas pentru sacrificii părinților lui Qian restrânge cercul posibililor lor participanți la frații săi vitregi și copiii lor Qian, totuși, nu îi menționează pe frații săi mai mici în inscripție Vechile familii chineze aveau mulți copii, dar, desigur, s-ar putea întâmpla ca Qian să nu aibă frați Fie "prietenii" erau de fapt adevărații săi frați, fie erau "frații" săi personali Cu toate acestea, inscripția lui Qian nu este unică Au existat și alte inscripții Zhou de Vest care menționau yu/pengyu, uneori în același timp cu rudele, dar nu erau numite rude de sânge în aceleași texte (vezi punctul ) Având în vedere prioritatea necondiționată a valorilor clanului în epoca Zhou de Vest, o astfel de neatenție față de rudele apropiate, cu un interes accentuat față de membrii clanului asociat și rudele prin căsătorie, pare cel puțin ciudat În timpul unei discuții despre articolul meu "Prietenia în China timpurie" la conferința electronică a grupului de lucru Warring States, Walen Lai a sugerat că rudele de sânge nu au fost menționate în aceste texte, deoarece relațiile din cadrul clanului erau stabile și de încredere și legăturile cu socrii iar cu "prieteni" cerea fixare rituală Această versiune implică o idealizare semnificativă a unității intra-clanului, în condițiile în care un clan ar putea avea mai mult de două sute de membri (doar bărbați) O serie de poezii Shijing ("Canonul poeziei"), compilate la sfârșitul Zhou occidental - perioada Chunqiu, mărturisesc destul de tensionate vnutrikla relații noi Ar fi naiv să credem că în perioada anterioară nu au existat conflicte în interiorul clanurilor Mai mult decât atât, sacrificiile în sine din căminul strămoșesc și sărbătorile rituale urmăreau scopul nu atât de a îndeplini o datorie sacră în raport cu strămoșii, cât de a menține homeostazia clanului "Omiterea" rudelor de sânge în inscripțiile despre yu/pengyu mărturisește un lucru - termenul "prieteni" era cel mai probabil comun tuturor grupurilor de rude de sânge-membri ai clanului În general, membrii clanului (zongzu) ar putea fi rude în linia masculină până la a cincea generație și, după cum sugerează datele lui Zuo zhuang, ei ar putea fi numiți și penyu În textele timpului Zhou de Vest, acest lucru este adesea menționat în legătură cu unele funcții oficiale, misiuni și campanii militare Cu toate acestea, acest termen nu trebuie tradus ca denumirea unei poziții sau a unei ocupații - "care" în aceste cazuri, aparent, a rămas un termen de rudenie Conform practicii normale a statului Zhou, un reprezentant al nobilimii, numit într-o funcție, se baza pe clanul său în activitățile sale Armata Zhou a fost recrutată din milițiile de clan, care se aflau sub comanda unor conducători specifici Șeful clanului și-a dat instrucțiunile responsabile: "În a treia lună, ziua lui Ding-Mao, comandantul Lü cu oamenii săi nu au urmat campania împotriva Yufanilor Lei și-a trimis lui To Hong să-l informeze pe Bo Mao-fu despre asta " Menționarea acesteia în contexte adecvate mărturisește nivelul de interacțiune dintre structurile clan, birocratice și militare Având în vedere că clanurile erau, în principiu, structuri verticale subordonate ierarhic, după cum sa menționat mai sus, soliditatea și disciplina lor nu trebuie supraevaluate Clanul (zongzu) era format dintr-un "trunchi" (da zong, "clan mare (principal)") și "ramuri" (xiao zong, "clanuri mici (laterale)") "Crangile" puteau să cadă din "trunchi" și să dea naștere la noi clanuri, ceea ce ducea la pierderi umane și teritoriale și nu era în interesul clanului principal Consolidarea clanului și lupta împotriva separatismului individual zu au fost o sarcină importantă nu numai pentru clan în sine, ci în anumite perioade au îngrijorat și puterea supremă Deci, în inscripția de pe vas, Mao-gong ding spune: "Wang a spus: " Verifică cu bunăvoință [că] tau [acționează] în mod corespunzător (shan xiao nai yu zheng), nu îndrăzni să te tăvăliți în beție, nu îndrăzni să te retragi " Conducătorul Zhou l-a considerat pe șeful clanului responsabil pentru faptele rele ale yu-ului său, la fel cum, pe de altă parte, îl putea recompensa pentru meritele comise împreună cu yu: "Wang a ajuns la palatul lui Zhen Da, au păzit [duba] cu yu-ul lor Wang a făcut un festin Wang ia ordonat lui Shanfu Ji să-l invite pe Da cu Yu lui să intre înăuntru Wang l-a sunat pe Tzoum Yin și i-a ordonat să-i dea lui Da de cai Evident, relația dintre șeful clanului și "prieteni" nu era simetrică, ci era construită după un model ierarhic Inscripțiile din bronz arată că șeful clanului ar putea folosi termenul yu pentru a se referi la alți membri ai clanului Nu se știe dacă membrii clanului înșiși se numeau în același mod și, în plus, șeful clanului Poate că un exemplu de "prietenie" simetrică între membrii clanului pot fi inscripțiile de pe vasele aparținând lui Qu Cao - el a făcut două "bucături prețioase" pentru a se ospăta cu "prieteni" (pengyu) Totodată, Qu Cao nu și-a anunțat intenția de a săvârși sacrificii în templul strămoșesc, probabil pentru că nu avea autoritatea să facă acest lucru, nefiind șeful clanului Aceasta înseamnă că relația lui cu pengyu ar fi putut fi "orizontală" Categoriile etice întâlnite în contexte legate de yu sunt caracteristice relațiilor din cadrul unui grup de rudenie De remarcată este utilizarea în textul de pe vasul Mao Gong Ding (și în altele similare) a termenului shan - "bun" Yu (care, aparent, reușise deja să se tăvălească în beție și să se "retragă") nu ar trebui să fie "supus" și pedepsit, ci "atras" și educat Violența împotriva rudelor, cel puțin la nivel de retorică, era considerată inacceptabilă , iar șeful clanului "mare" trebuia să atragă și să rețină clanurile "mici", precum și pe toți membrii organizației clanului în ansamblu, cu ajutorul stimulentelor Expresia "iubirii" (hao) și mai ales "evlaviei filiale" (xiao) în raport cu yu/pengyu (punctul ) arată destul de firească dacă aceștia din urmă erau rude de sânge Însuși termenul xiao însemna, în primul rând, unul dintre tipurile de sacrificii efectuate în templul strămoșesc Structura hieroglifei în sine include grafemul tzu - copil, fiu - indicând relațiile de familie între subiecții acestei acțiuni rituale Înțelegerea etică a xiao-ului ca "evlavie filială" este secundară în raport cu acest sens sacru, iar transferul lui xiao ca principiu moral către alte forme de relații nerudenice datează din perioada post-confuciană a istoriei chineze În epoca Zhou de Vest, termenul xiao, aparent, pe lângă numele sacrificiului, desemna relația dintre rude, implicând tutela reciprocă și educația celor mai tineri Este important ca acțiunea lui xiao să nu fie "dirijată" doar de jos în sus, exprimând relația dintre inferior și superior, ci, evident, avea o orientare bidirecțională Astfel, autorul inscripției, adresându-se lui xiao cu penyu-ul său, ar putea avea în minte și respect pentru "frații și unchii mai mari" și grija pentru "frații și fiii mai mici" Principiul alimentației, în esență, poate fi considerat ca o expresie a asistenței reciproce obligatorii și a răspunderii reciproce, pe care s-au bazat relațiile de clan Acest lucru se aplică și afacerilor interne ale clanului însuși și funcțiilor clanului ca celulă a sistemului de stat La sfârșitul Zhou-ului de Vest, semnul yu a început să desemneze o categorie etică independentă, apropiată ca conținut de xiao și care exprimă idealul relațiilor dintre membrii clanului - "dragoste fraternă" sau "prietenie" : "Evlavia filială (xiao) și prietenia (yu) îl obligă pe Qiang să nu se retragă dimineața și seara" Este interesant că hieroglifa din acest text și din alte câteva include grafema gan - "dulce", "plăcut" Includerea sa poate indica o semnificație specială pentru relația dintre pengyu a meselor rituale comune Pe de altă parte, este posibil ca acest element să dezvăluie latura emoțională și estetică a relației dintre pengyu - "prietenia" lor reciprocă Tabelul de mai jos arată principalele caracteristici ale "prieteniei" Zhou de Vest -yu Deci, "prietenia" este o uniune: colectiv este fundamental bazată pe rudenie de regulă include participarea la organizarea clanului este fundamental presupune o ierarhie participarea la acțiuni rituale activitatea comună este fundamental ajutor reciproc simpatie reciprocă și plăcere inclusiv NOTE Acest articol este o versiune extinsă și revizuită a lucrării mele "Natura și etica "Prieteniei" în China antică din Zhou de Vest (secolele XI - VIII î Hr )", prezentată la conferința a III-a "Calea Estului", a avut loc la Facultatea de Filosofie a Universității de Stat din Sankt Petersburg în perioada - aprilie În această lucrare, nu îmi stabilesc sarcina de a dovedi "discrepanța" termenilor sociali care sunt apropiați ca înțeles în diferite limbi și în diferite straturi cronologice ale aceleiași limbi Există un număr semnificativ de lucrări sociologice, etnologice și lingvistice pe această temă Vezi de exemplu Emile Benveniste, "Le vocabulaire des institutions indo-europu ennes" Paris , voi I În special, diferite modele de "prietenie" în engleză americană și australiană, rusă, poloneză și altele limbile au fost discutate în detaliu în lucrarea Annei Wierzbicka: Wierzbicka Anna oiHos/bHos) Cea mai semnificativă diferență între dialecte este că spiritus asper a dispărut fără urmă în estul ionic, iar litera H a fost folosită pentru a desemna un sunet deschis specific ionian tr Cea mai faimoasă și izbitoare diferență între dialectul attic, prin care atenienii se distingeau de ionieni: atunci când erau combinați kі, xі în attic și beoțian, -tt- a fost pronunțat, iar în ionian și alte dialecte - co ' Troia atrage atenția asupra un fenomen similar în dialectul beoțian la scară mai largă pentru combinațiile Ѳi și ti (tssokh/tssttos) și trage o concluzie despre originea beoțiană a acestui fenomen lingvistic Aceeași trăsătură este prezentă în dialectul ionian eubean Nu mai puțin important pentru noi este faptul că înainte de î Hr e în Attica s-a folosit alfabetul epichoric, abia ulterior schimbat în Milesian (Eusebiu VII, ) Acest alfabet este inclus în grupul care unește Attica, Aegina, Keos, Paros, Naxos și Delos Ele sunt combinate pe baza absenței literelor £ și f, denotând combinațiile de sunet [ks] și [ps] Cu toate acestea, la o examinare mai atentă, se dovedește că alfabetul attic se apropie de alfabetul Eretrian și Chalcidic în ortografia literelor , X, o și în modul în care este desemnat spiritus asper Se poate vorbi, poate, de unitatea tribală a atenienilor și a evreilor Beytsev: Harpokration (Harpokration sv 'Azfiktioves) a subliniat aplicarea termenului "ionieni" la atenieni și eubeeni - participanți la amphiktyony din Delphic Aceste semne arată, în opinia mea, că, în ciuda participării Atticii la cultul ionian al lui Apollo Delian, a existat o relativă izolare culturală a Atticii de Ionia Centrală, și mai degrabă a existat o legătură culturală și lingvistică cu Grecia Centrală și Eubeea Atenienii, se pare, nu erau legați de centrele de cult ionice centrale și mai ales răsăritene, iar consolidarea tribală a ionienilor estici i-a exclus pe ionienii cicladici din numărul celor admiși în sanctuarul comun și chiar pe atenienii și eubeenii care trăiau departe în Vest - cu atât mai mult Prin urmare, putem face o concluzie preliminară că atenienii au început să ia parte la agonul olimpic din secolul al VII-lea î Hr î Hr e , când legătura directă cu rudele ioniene s-a pierdut, iar unitatea tribală ionică a încetat să mai fie un factor unificator NOTE "Cornford F M Originea Jocurilor Olimpice În: Harrison JE Epilegomena to the stugy of Greek religion and Themis N -Y p Jeffery LH Scripturi locale ale Greciei arhaice Oxford, p Kyle DG Atletism în Atena antică Leiden, p - Tolbert Roberts J Athens So-Called Unofficial Politicians // Hermes, , Voi , p - Ruschenbusch E Solonys Nomoi // Historia Einzelschriftenm Wiesbaden, , F Moretti L Olympionikai, i vincitori negii antichi agoni Olympici Roma Buck CD Dialectele greceşti Chicago, , tab Kyle DG Atletism în Atena antică Leiden , p Andreev Yu V "Călăreți" spartani // VDI, , nr , p - Alty J H M Dorians and lonians // JHS, Voi , , p nThumb A , Kieckers E , Handbuch der griechischen Dialekte Heidelberg S f Buck C , op cit Tab Degetul mare A , Op cit S f Buck C , op cit pp f Buck C , op cit pp f Tronsky I M Probleme legate de dezvoltarea limbajului în societatea antică L , din rânduri; Buck C , op cit R f Kirchhof A Studien zur Geschichte des griechischen Alphabets Guetersloh , Tab ; Jeffery LH Scripturi locale din Grecia arhaică Oxford p N V Zhuravleva Seleucide și Babilonia (unele aspecte ale politicii ideologice) Populația greco-macedoneană a statului seleucid nu a fost, desigur, singurul obiect al propagandei monarhiste Pe teritoriul Imperiului Seleucid, locuia un număr mare de localnici, care s-au dovedit a fi cumva implicați în munca întregii mașini de stat Dar dacă avem o bază de surse destul de bogată și diversă în ceea ce privește metodele de influențare a minții greco-macedonilor, atunci nu există prea multe dovezi cu privire la această direcție a politicii regale față de grosul populației Babilonul este poate singura regiune în care este cunoscut un număr destul de impresionant de documente locale Datorită faptului că de-a lungul întregii perioade elenistice aici s-au păstrat înregistrări pe tăblițe cuneiforme, avem posibilitatea de a opera nu numai cu documente antice, ci și cu documente antice orientale Dar, din nefericire, pe lângă Iudeea, Babilonul este singura regiune a regatului seleucid unde dovezile grecești și non-greaci s-au păstrat practic complet Un avantaj neîndoielnic este că materialul acoperă întreaga perioadă a stăpânirii seleucide în această regiune, până la cucerirea parților Multă vreme, documentele din Orientul Mijlociu din această perioadă nu au intrat în atenția specialiștilor care studiază istoria seleucizilor De regulă, numai asiriologii erau angajați în dezvoltarea problemelor legate de religie, topografie, economie și viață socială, deși accentul principal în aceste lucrări a fost pus, fără îndoială, pe istoria Mesopotamiei unei perioade anterioare Pe de altă parte, specialiștii implicați în studiul societăților antice, folosind doar surse greco-romane, au prezentat istoria seleucizilor din punctul de vedere al elenocentrismului Abia în ultimele decenii, datorită publicării unui număr mare de documente variate, atenția specialiștilor a fost atrasă nu numai asupra analizei izvoarelor antice, ci și asupra fragmentelor de cronici istorice, jurnalelor astronomice, inscripțiilor clădirilor etc au ajuns la noi izvoare de origine din Orientul Mijlociu Meritul publicării acestor documente aparține Asiriologilor, datorită cărora s-au creat condițiile pentru munca specialiștilor de diverse profiluri și orientări regionale, care nu a întârziat să ducă la rezultate pozitive Dintre publicațiile de documente apărute în ultimele decenii, aș dori să le remarc pe principalele - două lucrări apărute în - traduceri ale asirienilor cronici , documente istorice babiloniene și o lucrare în mai multe volume dedicate jurnalelor astronomice babiloniene, dintre care două volume se referă direct la perioada studiată Din păcate, siguranța documentelor lasă adesea mult de dorit În cronicile babiloniene, dedicate în întregime realităților istorice care ne interesează, cantitatea de informații care a ajuns până la vremea noastră este mică Documentele conțin un număr imens de lacune, unele dintre ele, totuși, pot fi restaurate, dar majoritatea informațiilor rămân necunoscute, iar chiar și datarea acestor documente este în multe cazuri imposibilă, iar informațiile sunt adesea foarte vagi și neclare În ceea ce privește jurnalele astronomice, care sunt în general mai mari (într-un fel sau altul, jurnalele din aproape toți anii domniei dinastiei seleucide din această regiune au fost păstrate) conțin un nivel practic diferit de informații - acestea sunt în primul rând observații astronomice, informații despre vreme, inundații etc (ceea ce este destul de în concordanță cu scopul alcătuirii jurnalelor), despre productivitate și prețuri pentru produsele de bază și numai în ultimul loc, și chiar și atunci în nici un caz întotdeauna, apar informații despre orice evenimente istorice asociate cu Babilonul sau direct cu templul lui Bela-Marduk, unde au fost făcute aceste documente Termenul "jurnal astronomic" în sine a fost inventat de autori moderni, în timp ce numele akkadian pentru aceste documente este "observații obișnuite" (este scris la începutul și la sfârșitul fiecărei tăblițe), care au fost efectuate de angajații templului special instruiți și instruiți în acest scop În ultimii ani, au apărut și apar un număr mare de lucrări, care sunt produsul muncii comune atât a savanților în antichități, cât și a specialiștilor care studiază istoria Orientului Antic, permițând o privire diferită asupra multor probleme În , a apărut prima lucrare din această serie - materialele colocviului "Imperiul seleucid: izvoare și probleme", intitulat "Elenismul în Orient" Această carte a fost prima încercare de a privi starea seleucizilor nu din punct de vedere elenistic Autorii articolelor consideră acest imperiu ca continuând tradițiile ahemepidelor și, în acest sens, încearcă să analizeze rolul statului persan și influența acestuia asupra dezvoltării istorice a regatului seleucid Sunt introduse în circulație noi izvoare din Orientul Mijlociu și grecesc, materiale provenite din cercetările arheologice din diferite centre elenistice, deși accentul principal este pus pe Babilonia, care, conform redactorilor cărții, era inima imperiului Unul dintre principalele rezultate ale lucrării este concluzia că oamenii de știință care studiază doar sursele greco-romane suportă în mod nejustificat realitățile care privesc doar Malaya Asia pentru scurt timp, pentru toate perioadele istoriei și regiunile statului seleucid O lucrare publicată în , De la Safnarkand la Sardes , dezvoltă ideile formulate în colecția Hellenism in the East Autorii săi sunt de părere despre că Imperiul Seleucid trebuie privit dintr-o nouă perspectivă, mai degrabă ca parte a Orientului Mijlociu decât în cadrul istoriei greco-romane Istoria acestui stat poate fi mai bine înțeleasă considerându-l moștenitorul ahemenizilor și al statelor anterioare din Orientul Mijlociu Autorii se bazează pe o bază largă de surse și, pe lângă documentele folosite în elenismul din Orient, operează cu jurnalele astronomice babiloniene publicate la scurt timp după apariția cărții Această lucrare, spre deosebire de cea anterioară, nu este doar o colecție de articole, ci un singur studiu finalizat, supus unei idei centrale Autorii analizează cu atenție structurile economice și sociale, sistemele politice, culturile popoarelor care alcătuiesc statul seleucid și analizează schimbările, inclusiv elenizarea, survenite în diferite regiuni Cadrul cronologic al studiului - III - începutul secolului II î Hr , întrucât tocmai aceasta este perioada în care regii seleucizi au reușit să obțină înflorirea statului lor atât în politica internă, cât și în cea externă Autorii își concentrează atenția asupra modului în care statul, care este, în esență, doar o combinație de popoare care nu interacționează și foarte diferite, a reușit să existe atât de mult timp În istoriografia rusă, M M Dandamaeva Articolul ei "Câteva aspecte ale istoriei elenismului în Babilon" , publicat în în VDI, este dedicat analizei interacțiunii dintre polisul grecesc și comunitatea babiloniană Ea ajunge la concluzia că erau asemănătoare în locul și structura lor în statul seleucid, deoarece au furnizat și păstrat cultura tradițională, care era amenințată de dizolvarea în cultura masei înconjurătoare a populației Contactele dintre polis și comunitatea babiloniană au fost limitate și limitate la viața administrativă Documentele pe care le avem la dispoziție oferă ocazia de a ridica o serie de întrebări referitoare la politica ideologică a seleucizilor în raport cu populația locală Putem vorbi măcar despre existența unei astfel de politici sau s-au limitat seleucizii doar să-și propagă puterea pentru populația greco-macedoneană, inclusiv pentru cea care trăiește pe teritoriul Babiloniei? Dacă această politică a existat, atunci prin ce mijloace au introdus regii seleucizi ideea loialității și necesității lor în populația babiloniană? Din moment ce Babilonul a fost numai numai una dintre satrapiile vastului imperiu seleucid, ar fi firesc să punem problema prezenței unor particularități de politică în raport cu această regiune anume - au existat ele, dacă da, ce? Orice relație a puterii conducătoare cu populația locală trebuia să aibă o reacție corespunzătoare din partea opusă - prin urmare, care a fost atitudinea populației cele mai supuse față de puterea greco-macedoneană și s-a schimbat în timp? Și, în sfârșit, care au fost motivele pentru cutare sau cutare politică a seleucizilor și reacțiile împotriva acestei politici a locuitorilor Babiloniei? Acestea sunt principalele prevederi pe care vom încerca să le evidențiem în această lucrare, deși mai multe aspecte legate direct de aceste probleme pot și ar trebui să apară inevitabil Babilonul, la fel ca multe alte ținuturi care făceau parte din starea originară a seleucizilor, aparținea acestora din urmă prin dreptul de cucerire, drept care era incontestabil în ochii unui om de atunci Principala sarcină cu care se confruntau reprezentanții dinastiei conducătoare era, într-un fel sau altul, să se adapteze la conducerea acelui conglomerat imens de popoare complet diferite, pe care l-au primit sub conducerea lor Fiecare satrapie care făcea parte din imperiu avea propriile sale caracteristici, iar Babilonul, desigur, nu a făcut excepție Pe de o parte, cucerirea lui Alexandru cel Mare nu a fost prima din istoria poporului babilonian, iar reprezentanții acestuia puteau deja să învețe să interacționeze cu reprezentanții dinastiilor care îi stăpânesc Pe de altă parte, în întreaga istorie veche de secole a Babiloniei, această țară a fost cucerită pentru prima dată de un popor care a adus cu ei o cultură aflată la același nivel înalt de dezvoltare ca și cultura babilonienilor înșiși Acesta este specificul coexistenței societăților grecești și babiloniene, care diferă semnificativ de tipurile de interacțiune atât a babilonienilor cu cuceritorii care au condus țara mai devreme, cât și a grecilor cu reprezentanții multor alte popoare supuse acestora În legătură cu situația istorică apărută, babilonienii au căutat nu numai să reziste ciocnirii cu civilizația greacă, ci și să demonstreze reprezentanților acesteia din urmă bogăția ei , iar grecii, la rândul lor, nu au fost doar conducătorii elenilor cultură, dar ar putea atrage foarte mult și din moștenirea oamenilor care s-au aflat sub puterea lor Fără îndoială, regii seleucizi nu au uitat în niciun caz de supușii lor estici, ci, dimpotrivă, le-au acordat destul de multă atenție Ideea babiloniană a puterii regale ne atrage imaginea unui monarh care trebuie să aibă grijă de supușii săi, să joace rolul unui păstor în relație cu poporul său, să contribuie cât mai mult posibil la asigurarea bunăstării, să îndeplinească toate riturile și ritualuri asociate cu tradițiile și religia străvechi Judecând după dovezile surselor care au ajuns până la noi, seleucizii corespundeau pe deplin acestui "ideal" Chiar și în timpul domniei lui Seleucus I, politica unei atitudini binevoitoare față de populația Babiloniei își are originea și, mai degrabă, chiar continuă din vremea lui Alexandru (Har Anab III ; III ; autori antici (Arr Syr) ), și cronicile antice babiloniene (Chr Obv pp - ) Seleucus I, fiind guvernatorul Babilonului, încearcă să câștige dragostea populației locale, ceea ce i-a permis mai târziu să cucerească această regiune, "pentru că poporul l-a primit cu bucurie" (App Syr ) Toți regii seleucizi încearcă să apară în ochii supușilor lor babilonieni ca conducători cu adevărat orientali, manifestând interes pentru obiceiuri, participând la viața principalelor centre ale templului și încercând să asigure prosperitatea orașelor antice babiloniene Așa-numitul cilindru al lui Antioh I din Borsippa datează din timpul domniei celui de-al doilea rege seleucid, o inscripție de clădire găsită pe teritoriul complexului principal de templu al acestui oraș, cunoscut sub numele de Isis" și dedicată fiului lui Marduk, Nabu Fiind înțelegător cu obiceiurile antice babiloniene, Antioh folosește titlurile tipice atât pentru ahemenizi, cât și pentru Babilonia unei perioade anterioare și ia parte personal la riturile asociate cu construcția templului Regele apare în fața noastră ca un conducător ideal căruia îi pasă de prosperitatea țării sale, de cucerirea altor ținuturi în folosul statului său, precum și de templele zeităților locale Sursele babiloniene consemnează prezența seleucizilor la festivalurile din templu, participarea lor la ceremoniile religioase și sacrificiile frecvente în numele regilor sau săvârșite personal de aceștia Conform jurnalului astronomic babilonian din î Hr pentru a săvârși sacrificii în legătură cu Primul Război sirian , o anumită persoană de rang înalt numit de rege ajunge în Babilon ( , Obv p ), iar în î Hr sacrificii în Esagila atât lui Bel-Marduk, cât și zeiței Ishtar au fost făcute de însuși regele ( , olv - ) De remarcat în mod deosebit este cronica din B în legătură cu menționarea lui satamnu, unul dintre cei mai înalți funcționari administrativi din templul lui Bela-Marduk, care joacă un rol important în Babilon , care face jertfe în conformitate cu scrisoarea regelui Acest fapt poate indica o relație strânsă între monarhul seleucid și cei mai înalți oficiali ai orașului și templului babilonian Regii înșiși sau membrii familiilor lor vizitează destul de des principalele centre ale templului Babiloniei Esagila și Esida, iar populația locală le oferă recepții solemne Conform cronicii din î Hr locuitorii Babilonului, în frunte cu satrapul din Akkad, ies în afara zidurilor orașului într-o procesiune festivă pentru a saluta cu muzică și a însoți în interiorul zidurilor o persoană apropiată regelui, după toate probabilitățile, viitorul rege Antioh III Jurnal astronomic î Hr mărturisește prezența la festivalul religios din templul lui Esagila Seleucus al II-lea și al fiilor săi Antioh și Appamu și notează participarea lor directă la ritualurile asociate cu această sărbătoare (A obv ; B obv - ) În plus, avem o descriere detaliată a participării lui Antioh al III-lea la ceremoniile din Babilon și Borsippa asociate cu festivalul Akitu din î Hr , unde conducătorul a petrecut mai mult de zile, vizitând în mod repetat Esagila și Esida ( , A Rev - ) Probabil, o asemenea atenție acordată tradițiilor locale a fost asociată cu înfrângerea recentă din Bătălia de la Magnesin ( î Hr ) , în legătură cu care ar putea avea nevoie de sprijinul locuitorilor Babiloniei Politica seleucizilor în raport cu templele nu diferă de politica altor imperii din antichitate În general, era destul de favorabil față de ei, deoarece regii încercau să câștige de partea lor, ca să spunem așa, cât mai mulți zei Mai mult, regii se considerau principalii slujitori ai zeităților și, în acest sens, considerau ca una dintre principalele îndatoriri să se ocupe de construcția și restaurarea templelor Fără îndoială, se atrage atenția asupra faptului că cea mai mare parte a dovezilor din surse, legate într-un fel sau altul de politica ideologică a seleucizilor din această regiune, este legată de viața religioasă a Babiloniei și, mai precis, de cea religioasă viața principalelor centre ale templului Acest lucru este destul de firesc, pentru că documentele de origine babiloniană care au ajuns până la noi au fost întocmite tocmai în complexele templului și, în mod firesc, au acoperit, în primul rând, evenimente legate de situația religioasă din regiune Aceste documente sunt interesante și prin faptul că ne oferă posibilitatea de a privi puterea seleucizilor din poziția populației locale, sau cel puțin din punctul de vedere al acelei părți a acesteia care a întocmit aceste documente Erau formați din bărbați a căror pregătire profesională i-a plasat în centrul societății babiloniene și care, în consecință, au jucat un rol central în viața religioasă a țării În plus, este destul de logic că seleucizii înșiși s-au arătat interesați de viața religioasă a țării, deoarece participând la toate ritualurile, își puteau exprima respectul pentru cultura babiloniană în cel mai "vizibil" mod Nu întâmplător seleucizii fac sacrificii și participă la festivitățile religioase desfășurate în cele mai importante temple ale Babiloniei - Esagila și Esida, deoarece aici au avut ocazia maximă, pe de o parte, să se prezinte în fața unui număr mare de oameni obișnuiți, și cu celălalt este să-mi exprim respectul și reverența față de principalii reprezentanți ai administrației acestor temple, care au o influență uriașă asupra tuturor aspectelor vieții babiloniene O astfel de atitudine a seleucizilor față de cultura și religia babiloniană nu putea decât să aibă consecințele ei pozitive pentru dinastie Pe teritoriul Babiloniei nu a existat niciodată o rezistență deschisă la puterea regală, cel puțin în primele perioade ale istoriei seleucide În general, în Orient, rezistența la puterea macedoneană grecească a apărut dacă erau prezente următoarele trei motive principale, care erau strâns legate între ele În primul rând, pierderea statului - regate și imperii odată puternice și prospere, precum Persia sau Egiptul, nu au putut accepta pierderea dominației lor și au căutat răzbunare; în al doilea rând, opresiunea socială și economică - dacă pierderea puterii cuiva a însemnat privarea automată de privilegii sociale și economice, era necesară refacerea acestora din urmă; și în cele din urmă, în al treilea rând, nemulțumirea religioasă - în unele cazuri a fost necesar să lupte pentru păstrarea legilor și religiei lor originale În Babilonul seleucid nu au existat, în esență, niciuna dintre aceste probleme - perioada în care regiunea era un regat independent și prosper a fost deja ștearsă din memoria populației și nu avem nicio dovadă a unei deteriorări a situației economice, sociale sau religioase a populaţia locală faţă de perioadele precedente Puterea seleucizilor, ca și înainte, puterea lui Alexandru cel Mare este percepută necondiționat Atât în jurnalele astronomice, cât și în listele regale ale perioadei ulterioare , seleucizii apar drept succesori legitimi ai puterii ahemenide, având toate titlurile pe care le aveau monarhii din perioadele anterioare - "rege", "mare rege", "legiuit" rege", "rege al Babilonului", "rege al tuturor țărilor", "rege al lumii", și cronicile babiloniene din perioada luptei lui Diadohi îi acordă pe Seleucus I diferite titluri, indicând înalta sa apreciere în ochi al populației locale - acesta este atât "satamn", cât și "satrap din Akkad", precum și administratorul diferitelor temple Dynastic Prophecy , aparent compilată în timpul domniei unuia dintre primii seleucizi, după unii autori, exprimă și speranța unei schimbări în bine față de perioadele anterioare (domnia lui Antigon) și își propune să susțină noul domnitor (Seleucus I) ) În orașele Babiloniei, putem identifica grupuri de oameni sau familii care acționează ca susținători personali ai noului guvern - cel mai probabil, erau oarecum aproape de curtea regală Aceștia sunt funcționarii din Babilon și Uruk, care ne sunt cunoscuți din construirea inscripțiilor cuneiforme, în care își exprimă atitudinea față de seleucizi prin formula dăruirii - "pentru viața regelui" Singurul episod care vă permite să aruncați o privire diferită asupra atitudinii babilonienilor față de stăpânirea seleucizilor este construcția Seleuciei-pe-Tigru, și anume reticența preoților babilonieni de a deschide Seleucus I o zi de bun augur și ceas pentru întemeierea acestui oraș (App Syr ) Din punctul de vedere al magicienilor babilonieni, era destul de firesc să ne îndoim că construirea unui nou oraș, care, de altfel, a fost conceput de Seleucus I ca capitală a unui nou stat, va contribui la prosperitatea centru vechi, în ciuda faptului că nu putem afirma cu deplină certitudine că Seleucia-pe-Tigru a fost fondată de el cu unicul scop de a eclipsa Babilonul Pe de o parte, desigur, apariția unui nou oraș mare lângă cel vechi nu ar putea contribui la prosperitatea în continuare a acestuia din urmă Potrivit lui Strabon și Pliniu (cel din urmă susține că Seleucia-pe-Tigru a fost fondată tocmai cu scopul de a eclipsa Babilonul) (Strabon, XVI ; Plin NH ), Babilonul a încetat să mai existe ca oraș și s-a transformat într-un deșert, ceea ce ar putea sugera că Seleucus chiar se străduia pentru asta În plus, avem dovezi că migrația oamenilor din Babilon către Seleucia-pe-Tigru, atestată atât de autori antici (Paus LXVI), cât și de documente locale, a avut loc într-adevăr Dar nu uitați că acestea au fost doar acțiuni izolate legate de circumstanțe extreme - întemeierea unui oraș nou în primul caz și războiul și dificultățile care au apărut în legătură cu acesta în al doilea Dimpotrivă, potrivit surselor babiloniene, viața în Babilon, precum și în alte centre vechi din Uruk și Borsippa, nu se oprește Construcția templului continuă aici, vechi temple distruse sunt restaurate, continuă să se facă observații astronomice și se întocmesc cronici Toate acestea au necesitat o populație mare Știm că regii seleucizi și funcționarii lor făceau vizite frecvente în vechile orașe babiloniene, de obicei în legătură cu ceremoniile religioase Este posibil, desigur, ca o parte a populației să fi fost într-adevăr relocată în noi politici, dar totuși Babilonul continuă să existe ca centru urban Avem date incontestabile, atât arheologice, cât și epigrafice, că după ascensiunea Seleuciei, în Babilon în timpul seleucidului și al parților, a existat o polis grecească cu populație și instituții grecești inerente polis Seleucia-on-the-Tigrus se afla la mai mult de de mile de Babilon, o distanță mare pentru două orașe antice și, în plus, aceste două centre erau situate pe artere fluviale diferite, adică fiecare dintre ele își putea îndeplini propriile funcții economice Cât priveşte dovezile lui Pliniu şi Strabon (vezi mai sus), ei nu aparțin seleucidului, ci perioadei parților și, pe baza lor, nu putem afirma că declinul Babilonului începe deja în timpul domniei selechizilor (în timp ce nu ar trebui să uităm că însăși Seleucia - Tigre a căzut în paragină după răscoala anti-partică din secolul al II-lea î Hr ) Potrivit lui A Ivernica, care studiază de multă vreme Seleucia-pe-Tigru, seleucizii, încă de la întemeierea noii capitale, au căutat să arate supușilor lor răsăriteni că ar dori să urmeze exemplul conducătorilor anteriori al țării Acesta a fost un fel de recunoștință pentru loialitatea babilonienilor în perioada luptei diadohilor, deoarece, chiar și prin transferul capitalei din Babilon în Seleucia-pe-Tigru, Seleucus a confirmat astfel poziția centrală a acestei regiuni în noua stat Mai degrabă, acest oraș nu a fost fondat deloc cu scopul de a umbri Babilonul, dar datorită faptului că acesta din urmă a fost distrus grav de Antigonus , a fost destul de dificil să-l restabilim ca capitală a părții de est a statului Babilonul a ocupat, fără îndoială, un loc aparte în viața politică a Imperiului Seleucid, foarte diferit de alte regiuni ale acestui regat Datorită poziției sale geografice centrale în stat, această regiune a fost în centrul atenției tuturor reprezentanților dinastiei Aici Seleucus își construiește capitala inițială, Seleucia-pe-Tigru, și în Babilon, conducând satrapiile superioare, fiul cel mare al monarhului, care era co-conducătorul regelui, conducea satrapiile superioare satrapii, ar fi trebuit localizate În raport cu comunitățile din templu din Babilonia, seleucizii au urmat și ei o politică favorabilă Aceasta a fost o politică de protecționism în raport cu cele mai cunoscute temple, iar la comunitățile de temple mai puțin semnificative, de exemplu, în Uruka, observăm o politică de neamestec în treburile interne ale comunității din partea regelui Deși Seleucia a devenit noul centru comercial și administrativ al întregului Orient, centrele vechi precum Babilonul, Uruk și Borsippa nu au dispărut Ei au devenit centrele noii renașteri babiloniene, care a fost inspirată și susținută activ de seleucizi Aceștia din urmă, deși erau purtători ai unei culturi diferite, nu au neglijat în niciun caz conservarea și dezvoltarea oamenilor din trecut supuși lor , ci, dimpotrivă, au încercat, pe de o parte, să susțină tradițiile Babiloniei antice în fiecare modalitate posibilă și, pe de altă parte, să se poată baza mereu pe populația sa NOTE Elenismul în Orient Interacțiunea civilizațiilor grecești și non-greci din Siria până în Asia Centrală după Alexandru Berkley și Los Angeles, A se vedea Van der Spek RJ' pentru detalii "Templul babilonian în timpul dominației macedonene și parților"// BiOr, , p Grayson A K Cronici asiriene și babiloniene (TCS ) New York Grayson A K Texte istorice babiloniene, Toronto Sachs AJ - Hunger H Astronomical Diaries and Related texts from Babylonia Viena, , Sherwin-White SM "De la Samarkand la Sardes", Dandamaeva MM Câteva aspecte ale istoriei elenismului în Babilon C VDI, , nr , p ; Van der Spek RJ Templul babilonian , p - Pentru mai multe detalii despre interacțiunea grecilor și babilonienilor atât între ei, cât și cu alte segmente ale populației din Babilon, vezi: Dandamaeva M M Decret op ANET, p nKuhrt A - Sherwin White S Aspecte ale ideologiei regale seleucide: cilindrul lui Antiochos I din Borsippa // JHS , , p - În continuare, referiri la jurnalele astronomice sunt date conform ediției: Sachs AJ - Hunger H Astronomical Diaries Van der Spek Jurnalele astronomice ca sursă pentru istoria ahemenidelor și seleucidelor // BiOr , p Sherwin-White SM Cronicile Babiloniene , p - Idem Ritual pentru un rege seleucid la Babilon? // JHS , - Szelenyi-Graziotto K Cultul în perioada seleucidă - tradiție sau schimbare? // Elenismul Contribuții la studiul aculturației și ordinii politice în statele epocii elenistice Proceedings of the International Hellenism Colocvim - martie in Berlin Tiibingen p Van der Spek RJ Templul babilonian , p Elenismul în Orient , p Eddy SK, Regele este mort , p de texte pentru documente: Grayson AK* Cronici asiriene și babiloniene ; Grayson AK Texte istorice babiloniene ; Sachs AJ, Wiseman BJ A Babilonian King List of the Hellenistic Period, Irak, , ; Sachs AJ - Hunger H Astronomical Diaries ; Pritchard JP Texte antice din Orientul Apropiat Princeton, Grayson AK Texte istorice babiloniene Elenismul în Orient p Ibidem p Acest punct de vedere este împărtășit de un număr de autori Vezi mai multe: Eddy SK Regele este mort Lincoln Nebraska Newell E T Coinage of the Western Seleucid mints, New York, Cohen G, M Coloniile seleucide Studii în Fondare, Administrare și Organizare, W Koshelenko G A Polis greacă în Orientul elenistic M , , p Elenismul în Orient p Invernizi A Seleucia pe Tigru - Centru și periferie în Asia seleucidă // Centru și periferie în lumea elenistică Aarchus , , p Sherwin-White SM Cronicile Babiloniene ca sursă pentru o istorie seleucidă U JNES , , p mai MM Указ, соч , стр Peters FE Recolta elenismului Londra , , p ДРЕВНИЙ РИМ И А Гвоздева CONTROVERSE POS TIONE TERMINORUM В CORPUS AGRIMENSORU NOVEL Conform tradiției antice în civitas romană, granița unui câmp privat era sub auspiciile zeilor Alocarea unui teren a fost rezultatul unui act sacru (Plin NH II, , ), iar linia sacră de hotar a devenit expresia sa practică (Fest, L) Romanii au împrumutat ideea împărțirii spațiului sacru și ritualul corespunzător din Disciplina Etruscae (Cic de div II, ) Dar semnul graniței, arătând sfințenia și inviolabilitatea proprietății, purta numele zeului Terminus și avea rădăcini romane propriu-zise arbori (sacer) Tradiția atribuie introducerea cultului Terminusului lui Titus Tatius (Vargo LL V, ), care a sfințit hotarul Capitoliului, și lui Numa, fondatorul Terminaliei (Dionys II, ; Plin NH XVIII, ; Plut N , ) Procesul complex de împărțire a câmpurilor pentru autori se exprimă în principal în formularea termenilor la graniță: termino sacra faciebat (Fest m) În tradiția antică, termenul protejează proprietatea privată (Dionys , II, , ), dar putea indica și statutul juridic al unui teritoriu sau oraș (Strabon, , ) Astfel, granița și semnele sale sacre asigurau inviolabilitatea fundamentelor juridice ale societății romane Rolul frontierei în dezvoltarea raporturilor juridice conform surselor juridice este mai evident Deja în Legile tabelelor XII, limitele domeniului sunt protejate prin procedură judiciară (Cic de leg I, , ) Disputa despre graniță în perioada arhaică a fost desemnată - cotroversia, unde adversarii (adversarii) au drepturi egale ca vecini (viсіпі), ale căror secțiuni sunt separate printr-o singură graniță Controversa este un instrument al litigiului arhaic (legis actio) - jurisprudență, în care participanții au formulat pretenții, rostind formule sacre și un jurământ (fides) Obiectul de controversă nu a fost doar semnul, ci și alte elemente ale hotarului (lățimea, designul bordurului, precizia orientării), toate acestea indicând rolul finisajului în utilizarea terenului Limita câmpului în gospodărirea funciară romană nu era o linie condiționată, ci despărțea parcelele unele de altele, ca un drum rural, cca decât există date în Legile din tabelele XII Finisul a fost atât o unitate economică a agriculturii (din moment ce deschidea accesul la o bucată de pământ), cât și un element important al dreptului agrar Dezvoltarea Italiei a accelerat dezvoltarea sistemelor romane de topografie, la sfârșitul perioadei Republicii, cea mai avansată dintre ele, centuriația, a fost oficializată Teritoriul este presărat cu divizoare - limite în sistemul de coordonate, intersecția lor creează o unitate de suprafață - o centuria sub formă de pătrat Calculul parcelelor a avut loc în funcție de suprafața centurii, după care a avut loc o tragere la sorți și atribuirea terenurilor în proprietatea cetățenilor cu garanție legală deplină, adică crearea unui dominium pe pământ (CAR, S , ) Sub Augustus, diversitatea semnelor de hotar a fost înlocuită cu uniformitatea termenilor de fixare din piatră, iar termenul de pe limită poartă informații despre grila de hotar, iar termenul în finlandeză are inscripția "Datum assignatum" cu numele proprietar, mărimea lotului (sorilor) lui în acest secol (CAR, S ) Apar documente speciale - planuri de topografie realizate pe scânduri de piatră sau cupru, care sunt copii reduse ale împărțirii și calculului teritoriilor (CAR, S , ), numite forma (CAR, S , ) Aceste documente complete și informative le-au oferit proprietarilor încredere în viitoarele lor drepturi de proprietate (CAR, Sig - ) Se părea că acum incertitudinea proprietății terenului - locus în prezența materialului de referință și legal formalizat - a dispărut pentru totdeauna Cu toate acestea, disputele cu privire la graniță au avut loc chiar și odată cu dezvoltarea centuriației, practica folosirii terenurilor a alimentat constant premisele controverselor În perioada imperială, subiectul revendicării pentru finis (sacru și indivizibil) este separat de obiect sub forma unei bucăți de pământ - într-un grup special numit actiones finium regundorum (pretenții pentru trasarea limitelor) Acest grup, alături de revendicările de proprietate indivizibilă, a păstrat în proces trăsăturile civitas-ului arhaic Însuși faptul clasificării cererilor de frontieră arată deja un nivel mai ridicat de dezvoltare a dreptului agrar Generalizarea practicii juridice din perioada clasică a fost completată în titlul finium repundorum Digest (D ) În plus, în perioada imperială, apare literatură specială despre practica de topografie a teritoriilor agricole din Italia și Marea Mediterană și soluționarea tuturor tipurilor de conflicte de frontieră - lucrările agrimensorsilor romani - Corpus Agrimensorum Romanorum (CAR) Pretențiile de hotar în CAR păstrează denumirea antică de controversă și, spre deosebire de acțiunile procesului de formular, unde hotărârea depinde în mare măsură de decizia magistratului, ele păstrează multe dintre trăsăturile procesului arhaic de legalizare Controversia poate fi văzută ca o tranziție de la un proces judecând cu ritualul său, care nu reflectă esența problemei, până la cel formulaic, unde edictul pretorului oferea o soluție autoritara problemei Agrimensorsi consideră că una dintre primele controverse este controversa de fine Într-adevăr, chiar și în Legile tabelelor XII era protejată o lățime de finis de picioare (Cic de leg I, , ) Geoderii romani au văzut în această calitate finlandeză suportul pe care l-a ales Augustus pentru crearea cadastrului agrar, care a fundamentat temeiul juridic al dominiumului (CAR, S , ) Granita unui alt sistem de topografie de escrocherie - strigație - rigoare (rigoare), care avea aceeași lățime ca și finisajul, totuși, ca obiect al revendicării, se remarcă de către agrimensors într-un tip aparte de controversă de rigore (CAR) , S - , ) Titlul finium regundorum prezintă două tipuri de granițe, reflectând complexitatea raporturilor juridice și dezvoltarea managementului terenurilor Acest lucru se poate observa și în starea nedeterminată a unui astfel de loc, care nu avea un calcul exact al zonei și se distingea nu printr-o linie de graniță solidă, ci, ca în arhaic, doar printr-o desemnare în funcție de teren Întrucât numai topografii specialiști ar putea determina cu precizie granița, disputa despre locus ar putea fi luată în considerare în grupa a f d Într-adevăr, în Digesta, titlul finium regundorum include o analiză a frontierelor și a frontierelor indivizibile Există însă tendința în literatura juridică de a trata tot ceea ce este în afara finisului ca subiect al unei acțiuni reale În cadastrul lui Augustus, termenul de locus desemnează o bucată de pământ în care nu s-au efectuat limite, prin urmare, nu a existat centuriație Rolul marcajului de limită în acest caz este deosebit de important, deoarece doar acesta confirmă drepturile proprietarului în proces Agrimensors a prezentat drept tip independent de dispută controversia de positione terminorum Julius Frontinus, fondatorul științei agricole romane, a evidențiat trei probleme în controversa privind stabilirea termenilor În prima contrioversia est inter duos plerusque vicinos se indică faptul că sunt doi participanți la dispută, deoarece granița este creată de ambii vecini Dar conflictul dintre cei doi vecini se dezvoltă doar pe rigoare (an rigore sit ceterorum sive rationes), ceea ce înseamnă nu o centuria, ci o altă unitate de suprafață - o bancă dreptunghiulară, sau striga - o fâșie Un alt fel de controversă - inter plures - se dezvoltă la colțul trecerii frontierei - finis trifinium (guadrifinium) faciat S-a acordat multă atenție colțului șantierului, unde convergeau liniile de sosire învecinate, deoarece cea mai mică curbură ar putea rupe întreaga grilă de delimitare În știința agricolă, acest unghi a fost numit clusarus, la marcarea zonei, a fost verificat suplimentar prin trasarea diagonalelor condiționate, astfel încât unghiul drept să nu aibă curbură (CAR, S ; Fig ) Supraveghetorii au sfătuit să conducă termenul cu cea mai mare atenție în colțurile clousare și au fost făcute sub forma unei cruci de piatră sau a literei grecești gamma, care, prin aspectul lor, indicau o răscruce sau o cotitură (CAR, S ) Astfel, designul colțului sitului se deosebea de alte părți ale finisului, unde termenul era sub formă de stâlpi de piatră sau paralelipipedi (CAR, S ) Termenii clusariali s-au făcut sub formă de figuri geometrice, indicând încă o dată importanța excepțională a guardifiniumului (CAR, S ; SRF, I, S ) O condiție prealabilă a controversei inter plures nu poate fi decât o încălcare a acurateței și a respectării standardelor de horum positione, care necesită expertiza specialiștilor - agrimensors - cum constituit mensori (CAR, S ) O Behrends crede că în colț se manifestă semnificația cultă a graniței, L Capogrossi-Colognesi reduce întregul sens al controversei de graniță la problema trifiniumului, unde se creează sensul de proprietate privată a graniței A treia problemă se referă la statutul juridic al bunurilor aflate în litigiu la frontieră De aici, Frontin alege temeiurile care generează "de fine", și transferă ceea ce are legătură cu site-ul în sine în "de loco" Ilustrațiile din textul lui Frontin în CAR prezintă Ioci de formă geometrică neregulată (CAR, fig ) O astfel de formă ar putea avea o bancnotă veche, lipsită de un calcul general al suprafeței și al modului de parcele În centuriație, potrivit topografilor, fiecare secțiune avea forma unui pătrat sau dreptunghiular, iar intersecția limitelor lor era determinată de un termen Agrimensorii subliniază din nou și din nou sensul sacru al termenului Cea mai completă descriere a ritului de stabilire a termenului a fost dată de Sikul Flakk Un animal de sacrificiu a fost sacrificat într-o groapă săpată, astfel încât sângele să curgă acolo După arderea victimei, rămășițele erau aruncate într-o groapă și stropite cu pământ, peste pământ se puneau fructe sau vin, apoi totul era stropit cu cretă, iar abia după aceea s-a stabilit termenul, întărindu-i cu grijă baza cu mici pietricele Vârful termenului era decorat cu o coroană de flori și panglici (CAR, S ) Termenul a fost făcut din piatra celei mai durabile rase (s-a folosit chiar și granit și marmură) (CAR, S ) Înainte de utilizare, piatra a fost chiar testată pentru rezistența la foc (Plin NH XXXVI, ; SRF, S II - ) Frontin, teoreticianul și practicianul centuriației, analizează în toate cele trei părți ale controversia de positione terminorum cazuri de conflict despre semnele limitelor bancnotelor nu din perioada imperială, ci din perioada anterioară Aceste parcele ar putea fi moștenite sau cumpărate în urma cercetărilor vechi ale terenurilor, lipsa de reglementare privind semnele de delimitare ar putea duce la conflict Juriştii clasici au înţeles revendicarea termenilor într-un sens mai restrâns decât agrimensorsi Pentru Pavel, dacă termenul este renunțat sau marcajele de delimitare (termini dejecti vel exarati), atunci judecătorii au recunoscut acest lucru drept infracțiune și acțiunea a fost considerată ca o limită de finibus (D , , , , (Paulus ed) Titlul lui Pavel finium regundorum explică că, dacă termenii sunt mutați cu forța sau arăți (nu așa cum ar trebui), atunci acest caz va fi considerat ca actiones finium regundorum: "in eum qui per vim terminos dejecti vel amoverit extra ordinem animattvertur" ( I, ) În epoca clasică, schimbarea termenului nu mai este sacră, ci o infracțiune; în costum este tratat ca un element al chenarului Ulpian, examinând chestiunea limitelor antice ale posesiunilor, le încadrează în grupul actiones finium regundorum pe motiv că hotărârea cererii ar trebui să fie sub forma adiudicatio - atribuire (D ) O astfel de decizie a fost luată după examinarea mentorilor specialiști în favoarea unei părți; al doilea participant la controversă a primit despăgubiri într-o altă parte a teritoriului delimitat Adiudicatio face parte din formula utilizată în luarea în considerare a cazurilor de proprietate indivizibilă, al cărei rol în acest caz l-a jucat finis și termenul ca element al său În mintea publică, atitudinea față de deteriorarea granițelor este stabilită ca delict Juvenal numește crimă ceea ce aparține "de termino moto" (Sat XVI, - ) Tocmai în această formulare "de termino moto" și nu "de positione terminorum" a fost inclusă contraversia în Instituțiile lui Iustinian ( , , ) - ca delict pentru prejudiciul proprietății civile În mod interesant, controversa a luat în considerare posibilitatea returnării pietrei de hotar, precum și a altor marcatori de graniță non-termen (cum ar fi copacii de hotar tăiați) Mai devreme în secolul al IV-lea Comentatorul lui Frontin Aggenii Urbik a văzut esența controversei despre termen: "dacă a existat o mutare a termenului în alt loc" - atunci aceasta îl schimbă pe finlandez (CAR, S ) Ca și Frontinus, Aggene Urbik credea că controversa a doi participanți are loc între vecini în rigoare și în trifinium între mai mulți proprietari interesați (CAR, S ) El a completat textul lui Frontin pe premisele controversei din cauza schimbării și distrugerii inscripției de pe termen În perioada clasică, au fost elaborate standarde pentru natura, tipul și conținutul inscripțiilor în termeni Termenul în picioare avea o inscripție pe latura largă, iar termenul plasat în colțul clousar avea o inscripție în partea de sus Inscripția includea informații despre numărul centurii, suprafața totală a parcelei proprietarului, constând din mai multe părți, și acea parte a lotului său care a ajuns în această centurie (CAR, S ) Inscripția a acumulat informații despre proprietar; chiar sunt cunoscute înregistrări ale penalităților pe termen (SRF, I, S - ; - ) O astfel de inscripție era un document privind împărțirea suprafețelor și proprietatea asupra proprietății; distrugerea lui a cauzat daune unui anumit proprietar Mai detaliat, Aggene Urbik analizează disputa din triphinium, unde fiecare proprietar este obligat să-și imagineze pe ce linie drumuri de frontieră, (adică marginea drumurilor) - locul unde este stabilit termenul Orice proprietar al unui site ale cărui granițe se intersectează în trifinium are dreptul de a înainta o revendicare pentru un termen Comentatorul folosește verbul ago în loc de litigo al lui Frontin; aceasta face posibilă presupunerea că pentru el revendicarea termenului este mai degrabă o actio decât o controversă, formată în procesul de litis contestatio Într-un alt fragment, Aggene Urbic folosește denumirea ulterioară a controversei "de termino movet", caracteristică perioadelor clasice și postclasice ale dezvoltării dreptului roman În urma lui Frontin, el înțelege esența disputei "moți termini" ca o stare intermediară între controversa de fine a frontierei și disputa de loco (CAR, S , ) Dar dacă Frontin, analizând disputa despre termen, graniță și zonă, a considerat bancnote antice cu desemnări de hotar nedefinite, adesea lipsite de inscripții, atunci comentatorul ia în considerare conflictele legate de pietrele de hotar și pe un teritoriu centrat În Haggieny Urbicus, "de termino" se poate dezvolta nu numai într-o dispută "de loco", ci și într-o "de modo", adică într-o controversă cu privire la dimensiunea suprafeței parcelelor calculate conform modului princip Tipul de controversă de modo a fost menționat pentru prima dată în clasificarea lui Frontin, dar a fost luată în considerare situația mișcării proprietății pe pământ după centuriație și bancnote (CAR, S - ) Aggene Urbik oferă pentru prima dată nu numai informații despre termenii de pe linia de sosire și divizorul - limită, dar și introduce caracteristicile acestora în proces (CAR, S ) De la cadastrul lui Augustus, termenii limitelor, care denotă centuriae, și cei care indicau locul, au diferit semnificativ Stabilirea termenelor asupra limitelor (încetarea) a fost efectuată imediat după limitare, chiar înainte de împărțirea secolelor în secțiuni și trecerea lor în proprietate Prin urmare, astfel de termeni sunt elemente ale managementului terenului Acestea au fost amplasate pe axele principale de relevanță Decumanus Maximus și Cardo Maximus și au fost marcate în funcție de orientarea terenului (SRF I, - ) Astfel de termeni se numeau Tiburtinus și erau blocuri mari de piatră bine lucrate, cu inscripții detaliate pe laterale (CAR, S ; SRF, I, S ) Erau așezate în punctele de intersecție a limitelor, adică la colțurile secolelor aveau cel puțin trei picioare înălțime (CAR, S ) Inscripțiile limită au început cu informații despre divizor și centuria (CAR, S ; SRF II, S , ) Dacă limita coincide cu granița parcelei, atunci inscripția de pe ea a primit un adaos după ce a fost făcută atribuirea și au fost date informații despre proprietar și dimensiunea parcelei Într-adevăr, stabilirea termenului a fixat acuratețea zonei centurii și a zonei din ea Întrucât calculul (modusul) stă la baza centuriației și, în consecință, a bancnotelor în aceste zone, termenul limită, deși păstrează un sens sacru, este din ce în ce mai mult își dezvăluie esența ca instrument tehnic (agrimensor) de topografie Atunci când un astfel de termen este mutat sau transferat în finis, doar expertiza specialiștilor - menzori poate determina tipul termenului și, în consecință, natura controversei Dacă pentru Frontin examinarea bancnotelor arhaice s-a redus la definirea criteriilor pentru finisul antic, care trebuia despărțit de locusul inexact, atunci comentatorul, bazându-se pe inscripțiile de termeni și documentele de topografie, controversa de modo asociată cu suprafața parcelei fundus alocate și de loco cu categoria de teren închiriat (conform cadastrului lui Augustus) Aggenii Urbik a subliniat rolul marcajului de hotar în litigiul pentru diferite categorii juridice de teren În acest sens, pare demnă de reținut, dar controversată, afirmația lui F T Hinrichs, care credea că controversia de positione terminorum se dezvăluie în esență doar în claims de fine, de loco La urma urmei, atât Frontin, cât și comentatorul său au arătat cum se schimbă esența acestei controverse Informațiile lui Frontin se rezumă la o analiză a urmelor bancnotelor arhaice, a căror moștenire a dat naștere unor conflicte la sfârșitul perioadei Republicii cu dese confiscări și deplasarea proprietăților proprietarilor care nu aveau documentație legală Atitudinea de a deteriora termenul ca sacrilegiu a fost încă păstrată Dar, odată cu răspândirea calculului exact al suprafeței în centuriație la transferul dreptului de proprietate, termenul a devenit un instrument tehnic important pentru acest sistem Acum, la restaurarea limitelor proprietății pierdute, termenul este folosit nu numai pentru garanții sacre, ci și ca document de topografie Cea mai completă evidență a gospodăririi terenurilor de după august a fost planul - forma, unde s-au trasat dimensiunile zonei, modulul secolului și dimensiunile liniare ale acestuia, rezultatul atribuirii și mărimea alocației (heredium) (CAR) , S ) au fost introduse Intrarea în plan a fost realizată la scară, ceea ce a făcut posibilă includerea întregii alcătuiri a terenurilor zonei: teren arabil (dominiu), terenuri (compascua), terenuri arendate (vectigalis) (CAR, S , ) ) Specialiștii au studiat planurile de topografie păstrate în arhive, precum și tot felul de termeni, trăsăturile inscripțiilor de pe acestea (CAR, S , , ) Termenul din perioada clasică de dezvoltare a ІС a demonstrat triumful modus - princip în gestionarea terenurilor romane Nu e de mirare că procesul de încetare a fost considerat o tehnică de limitare Rămânând în orice moment garant sacru al proprietății, termenul a îndeplinit și o funcție tehnică în topografia funciară, prin urmare, încălcarea acestuia devine pur și simplu o infracțiune împotriva proprietății private, deși semnul de hotar ocupă o poziție deosebită în procedurile legale din perioada imperială NOTE Thulin C O Die Etruskische Disciplin - voi I-III, Goteborg - , voi III, S - ; Rose HJ Religia romană antică L , , p - ; Bloch R Etruscii L , , p - ; Honnes E Etruscii: un mister nerezolvat NY, , p EM Shtaerman a arătat natura htonică a Termenului, un "erou" asociat cu cultul strămoșilor Vezi: Shtaerman E M Fundamentele sociale ale religiei Romei antice, M , , p - Nissen H Das Templum, Berlin, , S Gladigdw V Audi luppiter, audite amenzi // Die Romische Feldmesskunst Gottingen, - S - Fraccaro P Agrimensura // Enciclopedia Italiana, Roma, , voi eu, p ; Dilke OAW The roman land surveyors, NY, ; Cadastres et espace rural P , ; Campbell B Modelarea topografilor mediului rural din Roma antică // JRS, voi LXXXVI, , p - Moatti CI Archives et partage de la terre dans le monde Romain (II siecle avant - I siecle aprds J C ) P , CAR include controverse care conțin informații despre formula Praetor (CAR, S , ) Gvozdeva I A Finis şi Rigor în dreptul agrar al Romei antice // Orientul antic și lumea antică, nr II M , , p Bartoszek M Drept roman, M , , p Hinrichs este de părere că "de loco" este o parte organică a actiones finium regundorum - Hinrichs FT Die Geschicte der gromatischen Institionen, Wiesbaden, , S - Bartoszek M Op cit , c Capogrossi-Colognesi L Le régime de la terre a l'epoque răpublicaine, dans Terres et paysans, / ); Behrends O Bodenhoheit și soldații Bodeneigentum im Grenzwesen Roms //Die romische FeldmeBkunst, Gdttingen, , S Gvozdeva IA Cadastrul funciar al lui Augustus Acta Univ California // Philologica graecolatina Pragensia, XIII, Praha, , p - Hinrichs FT Op cit , S Moatti C I op cit , p V O Nikishin "BARBARITATEA" ȘI "CIVILIZATIA" ÎN ÎNȚELEGEREA LUI SALUSTIAN' Noțiunea lui Salust despre ceea ce astăzi se numește în mod obișnuit un mod de viață civilizat sau cultural este dezvăluită pe baza unui număr de date indirecte În special, faptul că "civilizația" (humanitas) în înțelegerea intelectualului Sallust a însemnat, în primul rând, familiarizarea cu cultura spirituală, educația (urbanitas, litterae), rezultă atât din angajamentul său ferm față de timpul liber învățat (bonum otium) Cat , ) , și din disprețul nedisimulat al istoricului față de "oamenii ignoranți și nechibzuiți" (indocti incultique Ibid , ), care erau mulți dintre compatrioții săi Ignoranța, adică ignoranța, și deci lipsa de cultură, este pentru Salustie un sinonim pentru "sălbăticie" și "barbarie" Condamnând ignoranța dincolo de orice granițe etnice sau politice, el vorbește, parcă, în numele întregii elite intelectuale greco-romane (cf Iug , ; Cat , , unde istoricul vorbește despre litteris Graecis et Latinis) ), masă opusă și necultă de compatrioți În general, Salust a investit în conceptele de "sălbăticie" și "barbarism" un sens destul de tradițional pentru cultura greco-romană "Barbarii" (barbari) pentru el erau toate triburile și popoarele, cu excepția grecilor și a romanilor Istoricul folosește relativ rar termenul barbari (Iug ; ; ; ; ; Cat Cf Iug l ; ), preferându-i etnonimele tradiționale (Afri, Mauri, Galii etc ) Pentru Sallust, "barbari" este deja în multe privințe un concept pur etnografic și etnocultural, lipsit de o nuanță pronunțată "șovină" Totuși, aceasta nu înseamnă deloc că istoricul a fost absolut eliberat, din nou, de tradiționala "prejudecată națională" romană față de barbari (Hist HI, Cf Ps -Sall Ep Caes I , ) , pe care o vom vedea de mai multe ori Prin "sălbăticie" Salust a înțeles și starea primitivă (agreste, immane) a acelor triburi care trăiau "fără legi și fără putere" (sine legibus, sine imperio), bucurându-se de libertate nelimitată (Cat , ) Asemenea triburi primitive le-a caracterizat drept "sălbatice" (nationes ferae Ibid , ) Astfel, în special, au fost triburile acelor nativi italieni, care, potrivit lui Sallust, s-au contopit cu barbarii troieni din Asia Mică într-un singur popor, au format în cele din urmă comunitatea civilă romană (civitas Cat , - ) Trebuie remarcat faptul că, cu toate acestea, angajamentul său necondiționat La aceste valori ale culturii spirituale (humanitas) Salust, cenzurând moralele corupte (corrupti mores) ale concetăţenilor (Cat , Cf Iug , ), a văzut adesea motivul corupţiei lor în civilizaţia urbană si educatie Astfel, îi condamnă pe acei tineri care au preferat o viață modestă în detrimentul roadelor muncii proprii la rural "lenevie în Oraș" (urbanum otium Cat , ) După cum vedem, în acest caz, petrecerea timpului liber cultural (otium) a dobândit de la el sensul de lenevie, care, împreună cu luxul și plăcerile trupești, era pentru Salust un sinonim pentru depravare (pravitas Iug , ) Dintre viciile (fiagitia) civilizației, el numește nu numai desfrânarea (luxuria), lăcomia (avaritia), înșelăciunea (falacia), lenea (ignavia) și "rea ambiție" (prava ambitio Cf Cat , ; ) , ; , - ; , - ; ; , ; Iug , ; ; , ), dar și obiceiul de a admira obiecte de artă grecească, precum: statui, picturi și vase gonite (signa, tabulas pictas, vasa carata mirări Cat Cf ibid ) În caracterizare, Maria Sallust notează cu vădită aprobare că viitorul comandant, chiar și în tinerețe, a preferat serviciul militar elocvenței grecești (Graeca facundia) și plăcerilor vieții urbane (urbană munditiae) (Iug , ) "Așa că mintea lui, grație unor studii oneste (artes bonae), neatinsă, s-a maturizat în scurt timp" (ibid Traducere de V O Gorenshtein) Astfel, printre atributele inalienabile ale civilizației, care, potrivit lui Sallust, au avut un impact negativ asupra moravurilor publice, el a inclus arta greacă, retorica și petrecerea timpului liber urban cu toate viciile ei inerente Astfel, lumea civilizată, în opoziţia ei cu barbarie, era reprezentată de două popoare: grecii şi romanii "Romanii" pentru Sallust erau toți locuitorii Italiei La fel ca Cicero, a ajuns în cele din urmă să înțeleagă că, ca urmare a extinderii de către Senat a cetățeniei romane la aproape toți italicii, nu națio italic a înghițit Roma, ci civitas romană care a încorporat Italia Acest lucru este dovedit de folosirea de către istoric în relație cu romani a unor concepte precum "popor italic" (Italica gens Hist , ) și "toată Italia" (omnis Italia Ibid ) Toate celelalte popoare și triburi (populi, nationes Cat Cf Hist IV ) în raport cu romanii (adică locuitorii Italiei) erau privite de Sallust ca străini (externi Hist , ; ) În multe dintre ele, romanii și-au văzut în primul rând "afluenții" lor (vectigales Ibid , , Cf Cat , ) O astfel de atitudine față de străini s-a datorat simțului roman de exclusivitate și superioritate proprie față de alte popoare, care a fost exprimat în diverse declarații și aprecieri de natură "șovină", precum și în viziunea tradițională a străinilor din punctul de vedere al romanului "imperialism" Multe exemple pot fi găsite în lucrările lui Salust "gândirea imperială", care era o componentă integrantă a ideologiei statului roman Așadar, prin gura unuia dintre personajele "pozitive" ale "Războiului Iughurtin", tribunul plebeian Gaius Memmius (cf lug , ), istoricul îi numește pe romani "născuți pentru a comanda" (in imperio nati Ibid - , ), "invincibil pentru dușmani, conducători ai tuturor triburilor" (invicti ab hostibus, imperatores omnium gentium Ibid Cf ibid , ; Cat , ; Hist , , ) Totodată, Salustie justifică din punct de vedere moral "imperialismul" roman din trecut şi condamnă costurile acestuia în prezent (Cat , - ) Ca istoric moralist, se referă în repetate rânduri în lucrările sale la tema daunelor aduse moravurilor concetăţenilor (Iug ; ; ; ; ; - ; Cat - ; , ; ) - etc ), pe care el, după propria sa recunoaștere, era "deopotrivă enervant și dezgustător" (dum te civitatis morum piget taedetque Iug , ) În același timp, Salust îi idealizează pe vechii romani și obiceiurile lor (Cat , - ), contrastând evlavioși (religiosissimi Ibid , ) și viteji (ibid , Cf ibid , ) ) strămoși răi (ibid ; Cf lug ) și lași (ignavissimi Cat ) descendenți Romanii au împrumutat întotdeauna de bunăvoie "instituții străine" (aliena instituta Ibid , - ) , printre care cele grecești (cf ibid ; Iug , ) nu ocupau ultimul loc Pentru grecii înșiși, pentru obiceiurile și obiceiurile lor, Sallust era destul de precaut și uneori foarte negativ Recunoscând că romanii erau inferiori grecilor în domeniul elocvenței (facundia Cat , ), tocmai aceasta (Graeca facundia), alături de plăcerile vieții urbane (urban ae munditiae), a considerat principalul cauza stricăciunii minţilor (lug , ) Fiind el însuși un om educat, Salustie era în același timp convins că educația contribuie la deteriorarea moravurilor O persoană educată (eruditus, doctus), după părerea istoricului, trebuia să cunoască literatura - atât greacă, cât și latină (litteris Graecis et Latinis Ibid , ; Cat , ) În acest sens, este caracteristic faptul că Sulla și Sempronius, cunoscuți pentru educația lor, în descrierea lui Salust apar ca exemple vii de licențiere și depravare (Iug , - ; Cat , - ), în timp ce cei soldatul ignorant și nepoliticos Marius este un adevărat exemplu de virtute umană și civică (Iug , ) Dintre toate popoarele barbare pe care Sallust le menționează într-un fel sau altul în lucrările sale, africanii reprezintă cele mai pozitive informații și judecăți de valoare Acest lucru nu este surprinzător, deoarece una dintre cele trei lucrări principale ale istoricului care a ajuns până la noi, Războiul Iugurtin, este dedicată luptei lungi și acerbe a romanilor cu africanii, și anume numidienii și aliații lor, și luptele s-au purtat exclusiv în Africa Din acest motiv, Salust a considerat necesar să prefațeze partea principală a narațiunii sale cu un istoric Un eseu etnografic despre popoarele și triburile care au locuit Africa la sfârșitul secolului al II-lea î Hr , precum și condițiile geografice și climatice ale zonei în care au locuit (lug - ) Apropo de africani (Afri), Salust îi numește rar "barbari" (barbari Ibid ; ; ; ; ) , preferând să-și folosească etnonimele tradiționale în raport cu popoarele individuale: Mauri (Mauri), Numidieni ( Numidae), libieni (Libyes), Getuli (Gaetuli), etc Deja în primul său raport generalizator despre locuitorii Africii, elementele "primitivismului cultural" sunt izbitoare Potrivit istoricului, acesta este "un fel de oameni care se disting prin sănătate, agilitate și rezistență În cea mai mare parte, ei mor de bătrânețe, cu excepția celor care mor în război sau din cauza animalelor sălbatice, deoarece puțini dintre ei mor de boală "(genus hominum salubri corpore, velox, patiens laborum Plerosque senectus dissolvit, nisi qui ferro aut bestiis interiere nam morbis baud saepe quemquam superat ) În viitor, la astfel de elemente ale primitivismului, cum ar fi sănătatea fizică și militantismul, s-au adăugat și altele În narațiunile sale despre procesele complexe de etnogeneză care au avut loc cândva pe pământul african, Sallust se referă la informațiile pe care le-a adunat din "cărțile puniene" ale regelui Giempsalus II , precum și la rapoartele orale ale locuitorilor locali (ibid ) Pentru a evita eventualele acuzații de nesiguranță a informațiilor pe care le-a raportat, care, prin propria recunoaștere, erau în contradicție cu opinia general acceptată, istoricul transferă în prealabil toată responsabilitatea către sursele sale (ibid Cf ) Deci, potrivit lui Salust, Africa a fost locuită inițial de getuli și libieni ( ), din care numidienii (ibid Cf ibid - ) și maurii (ibid - ) au coborât ulterior prin amestecuri etnice Gaetuli (Gaetuli) și Libienii (Libyes) sunt caracterizați de istoric ca "oameni severi și sălbatici" (asperi incultique Ibid l), mâncând "vânat și pășune ca vitele" (quis cibus erat caro ferina atque humi pabulum uti) pecoribus Ibid ) Potrivit acestuia, "nu erau supuși obiceiurilor, nici legii, nici autorității nimănui Ducând un stil de viață rătăcitor, acești vagabonzi și-au găsit adăpost pentru noaptea în care noaptea i-a depășit" (ei neque moribus neque lege aut imperio cuiusquam regebantur; vagi, palantes, quas nox coegerat sedes habebant Ibid ) Getulii, "un popor sălbatic și nepoliticos" (genus hominum ferum incultumque ), trăiau "nu departe de țările cu climă caldă" ( ) La sud de ei trăiau doar etiopieni (Aethiopes) și s-au extins mai departe "regiuni pârjolite de soare" (loca exusta solis ardoribus ) Desigur, Salust a asociat într-o oarecare măsură "sălbăticia" getulilor, ca și a libienilor, cu condițiile naturale și climatice dificile ale zonei pe care o locuiau La vremea în cauză, unii getuli locuiau așezați, alții erau nomazi, adică a condus un mod de viață mai "sălbatic" (alios incultius vagos agitare ), vânătoarea de jaf ( ) Libienii care locuiau pe coastă erau implicați activ în comerț cu spaniolii ( , ) Acesta este probabil motivul pentru care erau mai puțin războinici (minus bellicosi) decât vecinii lor, nomazii Getuli (ibid Cf ibid ) Acest exemplu sugerează că, în opinia lui Salust, viața nomade a provocat sălbăticie și militantism în aceeași măsură ca și comerțul - o dispoziție mai civilizată și mai pașnică Ei bine, medii (Numidae), după Sallust, culeși de el, după cum am menționat deja, din Libri Punici, provin dintr-un amestec etnic de perși cu getuli (per conubia Ibid ) De-a lungul timpului, în termeni militaro-politici, au început să joace un rol dominant în regiune (ibid ) În general, Salust le oferă numidienilor, care s-au dovedit a fi adversari atât de periculoși pentru romani, o caracterizare extrem de negativă În opinia sa, aceștia sunt oameni în care nu se poate avea încredere (genul Numidarum infidum Cf ) El îi reproșează în mod repetat NuMedelor trădare (perfidia ; Cf ) și înșelăciunea (dolus ) Bomilcar, care și-a trădat stăpânul, Sallust îl numește "perfid din fire" (ingeriio infidus ) În plus, conform judecății sale, ei sunt un popor schimbător și nesigur (genus hominum mobile Cf ; ), cunoscut pentru inconstanța lor (mobilitas Cf ) și înclinația către revolte și lovituri de stat (genul) Numidarum novarum rerum avidum esse Cf ; ) Când fericirea militară i-a însoțit, numidienii erau înverșunați ( , ) și obrăznici ( , ) Pentru a completa această caracterizare, Salust condamnă obiceiul poligamiei care exista printre ei ( : - ) Romanii i-au disprețuit pe numidii pur și simplu pentru că erau barbari ( : ) S-ar părea că Salust, cu comentariile sale dure despre trăsăturile "caracterului național" (Nationalcharakter) al numidienilor, confirmă pe deplin această concluzie Cu toate acestea, vorbind despre indivizi, istoricul a reușit să se ridice deasupra propriei "prejudecăți naționale" (prejudecata rasială), rezultând în crearea unei imagini artistice și istorice extrem de bogate, multifațetate și contradictorii în interior a lui Jugurtha Lăsând deoparte argumentele despre "natura" numidienilor, Salust a creat portrete psihologice absolut individuale ale celor trei regi numidieni: Giempsal I, Adgerbal și Jugurtha Și dacă primele două personaje sunt destul de simple - frivol și obrăzător Giempsal (natura ferox ), liniștit (quietus), iubitor de pace (imbellis), natural blând (placido ingenio ) Adgerbal - atunci al treilea, Jugurtha , este extrem de complex, fiind tot țesut din contradicții Desigur, Salust l-a considerat pe rege o personalitate remarcabilă Printre meritele sale neîndoielnice, istoricul numește o minte și abilități remarcabile ( ), curajul și puritatea morală în tinerețe (ibid ), care i-au câștigat dragostea universală între oameni (ibid Cf ibid ), vitejia în luptă și înțelepciunea în consiliu (et proelio strenuus erat et bonus consilio ), caracterul deschis și noblețea sufletească (ibid ), datorită cărora a devenit prieten cu mulți romani, inclusiv cu Scipio Aemilian însuși (ibid - ) Potrivit lui Sallust, Yugu-ul gurii poseda "o putere mentală extraordinară" (in ipso magna vis animi erat ) Activ (acer) și războinic (bellicosus ), regele cunoștea foarte bine treburile militare ( ), încât Sallustie îl aprecia ca pe un comandant remarcabil (imperator, summus vig), cu nimic inferior consulului Metellus ( , ) În fine, Jugurtha cunoștea limba latină ( ), care în sine, în ochii oricărui roman, îl ridica deasupra restului barbarilor În același timp, Salustie notează calități negative ale regelui ca trădarea, înșelăciunea, viclenia și înșelăciunea (dolus, calliditas ; ; ; ; ; ; ; ), cruzimea ( ) și cruzimea ( ) "răutate indomită" (animus ferox , ), ambiție excesivă (cupido , ; , ) și lăcomie (in avido ingenio , ) Drept urmare, toate aceste vicii l-au condus pe Jugurtha la un final neglorios, care în sine era plin de mare semnificație morală pentru toți cititorii Războiului Jugurth: răul unei orientări anti-romane, întruchipat în figura regelui barbar, chiar dacă remarcabil în abilitățile sale, dar vicios din punct de vedere moral, până la urmă a fost inevitabil zdrobit, așa cum cerea justiția Cu toate acestea, caracterizarea dată de Salustie lui Igurtha este foarte indicativă în ceea ce privește binecunoscuta glorificare a tânărului rege barbar, care a devenit fără să vrea un fel de "indicator" al corupției elitei conducătoare romane În ciuda tuturor comentariilor sale negative despre numidieni, Salust, în două scurte reportaje despre viața lor cotidiană, a folosit astfel de elemente tradiționale ale "primitivismului cultural" precum dieta cu carne și lapte ( , ) și prioritatea creșterii vitelor în fața agriculturii ( , ) Potrivit lui, "hrana le-a servit pentru a potoli foamea și setea, și nu pentru plăcere și nu ca un lux" ( Traducere de V O Gorenshtein) În această remarcă se vede clar maxima istoricului moralist, destinată contemporanilor săi moral corupti Cât priveşte faptul că numidienii se ocupau cu precădere cu creşterea vitelor în detrimentul agriculturii, atunci, deşi Sallustie considera creşterea vitelor, cel puţin în centura forestieră, alături de agricultura, o ocupaţie pur paşnică, slăbind militanismul (agri ac pecoris magis) quam belii cultorem , ), a rămas totuși cel mai important semn al unui mod de viață nomad și a explicat indirect militanţa numidienilor care locuiau pe câmpie (cf ibid ), aceşti descendenţi ai militantului nomad Getuli (cf ; ) Maurii i se păreau lui Salust a fi oameni înșelător și nesigur Dintre obiceiurile lor "barbare", istoricul îl condamnă pe cel pe care l-au avut în comun cu numidienii, și anume obiceiul poligamiei ( : - ) În plus, maurii, în opinia sa, ca, aparent, toți africanii în general, se caracterizează prin necumpătare și emoționalitate excesivă (more suo laetari, exultare ) De asemenea, Salust subliniază în mod repetat "inconstanța naturală" (mobilitas ingeni) a regelui maur Bocchus ( Cf ; ), aparent deloc îndoindu-se că aceasta este o trăsătură "naturală" nu numai a maurilor, ci și a tuturor africanilor în general Caracterizarea ascuțită și în general negativă dată de Sallust triburilor și popoarelor din Africa este completată în mod logic de câteva detalii care dau o idee despre atitudinea lui negativă față de cartaginezi, acești dușmani cândva de moarte ai romanilor (aemula imperi Romani Cat , ) Printre aceste detalii se numără mențiuni despre "teama puniană" (metus Punicus Hist , Cf Iug , ) și "fidelitatea puniană" (punica fides), pe care istoricul le-a menționat în legătură cu trădarea Regelui Bocchus ( , ), precum și o amintire trecătoare a "faptelor nelegiuite" (nefaria facinora) ale cartaginezilor din epoca războaielor punice (Cat , ) În același timp, chiar și elemente ale idealizării lor se regăsesc la Sallustie, unde, alături de "dreptatea" cartaginezilor (Iug , ), se reflectă dragostea lor sacrificială pentru patrie (ibid ) După africani, dintre toate popoarele barbare menționate de Sallust, cel mai mare număr de comentarii și aprecieri se aplică galilor și germanilor În mare, el nu a făcut nicio diferență între ei, văzând în ei, de fapt, un singur popor (Iug ; Hist ) În viziunea lui Salust, galii se distingeau prin două trăsături: militanța naturală (natura gens Gallica bellicosa esset Cat Cf ibid ; ) și ostilitatea profundă față de tot ce este roman (Gallorum gentem infestissimam nomini Romano Ibid , ) Cât despre germani înșiși, nicio judecată de valoare a lui Salust, dedicată lor direct, nu a ajuns până la noi Pe lângă gali și germani, Sallustie îi menționează pe spanioli cunoscuți pentru militantitatea lor (ibid Cf Hist ; ; ), inclusiv pe lusitani (Hist ; ) și pe celtiberi (ibid ) , isaurieni sălbatici și războinici (ibid II, ), geți (ibid IV, ) și dalmați (ibid II, Cf Tertull De anim ), precum și nomazi sciți, remarcați prin îndrăzneala lor curaj (ferocissimi ) și vânat prin tâlhărie (Hist III ; ) În ceea ce privește opinia mai mult sau mai puțin concretă a istoricului despre Orientul barbar, nu se poate decât să remarcă ideea lui despre puterea militară și financiară extraordinară regele part (magnas opes virorum, armorum et auri esse Ibid IV, , ), precum și despre fabuloasa bogăție a Persiei (regnumque Persidis inclutis divitiis est Ibicf ) În plus, Sallust relatează despre extraordinara voluptate a locuitorilor din Mesopotamia (ibid IV, ) Deci, înțelegerea de către Sallust a esenței unor astfel de fenomene istorice și culturale precum barbaria și civilizația a fost destul de tradițională pentru un roman educat la mijlocul secolului I î Hr , astfel încât, sub acest aspect, opiniile lui Salust diferă puțin de cele ale lui Cezar sau Cicero În același timp, atitudinea sa față de civilizație și cultură a fost marcată de o anumită inconsecvență Salust a fost un om de civilizație urbană, căruia nu-i plăcea și chiar disprețuia viața satului, și totuși a criticat modul de viață urban din cauza plăcerilor și exceselor asociate acestuia, care aveau un efect negativ asupra moravurilor publice Dimpotrivă, istoricul a idealizat simplitatea patriarhală a vieții rurale, care a oferit persoanei posibilitatea de a trăi cu modestie, dar cu demnitate, roadele muncii sale Fiind el însuși un om educat și angajat în scris, Salust a condamnat ignoranța și, în același timp, a criticat educația, în primul rând retorica, precum și toată cultura greacă, inclusiv arta, pentru că vedea în ele cauza daunelor morale ale concetățenilor și , mai presus de toate, tinerii Criticând costurile civilizației, Salust, ca istoric moral, nu a putut să nu includă elemente de "primitivism cultural" în narațiunea sa, apelând la tema idealizării "sălbaticilor nobili" Cu toate acestea, atât critica lui la adresa modului de viață civilizat, cât și idealizarea sălbăticiei au atins doar anumite limite Acest lucru s-a datorat tradiționalismului lui Salust, care nu era deloc un primitivist convins și un dușman al culturii și al progresului Salust, la fel ca mulți dintre compatrioții săi, a fost caracterizat de "gândirea imperială", care era o componentă tradițională a ideologiei statului roman Din punct de vedere moral și juridic, istoricul a justificat "imperialismul" roman, dar a criticat costurile acestuia, care au constat în primul rând în arbitrariul monstruos pe care romanii le-au comis în provincii Salust a fost un susținător ferm al ideii unui "protectorat" just al Romei asupra popoarelor supuse acestuia Fiind istoric moralist, a condamnat moravurile corupte ale contemporanilor săi și, dimpotrivă, a lăudat virtuțile civile și umane ale strămoșilor săi, dându-le drept exemplu urmașilor nedemni Salust a transferat grecilor ostilitatea cu care le-a tratat cultura, văzând în ea cauza corupției minții și sursa tuturor viciilor Dintre barbarii din lucrările lui Sallust, apar diverse triburi și popoare din Africa, sunt menționați galii și germani, spanioli și sciți, "scrisoarea lui Mithridates" vă permite să simțiți prezența politică a puternicei și bogate Partie Dar cel mai adesea istoricul menționează și raportează cea mai mare cantitate de informații despre africani, în principal în "Războiul Yughurtin" El le dă o caracterizare în general negativă, care a fost în mare parte rezultatul "prejudecății naționale" alimentate de Salustie în raport cu africanii, ca, într-adevăr, cu toți ceilalți barbari - o prejudecată pe care a împărtășit-o cu mulți, dacă nu cu toți, dintre cei ai săi compatrioti Salust observă inconstantitatea și trădarea africanilor, precum și viclenia și înșelăciunea lor Adevărat, uneori a fost capabil să se ridice deasupra "prejudecăților naționale" și să ofere, de exemplu, unui rege barbar remarcabil precum Jugurtha, o evaluare mai mult sau mai puțin obiectivă, recunoscându-i calitățile personale remarcabile În plus, comentariile negative ale istoricului despre africani sunt parțial compensate de elementele "primitivismului cultural" pe care le-a inclus în descrierea obiceiurilor și moravurilor unor popoare precum getuls și numed Cu toate acestea, trebuie precizat că, în general, atitudinea lui Salust față de barbari a fost dominată de o "prejudecată națională", care a provocat nu numai prejudecata istoricului față de barbari, ci și o atitudine clară "șovină" în acele aprecieri pe care le-a dat NOTE Despre viziunea lui Salust despre problema petrecerii timpului liber (otium) trebuie spuse următoarele În primul rând, el credea că timpul liber (otium) nu are nimic de-a face cu lenea (ignavia, socordia) și lenevia (inerția, desidia Cf Iug , - ; Cat , ), care, potrivit de fapt, , erau pentru el sinonime cu depravarea (pravitas Iug , ) Cu toate acestea, istoricul a permis influența corupătoare a timpului liber (otium) asupra sufletului și minții oamenilor instabili din punct de vedere moral și seducătoare (Cat , ; , ) În al doilea rând, Sallust a susținut că scrisul (același otium) este o ocupație la fel de demnă pentru un adevărat cetățean ca și activitatea politică și serviciul militar (negotium), deoarece ambele beneficiază statul, în ciuda faptului că scriitorul obține mai puțină glorie decât politician sau general (ibid , - ) El a scris acest lucru, realizând că la Roma negotium era în mod tradițional plasat incomparabil mai sus decât otium (ibid , ) Mai mult, istoricul credea că statul va beneficia de timpul liber lui "mai mult decât de activitățile altora" (Iug , ) Acesta a fost scris de el pentru a preveni inevitabilele atacuri și acuzații de "lenevie" (inerția Ibid ) În cele din urmă, Sallust a declarat deschis că preferă munca istoricului "ambiției proaste" (ambitio mala Cat , ), plasând astfel timpul liber (otium) pentru sine în detrimentul carierei politice și militare (negotium) Fragmente din "Istorie" sunt date conform publicaţiei: S Sallusti Crispi Historiarum reliquiae Fasc I-P Lipsiae, - "Dar eu cred că concetăţenilor trebuie să li se acorde ceea ce noi înşine şi strămoşii noştri nu am refuzat nici măcar popoarelor străine, vrăjmaşilor noştri prin fire (externis nationibus, natura nobis hostibus), şi nu trebuie, după obiceiul barbarilor barbaro ritu), răsplătește crima pentru crimă și sânge pentru sânge" (Tradus de S L Utchenko) Vezi Fin II, Walbank FW Naționalitatea ca factor în istoria romană // HSCPh P urm Pentru care a fost poziția lui Sallust în raport cu politica romană contemporană, vezi: Timpe D Herrschaftsidee und Klientelstaatenpolitik in Sallusts Bellum lugurthinum // Hermes XC S - Cp : Questa C Sallustio, Tacito e l'imperialismo romano // Atti e Memorie dell'Arcadia VI - Pl- Romanii au fost, în general, remarcabil de receptivi la influențele străine cf Caes beli Civili, ; Vezi despre asta: Knabe G S Materiale pentru prelegeri despre teoria generală a culturii și cultura Romei antice M , pp - Potrivit lui Pseudo-Sallust din a doua scrisoare către Cezar, educația greacă (disciplina Graecorum) aduce în evidență inventivitate, elocvență și viclenie (ingenium versutum, loquax, callidum) "Totuși, grecii nu au deloc vitejie, vigilență, sârguință" (sed virtus, vigilantia, labor apud Graecos nulla sunt Ps -Sall Ep Caes , , ) Alte referiri la "Războiul Yugurta" sunt date doar cu un capitol și o frază Despre "primitivismul cultural" vezi Lovejoy A , Boas G Primitivism and Related Ideas in Antiquity Baltimore, P - Despre "cărţile puniene" vezi: Matthews VJ The Libri Punici of King Hiempsal C AJPh XIII P - , Pornind din logica internă a schemei de etnogeneză a numidienilor și maurilor dată de Salustie, putem concluziona că autorul (sau autorii) acestei scheme i-au atribuit (transmis) rolul decisiv în procesul de ascensiune a poporului din primitivul spre stadiile superioare de dezvoltare în niciun caz la factorul de evoluție internă, endogenă, ci un impuls extern primit prin contacte strânse și influență culturală din partea popoarelor mai dezvoltate Astfel, conform acestei scheme, etnosul numidian s-a format ca urmare a unui proces complex de amestecare și aculturare a două popoare - getulii primitivi și perșii mult mai cultivați (lug ) Vezi: Muller K E Geschichte der antiken Ethnographie und ethnologischen Theoriebildung Von den Anfăngen bis auf die byzantinischen Historiographen Teii II // Studien zur Kulturkunde S - Cf Cat Exemple de "determinism geografic" la Salust: Iug , ; Hist HI, E Lipinski crede că materialul pentru "excursia africană" a lui Salust, împrumutat absolut necritic din "cărțile puniene" ale regelui Giempsal II (Iug , ), a fost denaturat atunci când a fost tradus în latină și adaptat pentru cititorul roman În special, numele orașelor din Africa au fost înlocuite cu cele mai mult sau mai puțin familiare romanilor (Lipinski E Les Medes, Perses et Armeniens de Salluste, lug // AS P ) Potrivit lui E Lipinski, maurii (doamna) s-au "transformat" în medii numai din cauza asemănării în scrierea fenician-punică a literelor care denotă sunetele d ig Cât despre "armeni", în realitate erau romanii (Hrm, Aromi), care sunt de fapt Ya$ sau în vecinătatea libienilor Astfel, etnonimele, aparent / au fost denaturate de traducător (ibid P - ) De asemenea, ca urmare a unei greșeli a traducătorului, perizzites țperazim, perizzim - "locuitori din sat"), pharousioi în versiunea greacă, "s-au transformat" mai întâi în etnonimul Parusii, iar apoi în Persae (ibid Р - ) Elipinski leagă motivul morții lui Hercule în Spania cu trecerea ulterioară a unei părți a armatei sale în Africa cu evenimente istorice reale din Peninsula Iberică din ultima treime a secolului al III-lea î Hr (r - ) Aceasta este moartea în iarna anului / a lui Hamilcar Barca ("Hercule" de Salustie), o ceartă între frații lui Hannibal când acesta se afla în Italia (o legendă despre discordia între conducătorii armatei lui Hercule după moartea acestuia în Iug , ), în sfârșit, întoarcerea Masinissa cu numidienii săi în Africa în toamna anului după prăbușirea stăpânirii cartagineze în Spania (relocarea "persanilor" în interpretarea traducătorului Librorum Punicorum) Creșterea puterii "persanilor" de către Sallust (Iug , - ), după E Lipinski, reflectă extinderea granițelor regatului numidian de către Masinissa după încheierea celui de-al doilea război punic (ibid ) P ) Întrucât Giempsal II ( - ) a fost autorul sau unul dintre autorii Librorum Punicorum, "persanii", adică numidienii au fost, desigur, plasați în centrul narațiunii (ibid ) E Tiffou, dimpotrivă, crede că Giempsal II, ca istoric și etnograf, a aparținut mai mult tradiției grecești decât tradiției locale (Tiffou E Salluste et la geographie // Litterature greco-romaine et geographie historique Melanges offerts a R Dion Paris , P ) Cu toate acestea, atât una, cât și cealaltă ipoteză sunt la fel de greu de demonstrat GW Ritter leagă apariția în povestea etnogenezei numidiene (Iug , - ) citată de Sallust a unui "element iranian" pronunțat cu mențiunea lui Livy despre Ariobarzanes, nepotul lui Sifak, și armata sa (Liv Reg ) El crede că această versiune a etnogenezei numidienilor și apariția regatului numidian reflecta legenda familiei regale, care a concurat cu Masinissa, ca purtător al unei înalte culturi ("iraniene") Vezi: Ritter HW Iranische Tradition in Numidien // Chiron VIII S - D Timpe consideră că pentru Sallust motivul principal al înfrângerii lui Jugurtha a fost caracterul "personal" al politicii sale, care era subordonată nu intereselor statului, ci capriciului personal și arbitrarului regelui, consumat de setea de stăpânire nelimitată și gata pentru orice aventuri și crime pentru a-și păstra puterea pe care a pus-o mâna (Timpe D Op cit S și urm ) Un politician viclean și dus, Jugurtha nu a acționat întotdeauna cu prudență și prudență, fiind incapabil să evite greșelile fatale și greșelile de calcul și, în cele din urmă, a fost condamnat Potrivit lui D Timpe, pentru Sallust, care a denunțat viciile și crimele asociate cu politica "personală", politizarea regelui numidian și aventurile politice ale reprezentanților mediocri și corupți ai nobilimii romane au fost fenomene de același ordin, la fel de condamnate a învinge (ibid S ) Salust o înzestrează mai întâi pe tânăra Jugurtha cu o serie de virtuți, apoi arată cum, ca urmare a influenței corupătoare a Pe de altă parte, reprezentanții elitei romane, vicioși până la măduva oaselor, numidienii s-au corupt și au pornit pe o cale criminală (vezi: Lugurtha lui Levene DS Sallust: un "fragment istoric" // JRS LXXXII P - ) Astfel, exemplul lui Jugurtha servește istoricului moralist ca încă o dovadă a efectului nociv al "corupției moravurilor" romane asupra tuturor și a tot ceea ce atinge, precum și un instrument de critica a cursului de politică externă urmat cândva de către nobilimea Cf Tertull De animo (Sallustius vanos Mauros pulsat); Nonius IV, (Sallustius in lugurthae bello: genul Mauri vanum) Despre "inconstanța naturală" a numidienilor, vezi mai sus adica frica de punas (poepi) trăită de romani Compară: stante Carthagine metus (Hist : ) Potrivit lui Sallust, metus hostilis a determinat civitas-ul roman, lăsând conflictele interne, să se unească sub domnia legilor și a magistraților Ideea în sine nu era originală; chiar și Platon (Leg B-C) și Polybius (Polyb VI, ) au argumentat într-un mod similar L Alfonsi crede că Sallust a folosit ideea lui Platon, asimilând-o, probabil prin Posidonius (Alfonsi L Sul metus Punicus Sallustiano // Athenaeum LI P - ) Cf Hist , , (Cimbrica praeda); , (ad Germanorum terras abstringit); (Germani intectum rhenonibus corpus tegunt) TRADUCERI DECRETUL VECHIULUI REGE TELIPIN* (Tradus și comentat de M B Starostin) "Decretul lui Telipin" (denumit în continuare UT) este una dintre cele mai importante surse din istoria regatului hitit antic Textul a fost compus ca î Hr din ordinul țarului Telipin, dar este cunoscut doar în copiile ulterioare (sfârșitul secolelor XIV - XIII) În timpul primelor două expediții ale lui Winkler la Bogazköy ( - ), când hitiții au fost pentru prima dată "descoperiți" și arhiva cuneiformă Bogazköy, UT a fost găsit printre câteva mii de tăblițe de lut (listele A-F, precum și ambele versiuni akkadiene) Curând listele hitite au fost transliterate și publicate de Emil Forrer ( - ) În , luând în considerare toate versiunile, textul a fost tradus în germană de către Inge Hoffmann (Hoffmann, ) Această publicație a fost urmată de o discuție activă, care a făcut lumină în multe locuri ambigue din text În UT, se obișnuiește să se evidențieze o introducere istorică, care constă din două părți: o poveste despre "epoca de aur" și regii "bune" - Labarna, Hattusili, Mursili ( - ) și despre regii "răi" , predecesorii lui Telipin (§§ - ) și, de fapt, un decret (edict), care cuprinde paragrafe "socio-politice" (§§ - ) și "economice" (§§ - ) În ceea ce privește vocabularul, această parte este apropiată de Legile hitite (denumite în continuare HZ) De asemenea, sunt evidențiate introducerea (§ ) și "anale" (§§ - ) UT este bilingv Două versiuni ale acestui text au ajuns la noi în limba akkadiană (KUB III și KUB III + KVO XXVIII (= /g) + KVO I ) și în hitită (KVO III + , KVO XIX , KVO III , KUB XI + + + , KVO VII , KVO XII + + + , KUB XXXI )** Pe baza paragrafelor "introducerii istorice", se construiește cronologia și genealogia regilor veche hitite și se încearcă reconstruirea celuilalt instituţia puterii regale şi principiul succesiunii la tron Traducerea a fost făcută luând în considerare toate fragmentele cunoscute ale textului în limbile hitită și akkadiană Împărțirea în paragrafe aparține sursei și se întocmește prin linii de despărțire coloana I § (stkk - ) [Așa (spune)] Tabarna Telipinu , Marele Rege: Mai demult a fost Labarna Marele Rege Iar fiii lui, frații și rudele lui, oamenii din felul lui și trupele lui au fost (prin el împreună) uniți § ( - ) Si tara era mica Unde a plecat într-o campanie, apoi (acolo) țări inamice cu mâna (a lui) a câștigat § ( - ) Și țările pe care le-a distrus și țările pe care le-a făcut fără putere Și a făcut hotarele mărilor Când s-a întors dintr-o campanie, apoi fiecare dintre fiii săi a plecat în (una dintre) țări diferite (vicerege) § ( - ) Țara Hupisnei , țara Tuvanuva , țara Nenassa , țara Landa , țara Tsallar , țara Parsukhanta , țara Lusna - și aceste țări erau stăpânite de ei Și marile cetăți au fost (prin el) întărite § ( - ) Atunci a domnit Hattusili Iar fiii săi, frații săi, rudele lui, oamenii din felul lui și trupele lui au fost (prin el împreună) uniți Oriunde mergea într-o campanie, atunci a învins și țările inamice cu mâna lui (a sa) § ( - ) Și a nimicit țările și a făcut țările complet neputincioase Și a făcut hotarele mărilor Când s-a întors dintr-o campanie, fiecare dintre fiii săi a plecat în (una dintre) țări diferite Prin mâna lui marile cetăți au fost întărite § ( - ) Când mai târziu slujitorii fiilor regelui au devenit înșelători, au început să-și devoreze casele (fiii regelui), împotriva stăpânilor lor iar și iar complotând trădare și vărsând sângele nostru § ( - ) Când Mursili a domnit în orașul Hattusa , atunci fiii săi, frații săi, rudele ei, oamenii familiei sale și trupele sale au fost (prin el) uniți Și a cucerit țările dușmane cu mâna sa (a lui), și a făcut țările dușmane fără putere Și a făcut hotarele mării § ( - ) [Și] a mers în orașul Khalpa și a distrus orașul Khalpa Și locuitorii orașului Khalpa (și) bogăția ei i-a predat orașului Hattusa Apoi s-a dus în cetatea Babilonului și a nimicit cetatea Babilonului Și i-a învins pe huriți Locuitorii orașului Babilon (și) bogăția sa din Hatt[u]su § ( ) emis Khantili era paharnic și Ha[ra]p[si]li, § ( - ) sora Mursili, a avut în neveste Iar Tsidanta [a conspirat] cu Khantili Și fapte rele [despre ele] Și, iată, l-au ucis pe Mursili Și au vărsat sânge § ( - ) [I Khan]tili s-a temut [, în] oiscul l-a apărat?[ ] unde s-a dus, locuitor al țării[s ], As[tat]s ,[ ], Khurpani , Kargamis , [ a pus garnizoane] și iată trupele [ ] § ( - ) Și [când X]antili se îndrepta spre Tagarammu , a început să] zică: "Așa am făcut, și Zidant[a ] am auzit [ a domnit]? el [Și pentru] sânge [Murs] nămol [și] zeii se răzbune [fie ] § ( - ) [Din an până în an ] mai[g] şi hurriani, x[şi] trei vulpi, [au fost] chemaţi în ţări [Când? Hurrit ] a venit în țara lui Hatti, așa că [o Hurrit ] a distrus țara [și s-a dus în mijlocul țării ] [Și zeii ] i-au chemat și i-au învins *'] În Hitt nu au fost păstrate copii ale § ( - ) Mai departe de-a lungul Akkad versiuni KUB Ø I, '- ' ( - versiuni hitite): [ sângele] lui Mursili [ după] di hurrienii, măgarii, [d&tranu Hatti ] le-au dat [ ei] au venit, țara lui Hatti [ ] și s-au întors la mijlocul ţării [ şi regele]b biruinţă [ ] asupra lor [a obţinut Nu au ajuns în orașul Hattusg [Așa spune regele : zeii ] hurrianilor? alungat din tara mea Urmează așa-numitul "Episodul în aspirație" Aici se termină golul din textul hitit Încă linii Akkad au fost păstrate text, dar nu se poate stabili o corespondență directă între ele § ( - ) [ ] și regina [la orașul Sukts] yu [ Harapsili ] ts[ar]itsa care[le]la [ Ilal]um și [mare] mozh zіthem în secret [ ] "Regina din Succis a murit [ ], împreună cu fiii săi, au ucis" § ( - ) Când Khantili regina în Suk[cie ] "Atunci s-a răzbunat, spun ei, (cei) care au ucis-o " ] Nobilul principal a adus un mesaj, iar acum [ ] se duceau în orașul Taga[lahu ] Și așa i-au gonit în tufișuri [ ] i-au legat § ( - ) Iar când Khantili a îmbătrânit[ils]ya și deja începuse să devină zeu , atunci Tsidant[a Piseni], fiul lui Khantili, împreună cu fiii săi, l-au ucis [Și] primii [al treilea] slujitori l-au ucis § ( - ) Iar Tsidanta a domnit, dar zeii au razbunat [P]i[s]eni pentru sange Iar lui, Amon, fiul lui [ ] natal, zeii i-au făcut dușman Și, iată, și-a ucis tatăl Tsidantu $ ( - ) Iar Ammun a domnit Dar zeii sângele tatălui său Tsidants sângele răzbunat și în mâna lui cereale, vin, [ ] COLONA II § ( - ) Țara i-a devenit ostilă: orașul X[art]aga , orașul [ ]tila, orașul Galmiya, țara Adani[i], țara orașului din Artsavia, orașul Sallapa, orașul Parduvata și orașul Akhkhula Și oriunde mergea armata în campanie, se întorcea mereu cu mâinile goale Când și Ammuna a devenit zeu, atunci Tsuru, șeful gărzii , a trimis în secret în aceste zile un bărbat din familia sa, fiul său Takhurvaili , un om cu sulița de aur , și a ucis familia lui Titti, împreună cu fiii săi $ ( - ) Și Tarukhsa, un mesager, l-a trimis și l-a ucis pe Khantili, împreună cu fiii săi Și a domnit Hutzia Iar Telipina avea ca soție pe nobilul Istaparia Când Hutsiya i-a ucis, cazul a devenit cunoscut, iar Telipin i-a alungat - § ( - ) (el cu toți) frații săi, (total) cinci Și a înălțat case: "Să plece și să locuiască (acolo) Și să mănânce și să bea , dar nimeni să nu le facă rău Și spun iar și iar: "Aceștia mi-au făcut rău, dar eu [nu le voi face rău] " § ( - ) Când eu, Telipina, am stat pe tronul tatălui meu , atunci orasul Hassavu am plecat in campanie si orasul Hassava l-am distrus Și trupele mele erau în orașul Zizzilippe și în orașul Zizzilippe a fost o luptă § ( - ) Când eu, regele, am venit în cetatea Lavazzantia , Laha [dușmanul meu] era * Și a incitat-o pe Lavazzantia și iată [zeii] l-au dat în mâna mea Și cei nobili : șef mie U[ i] Karruva, șef vistier Inar, șef paharnic Kill[a i] Umimmi, șeful solilor Tsinvaseli și Lell[i,] (și) mulți (alții) - aici, la Tanuva, bagheta gardiană, au trimis în secret § ( - ) Eu, [regele], n-am [știut (acesta) Khutz] și frații săi [ K]când eu, regele, (acesta) am auzit, apoi Tanuvu, Takhurvaili și Tarukh[su] i-au adus Și atunci pankus i-a destinat direct la moarte, dar eu, regele, am spus: "[De ce] să moară? Ochii lor vor fi scoși "Și eu, regele, i-am mutilat, i-am făcut țărani Le-am scos armele de pe umărul (lor) și le-am dat I[rmo] § ( - ) Și sângele (vărsat) al familiei regale a devenit comun Și Istaparya, regina, a murit Atunci s-a întâmplat: Amon, fiul regelui, a murit Iar oamenii zeilor spun: "Uite, sângele a devenit normal în Hattus" Iar eu, Telipina, am convocat Tulia la Hattus De acum încolo, în Hattus, să nu facă nimeni rău fiului familiei regale și să nu i se tragă pumnal § ( - ) Regele să fie primul născut (dintre supraviețuitorii soției mai mari) prinț (terminat, fiu al regelui) - fiu Dacă nu este fiu întâi născut al regelui, ci vreun fiu de la o altă soție (este), atunci să fie rege în viață de la soția mai mare) și ginerele ei să-l ia și să fie rege § ( - ) În viitor, oricine va fi rege după mine, apoi fraţii săi, fiii săi, rudele lui, oamenii din familia lui şi trupele sale, să se unească Și va merge, va învinge țara dușmană cu mâna lui (a lui) Dar nu spune așa: "Iert complet " (Cu totul) nu ierta nimic Dar nu asupriți Nu ucideți nicio rudă! Nu ucide § ( - ) Oricine va fi apoi rege fraţilor şi surorilor săi va pune la cale răul, tu eşti pankus-ul lui, spune-i sincer: "Citeşte fapta sângelui pe tablă! Uite, înainte să fie mult sânge în Hattus și, iată, zeii au pedepsit familia regelui § ( - ) Cine face rău între frați (și) surori, să cheme la răspundere împăratul Sună la tuliu Dacă (așa) decideți , lăsați-l să compenseze cu capul În secret, ca Tsuru, Danuva, Takhurvaili și Tarukhsa, lăsați-i să nu omoare Nu face rău casei lui, soției și fiilor săi Dacă fiul regelui păcătuiește, să-și repare capul Nu face ( ) rău casei lui [și] fiilor săi nu faceți rău caselor, câmpurilor, viilor, slujitorilor, slujitorilor, taurilor și oilor lor § ( - ) De acum înainte, dacă vreun fiu al împăratului păcătuieşte, atunci să-şi răsplătească capul Să nu-i faci rău casei şi ) este fiul lui Isis și Osiris Inițial, el a fost considerat fiul lui Ra și stăpânul lumii interlope (ca mai târziu Osiris) Macedonia de aici este probabil identică cu Upuatu (zeul patron al morților, care avea înfățișarea unui lup) "Capetele" pe care fiii lui Osiris și le-au pus pe ei înșiși sunt cel mai probabil măștile preoților care au îndeplinit ritualul funerar Khnum cu cap de berbec (Hnmw) este zeul demiurg, zeul forțelor productive ale naturii, unul dintre zeii celor Nouă egipteni Hemmo este capitala celui de-al -lea nome egiptean superior (Egipt pw) Maron - în mitologia greacă, fiul sau nepotul lui Dionysos, preotul lui Apollo, mai târziu el însuși a fost asociat cu Dionysos și Bacchus (Hyg Fab , ) Triptolemos este un erou cultural grec care, în numele lui Demeter, a semănat întreg pământul cu boabe de grâu și i-a învățat pe oameni să cultive (Apollod I ) Satirii și dansatorii (sub formă de bacante frenetice) sunt tovarăși indispensabili ai lui Dionysos În Egipt nu există un echivalent exact pentru cuvântul grecesc |iowa cf Plut De Îs , A-B: Isis ca "prima dintre muze" din Hermopolis În Egiptul antic, Hathor era considerată zeița muzicii și a dansului, cu care Isis a fost identificată mai târziu "Liderul Muzelor" este unul dintre epitetele lui Apollo cf Plut De Is W Conform noțiunilor egiptene, răsăritul heliacal (precedentă zorii) a stelei Sothis (Egipt "ascuțit" - Spdt, greacă Sirius) a prefigurat viitura Nilului (în a doua jumătate a lunii iulie) Greacă, astbs ("vultur") Neil nu a fost niciodată numit așa Povestea lui Prometeu și a lui Hercule este cu siguranță greacă, dar este greu de decis ce a servit în mitologia egipteană ca bază pentru acest episod Cf Plut De Is , D În mitologia greacă, Egiptul este fiul lui Bel, fratele lui Danae Greacă, cuvântul Aіuѵtgtos merge înapoi în Egipt epitetul orașului Memphis hwt-k -Pth ("casa lui [dublu-] ka Ptah") Odys XIV (traducere de V A Jukovski) Localizarea Fonis este neclară În mitologia greacă, Nil este fiul lui Oceanus și al lui Teftys Poate că acest nume provine din cuvântul akkadian pentru "râu" (pagi), împrumutat în secolele VIII-VII î Hr Dintre egipteni, Nilul corespunde zeului Hapi (N'ru), fiul oceanului primordial Nun Cu toate acestea, Hapi nu a fost niciodată considerat regele divin al Egiptului Arrian (Anab VI ) menționează orașul indian Nisa, fondat de Dionysos și numit după el Euhemerus spune că pe insula Panheea există un stâlp-stele de aur unde Zeus și-a notat propriile fapte (Lact Div inst I I ) Stele similare au fost ridicate în India de Dionysos (Apollod III ); cf mesajul lui Diodor despre stelele lui Sesostris (I ) Totuși, aici puteți vedea și tradiția egipteană a inscripțiilor ceremoniale regale pe pereții de piatră ai templelor sau pe stele Conform grecului tradiție, Licurg a murit pentru că s-a opus introducerii cultului lui Dionysos în Tracia (Apollod III ) rtl Maroneia este un oraș de pe coasta de sud a Traciei, un renumit centru de vinificație Ptolemeii și-au urmărit clanul până la Dionysos și Hercule prin mama lui Ptolemeu I, Arsinoe (arborele genealogic al lui Ptolemeu ap Satyrus=FHG III, p ) Berea de orz, băutura preferată a egiptenilor Herodot tăce, de asemenea, despre împrejurările morții zeului Osiris, observând aparent așa-numita "disciplina arcani" (II ) Acest lucru este destul de în concordanță cu ideea egipteană a unui rege care, prin exercitarea "dreptății" (conceptul egiptean de "maat"), menține ordinea și prosperitatea în stat (vezi, de exemplu, imnul Luvru lui Osiris - Mathieu Op cit p ) Încă din epoca Regatului de Mijloc, Set a căpătat trăsături din ce în ce mai odioase și devine treptat un zeu rău În calitate de ucigaș al fratelui său Osiris, Set apare însă în Textele piramidei (Mathieu, op cit , p ) Cf Plut De Is , A; , F (dezmembrare în părți) Textele egiptene vorbesc despre , (cf Budge W Osiris and the Egyptian Resurrection N -Y , Voi I P ) și chiar (după numărul de nomes; Edfou I ) părți ale corpului lui Osiris În tradiția egipteană, Isis și-a ajutat fiul Horus în lupta împotriva lui Set și nu invers Satul Antey (Egipt ТѪѵ, arabă Kav el-Kebir) a existat până la începutul secolului al XIX-lea "The Battle" (o serie de bătălii între Horus și Set) este unul dintre episoadele centrale ale mitului lui Osiris Povestea mitologică despre lupta zeului solar Horus cel Bătrân, care și-a apărat tatăl Ra, cu Set, apare în Egipt în vremuri străvechi: Griffiths J Conflictul lui Horus și Seth Liverpool, P ; o versiune ulterioară a acestei intrigi este "Legenda Corului Bekhdet", vezi Mathieu REGATUL UNIT op S sl Când regele decedat a început să fie identificat cu Osiris (nu mai devreme de dinastia a V-a), Horus s-a transformat în fiul lui Osiris, iar motivul luptei sale cu Set s-a alăturat mitului osirian În tradiția egipteană, Isis nu numai că caută și îngroapă diferite părți ale corpului lui Osiris, ci își vindecă și își reînvie soțul Nu se știe ce a vrut să spună Diodor prin figurine de ceară În epoca Regatului Nou erau obișnuite figurine asemănătoare mumiilor ale așa-numitului "Osiris de cereale", care erau preparate dintr-un amestec de cereale și pământ Aceste figurine au fost îngropate cu morții sau îngropate pe câmp Cf Plut De Is - ( E- D) Conform tradiției egiptene, capul lui Osiris a fost îngropat în Abydos, corpul - în "abat" de pe insula Bige (dar piciorul stâng a fost îngropat acolo), coapsa, capul, laturi și picioare - în Heracleopolis Taurul sacru Apis (Hp) a fost una dintre cele mai venerate zeități din Egipt; cultul său a existat în Memphis din epoca dinastiei I până în secolul al IV-lea ANUNȚ Se credea că atât într-un taur viu (Apis-Osiris), cât și într-un taur mort (Osiris-Apis), ba-ul zeului Osiris a fost întruchipat Centrul cultului taurului sacru Mnevis (A/rw-wr) a fost Heliopolis Cf Plut De Is B Mormântul lui Osiris de pe insula Bige, lângă pragul al Nilului, a fost de mult venerat ca un loc sacru în care se înghesuiau pelerinii Sub Ptolemei (sec II î Hr ) și sub romani (secolele I d Hr ), la Philae au fost construite temple magnifice; într-una dintre ele, dedicată lui Isis, cultul a continuat până în secolul al VI-lea d Hr greacă GІ eroѵ tgebiou - poate * traducere din Egipt iwwcb ("insula sacră") sau i twcht ("movilă sacră") Cf Plut De Is B: Falusul lui Osiris este mâncat în râu de lepidote și fagrame Aici se sugerează o analogie cu autocastrarea lui Bata din "Povestea celor doi frați": el aruncă falusul în râu, unde peștele îl devorează (Livshits I G Povești și povești ale Egiptului antic L , P ) ) În consonanță cu acest complot în mitologia greacă a fost castrarea lui Uranus, al cărui falus Cronos l-a aruncat în ocean (Hes Theog - ) În tradiția egipteană, se credea că membrul genital al lui Osiris a fost găsit și plasat în orașul Mendes (R Jumilhac B și urm ) Trăsăturile falice în cultul lui Osiris sunt menționate și de Herodot (II ) Plutarh relatează despre imaginea lui Osiris cu un falus ridicat (De Is , F) și despre procesiunile falice ale Pamiliei (id , E; , B) Există imagini rare ale lui Osiris sub forma unei mumii cu penisul ridicat (Kees H Der Gotterglaube im Alten Agypten V , S ); despre puterea sa masculină se vorbește în textele egiptene (vezi, de exemplu, Lamentations of Isis and Nephthys - Mathieu, UK cit , p ) Cf diodă I - : Orfeu a împrumutat inițieri mistice din Egipt Acum este recunoscut că cultul dionisiac are rădăcini tracice Conform tradiției tradiționale grecești, Cadmus a fost un fenician care a fondat Teba împreună cu tovarășii săi (Apollod III ) Aparent, asta înseamnă că copilul s-a născut foarte prematur Religia orfică a luat forma nu mai devreme de secolul al VI-lea î Hr , a apărut în sudul Italiei sau în Atena Întemeietorul mitic al misterelor dionisiace a fost preotul lui Apollo, Orfeu Grecii l-au identificat destul de devreme pe Io ('Іш) cu Isis (Irod II ), deoarece acesta din urmă era înfăţişat cu coarne de vacă, iar Io a fost transformat într-o vacă În epoca greco-romană, unul dintre epitetele populare ale lui Isis a fost tsirіdѵitsos ("cu multe nume") Acest epitet al zeiței este atestat de Plutarh (De Is , E), de Apuleius (Met ) și, de asemenea, în multe papirusuri egiptene grecești (Hopfner Th Plutarh Uber Isis und Osiris Prag, T II S ) Epitetul egiptean cs rnw ("multe nume") a fost folosit în legătură cu divinități precum Amon-Ra, Horus, Osiris, Hathor Identificarea sincretică a lui Osiris cu Amon-Ra (vezi nota de subsol ), pe care grecii l-au comparat cu Zeus (Plut De Is C) Aproape atât de Amon, cât și de Osiris, zeitatea itifală a fertilităţii Mina a fost identificată de greci cu Pan Cf Plut De Is V; , E Ca zeu al morților și stăpân al lumii interlope, Osiris a fost identificat de greci cu Pluto (Phostos) Numele Sarapis ('Ooorashs) provine de la numele zeității egiptene antice sincretice Osiris-Apis (Wsir-Hp), care era venerată pe dealul Sinopeion din Memphis Identificarea lui Osiris, Sarapis și Pluto este confirmată de monumentele epigrafice și scrise și poate fi văzută clar în iconografie (Cerc G , Leclant J Osiris P LIMC T VII (Oidipous-Theseus) P - ; Id Sarapis// Ibid , p - ) În tradiția egipteană, Isis era considerată o vrăjitoare mare și înțeleaptă, epitetele ei sunt nbthk w ("stăpâna magiei") și wrt hklw ("marea vrăjitorie") În practica religioasă atât a Egiptului, cât și a Greciei, incubația (în special în scopuri medicale) a jucat un rol proeminent În Egipt, templele de la Dendera, de la Deir el-Bahri, de la Serapeyons din Memphis și de la Canope au fost renumite pentru aceasta (Grafton-Milne The Sanatorium of Der el-Bahari // JEA Voi P - ) Începând cu epoca ptolemaică, cultul lui Isis sa răspândit pe scară largă în Marea Mediterană (Dunand F Le culte d'Isis dans le Bassin oriental de la Mediterranee Voi I-III P , ; Malaise M Les conditions de penetration et de des cultes egyptiens en Italie Leiden, ), iar în epoca romană ajunge în provincii (Grimm G Die Zeugnisse âgyptischer Religion und Kunstelemente im romischen Deutschland Leiden, ; Garcia-y-Bellido A Les religions orientales dans) l'Espagne romaine Leiden, ; Harris E şi JR The Oriental Cults in Roman Britain Leiden, ; etc ) Diodor se referă la misterele pe care, după tradiția "tălmăcirii grecești", Isis le-a întemeiat în memoria soțului ei ucis (cf Plut De Is , A; , D-E; Miiller Op cit , S ) Cei inițiați în ele credeau că datorită sacramentelor au primit o garanție a nemuririi viitoare De aceea Apuleius o numește pe Isis "mântuitorul neamului omenesc" (Mt ) Legenda egipteană antică "Isis și Horus în mlaștinile Deltei" spune cum pruncul Horus a fost înțepat de un șarpe și vindecat de Isis și zeița Wajit: Mathieu Regatul Unit Op P - În capitolul din "Cartea morților" se face mențiune despre pierderea mâinilor de către Horus dintr-un motiv necunoscut (Burton Op cit P ) În plus, în acest pasaj, este evidentă identificarea lui Chorus cu pruncul Dionysus Zagreus, rupt în bucăți de titani (Firm Matern De err ) Vezi: Spiegelberg W Horus als Arzt // ZĂS Bd S - Gap în text Cp Gen : "În vremea aceea erau uriași pe pământ, mai ales de pe vremea când fiii lui Dumnezeu au început să intre în fiicele oamenilor și au început să le nască: aceștia sunt oameni puternici și slăviți din vechime " Conform unei versiuni a mitologiei grecești, uriașii s-au născut din sângele lui Uranus castrat, care a fost absorbit în pământ - Gaia (Hes Theog ) Erau uriași ca statură, dar nu "cu mai multe corpuri" Poate că aceasta se referă la reprezentarea de pe reliefurile regelui care își ucide dușmanii, ale căror trupuri sunt îngrămădite unul peste altul - de unde asocierea cu creaturi "cu mai multe corpuri" (Burton Op cit P ) Aluzie clară la gigantomahie (Apollod VI - ) Căsătoriile incestuoase nu erau comune în Egiptul antic Pe vremea faraonilor, căsătoriile între frați și sori aveau loc ocazional în cadrul familiei regale considerente dinastice Rare cazuri de căsătorii între frați au fost înregistrate pentru persoane de origine neregale doar din perioada greco-romană (Bell H Căsătoria fratelui și soră în Egiptul greco-roman / / RIDA II P -) ) Cu excepția câtorva femei faraoni, reginele din Egipt erau cu siguranță supuse regelui Cu toate acestea, "marea soție a regelui" era ținută la mare stimă, iar copiii ei erau considerați în general moștenitori ai tronului Mama regelui a ocupat, de asemenea, un loc foarte proeminent, dar nu primul Din punct de vedere juridic, bărbatul și femeia egipteană erau egali, astfel încât sora a moștenit la egalitate cu fratele ei (vezi, de exemplu: Tomașevici O V Femei pe tronul Egiptului și Jacques K Egiptul marilor faraoni M , S p ) de contracte de căsătorie egiptene care au ajuns până la noi din epoca greco-romană au interpretat latura de proprietate a relațiilor de familie Căsătoria în Egipt a fost recunoscută ca fiind valabilă chiar și fără documente adecvate și a fost oficializată, de regulă, după nașterea copiilor Spre deosebire de egipteni, grecii, înainte de căsătorie, au întocmit un contract de căsătorie, unde erau indicate îndatoririle soților (Burton Op cit R - ) Formula caracteristică euy eici, care a fost folosită în textele magice egiptene antice, devine constantă în aretalologiile grecești (Bergmann J Ich bin Isis Uppsala, ) Inscripția lui Diodor se întoarce aproape exact la începutul imnului lui Isis de la Kim (secolele I-II d Hr ) și Ios (secolele II-III d Hr ) - Burton Op cit R Plutarh menţionează originea lui Isis din Hermes-Thoth (De Is , A), care este în concordanţă cu materialul aretalogiilor (Muîler Op cit S ) Cf Plut De Is , C; , E; , E; , A Isis este numită cu numele "Sothis" în Textele Piramidelor În iconografia elenistică și romană, Isis a fost adesea înfățișată călare pe un câine (Perdrizet R Les terres cuites d'Egypte de la Collection Fouquet Nancy, P - ) Nu există paralele egiptene exacte pentru stela lui Osiris În ortografia demotică, cuvântul rp'ty ("prinț") este practic imposibil de distins de grі - "a fi tânăr" "DULCE PÂNĂ A CORONILOR OLIMPICE " (INSCRIPȚII SELECTATE ÎN ONOAREA OLIMPIONIILOR DIN PERIOADA ELENISTICĂ) (Tradus și comentat de S V Kudryashov)" Materialul epigrafic este cea mai importantă sursă de cercetare a istoriei sanctuarului și festivalului olimpic Rolul epigrafiei olimpice crește mai ales în raport cu studiul perioadei elenistice a Jocurilor mult mai rău finanţat din surse scrise decât perioada clasicilor Implicarea pe scară largă a surselor epigrafice face posibilă renunțarea la abordarea "clasic-centrică" a studiului Jocurilor Olimpice, în care etapa elenistică a istoriei lor este privită ca o perioadă de declin și degradare totală (spre deosebire de perioada clasică - perioada de glorie și gloria pan-elenică a Jocurilor), care s-ar fi datorat crizei generale a politicii grecești În special, o comparație a valorilor agonale olimpice ale epocii clasice, înregistrate în epinicia lui Pindar și Bacchilid, și epoca elenistică (pe baza epigrafiei) ne permite să concluzionam că axiologia olimpică a fost fundamental identică și continuă pe tot parcursul perioada clasică și elenistică a istoriei Jocurilor Trebuie amintit că din punct de vedere formal, inscripțiile în cinstea olimpienilor sunt dedicatorii Au fost realizate în principal pe baze de statui (eіkbѵss), care au fost instalate în onoarea câștigătorilor în agonia olimpică și dedicate zeității supreme a Olimpiei, Zeus Dacă inscripţiile din secolul al V-lea î Hr e sunt foarte modeste, concise și, de regulă, reprezintă o listă seacă de date tehnice ale olimpionismului: nume, patronim, patrie, victorie, dăruire, uneori un apel la valorile agonale olimpice cu puține sau deloc ornamente poetice, apoi în secolul al IV-lea î Hr e inscripțiile dedicate olimpioniştilor devin mai extinse, exprimă mai direct sentimentul legitim de mândrie al învingătorului însuși, fericirea familiei și a patriei sale, care a "crescut" atleții care l-au glorificat În text apar scurte descrieri ale circumstanțelor victoriei Dar, în același timp, inscripțiile păstrează încă o formă destul de strictă, restrânsă (mai ales caracteristică secolului al V-lea î Hr ) și un conținut armonios accentuat În epigramele elenistice se dezvoltă tendințe apărute în secolul al IV-lea î Hr î Hr e Apar panegirice foarte magnifice, mai ales în cinstea persoanelor regale elenistice (vezi mai jos), deseori gloriind nu atât patria olimpicului cât pe el însuși Creșterea atenției este atrasă asupra priceperii personale un atlet, în fața căruia se înclină orașul său și toată Hellasul și este departe de a fi întotdeauna remarcat că olimpicul încununează patria, și nu numai pe sine, cu succesul său divin Traducerea inscripțiilor selectate în onoarea câștigătorilor olimpici din epoca elenistică, propusă mai jos, este prima astfel de experiență din antichitatea de limbă rusă Având în vedere faptul că multe dintre inscripții sunt grav deteriorate, altele sunt susținute în metrice poetice complexe, altele sunt scrise în proză, toate traducerile noastre sunt în proză În traducerile între paranteze pătrate [ ] sunt luate cele mai acceptabile reconstituiri ale textului inscripției, între paranteze rotunde ( ) - completările necesare după sens Preferințe pentru producători: Cui'tlus Е , Adler Fr et alii Olimpia Achizițiile făcute de Reich-ul german Bd I - V Manual V: Dittenberger W , Purgold K The Inscriptions of Olympia Berlin, (Engleză - Inscripţiile ) Moretti L Greche clivaj agonistic Roma, (Tipărire - Moretti IAG); Kaibel G Epigrammata Graeca Berlin, ; Hoffmann E Syllabus epigrammatum Graecorum Halle, ; Geffcken J Epigrama greacă Heidelberg, ; Hiller von Gărtringen F Epigrame istorice grecești Bonn, ; Friedlander P , Hoffleit HB Epigrammata Berkley , ) Nu mirosiți fulgi de zăpadă Аристофонта Realizat pe un fragment dintr-un soclu din marmură Hymettiană gri-albăstruie , care a aparținut unei statui pierdute a atenianului Aristofon, un câștigător olimpic în pancratia Datare conform unei inscripții dedicatorii ateniene similare - a -a jumătate a secolului al IV-lea î Hr î Hr e Inscripția este foarte prost conservată [Poporul atenian] (a plasat o statuie în cinstea lui) [Aristofon, fiul lui Lisin, (dedicând-o) lui Zeus Olimpian] Originea ateniană a atletului confirmă indirect marmura himettiană a statuii sale Victoria lui Aristofon se presupune că se referă la a -a Olimpiada ( î Hr ) ) Inscripții în cinstea celor trei frați din Farsalus - Agia, Telemachus și Agelaus Prima dintre inscripții a fost realizată pe baza statuii olimpicului Agiya Găsit în Delphi Datarea tuturor celor trei inscripții este - î Hr e Primul din pământul tesalic pe care l-ai câștigat la Olimpia Pancratie, Agius, fiul lui Acnonius, farasian, de cinci ori (ai câștigat) la Nemea, de trei ori la jocurile Pythian, de cinci ori la Istmic, și nimeni nu a ridicat (pentru el) o statuie din mâinile tale "și nimeni nu a ridicat o statuie din mâinile tale" este aproape un proverb (cf Soph Trach : kouScic trotgaі sotrste tsoѵ etsshѵ хсрсоѵ), care a caracterizat un atlet care nu a cunoscut înfrângerea Lângă soclul statuii Agia au fost găsite baze de statui ridicate în cinstea fraților săi (Telemachus și Agelaus), câștigători și ei ai Jocurilor Panhelene Inscripție pe baza statuii lui Telemachus: Și eu sunt fratele lui (Agia), în aceleași zile Am primit același număr de coroane câștigarea luptei; L-am ucis pe cel mai puternic soț din T[ ]from|v(оѵ, dar nu am vrut; numele (al meu) este Telemachus" T OT|UOL - posibil T(vp)(JT|VOL - Etrusci, dar se știe că romanii au fost admiși la Jocurile pan-elenice (Istmice) abia în î Hr * * Fie T ( orp)crqpoi - adică locuitorii din Tars din Cilicia Dar Tara a fost cel mai probabil elenizată după campaniile lui Alexandru (iar vremea victoriilor lui Telemachus este în prima jumătate a secolului al V-lea î Hr - vezi mai jos) Întrebarea rămâne deschisă Inscripția pe baza statuii celui de-al treilea frate - Agelay: Ei (Hagius și Telemachus) aveau putere egală victorioasă, I la fel, Agelay, sa născut frate cu ambii Împreună cu ei am câștigat stadiile pentru băieți la jocurile Pythian Suntem singurii dintre muritori care au aceste coroane "Suntem singurii " este o exagerare poetică Datarea acestor inscripții ( - î Hr ) rezultă din faptul că strănepotul lui Agia Diok a dedicat statuile străbunicului său și ale fraților săi la Delphi, trimițând acolo oficiul de ieromnemon din primăvara anului până în primăvara anului î Hr e Astfel, victoria olimpică a străbunicului său aparține, cel mai devreme, de la mijlocul secolului al V-lea î Hr L Moretti o datează la a -a Olimpiada ( î Hr ) ) Inscripție în cinstea Agiei din Farsalus Realizat pe baza statuii olimpice Inscripția grav deteriorată a fost reconstruită parțial Găsit în Farsala Datare - a -a jumătate a secolului al IV-lea î Hr e [reverent?] I patria] - Pharsalus și strămoșii [virtuțile?], [primul] din [țara] tesalian [ai câștigat] în pancrația la Jocurile Olimpice, fiul lui Acnonius, [Ah] ah, (și de asemenea) de cinci ori în Nemea, același număr - [la Python, de cinci ori - pe Istma], și nimeni nu [a pus (o) statuie] din [mâinile tale] Lisip | din Sicyon creat?] (statuie) Se pare că statuia Agiei este opera celebrului Lisip, autorul lui Apoxyomenos, un portret al lui Alexandru cel Mare etc ) Inscripție în cinstea lui Xenobrotus din Kos Realizat pe o bază de marmură Hymettian(?) alb-albăstruie din statuia lui Xenombros, un câștigător olimpic la cursele de cai Datare după date epigrafice - - ani î Hr e Adevărat este zvonul [al celor care știu despre cele mai frumoase] cal [victorie], care a fost în [acea] Olimpiada, [în care] primul dintre cetățenii din Kos recompensa pisaică sacră în cursele de cai | ai cucerit și ai adus în insula [M]eropa, Xenombrot cum îl vezi; Veșnic [este] cântat de [Hellas], amintindu-și (sa) arta hipică "Premiul Pisean" - o coroană de măsline a olimpionismului "Insula Merop" - Kos Merop este regele mitic al Kos Cuvintele "Xenobros vezi-l" sunt unul dintre argumentele de greutate (în funcție de interpretare) atât în favoarea caracterului portret al statuilor olimpioniştilor, cât și împotriva, deoarece însăși prezența unei astfel de indicații (ca în această inscripție) mărturisește portretul mai degrabă ca o excepție decât regula Există discrepanțe semnificative în ceea ce privește momentul victoriei lui Xenobrotus: de la a -a Olimpiada ( î Hr ) până la a -a Olimpiada ( î Hr ) L Moretti aderă la î Hr e Există, de asemenea, o părere că Xenobrotus din inscripție nu este identic cu Xenobrotus din Pausanias, iar victoria celui dintâi în acest caz este atribuită la mijlocul secolului al IV-lea î Hr î Hr e ) Inscripție în cinstea lui Deinosthenes din Sparta Realizat pe o bază de calcar cenușiu din statuia olimpicistului Deinosthenes, câștigător al cursei pe stadion Găsit în Altis, lângă absida unei biserici bizantine Datare - aproximativ î Hr e Dane[os]fen, fiul lui De[y]nosthenes, lacheu [o] bona, Zeus O | l] al Imperiului dedicat (statuia lui), câștigând stadionul de la Olympia [De la] această stele la Lacedaemon şase sute treizeci (stadii), din această stele să din prima stele, treizeci (stadii) " din această stele" - Pausanias relatează că "Deinosthenes a plasat o stele lângă statuia lui din Altis ( kaі att|Хт]ѵ ev Tfj "Ахtei para toѵ аѵbrіаѵta аѵеѲт|keѵ o Deіѵot)s), theb inscripție pe care scria: "de la Olympia la Lacedaemon, unde se afla a doua tablă asemănătoare, distanța este de de stadii" Astfel, există o contradicție între mesajul lui Pausania de aproximativ de stadii și inscripția de aproximativ de stadii Sfârșitul a inscripției nu este pe deplin clară: " din această stele - " Dacă "aceasta" stela este "a doua tablă" din Lacedaemon menționată de Pausanias, atunci de ce sunt de stadii de la ea la prima (adică de la Sparta la Olimpia) și de stadii de la prima la ea (de la Olimpia la Sparta) vezi despre acest Die Inschriften , Nr Aparent, conținutul inscripției se datorează faptului că Deinosthenes, în ziua victoriei sale, a fugit la Sparta pentru a-și anunța triumful concetățenilor săi - "caz deloc neobișnuit pentru secolul al V-lea î Hr e " Victoria lui Deinosthenes se referă la a -a Olimpiada ( î Hr ) ) Inscripție în cinstea lui Arhip de Mitilene Realizat pe o bază rotundă de culoare gri închis din statuia olympionistului Archippus, câștigătorul într-o luptă cu pumnul Găsit în Altis Datarea după forma literelor este aproximativ la sfârșitul secolului al IV-lea - începutul secolului al III-lea î Hr e A[rhipp], Cyn Callifana, Mitilene Victoria lui Arhip se referă la aproximativ cea de-a -a Olimpiada ( î Hr ) Archippus a fost un sportiv celebru, un parodonist, i e un sportiv care a reușit să câștige într-o perioadă de patru ani la toate cele patru jocuri panhelene Concetătenii săi mitileni au povestit " incidente care îi sporesc gloria" (toіbѵbe tgrositoіоѵаіѵ kc; fav ), și anume că "atât în Olimpia, cât și în Delphi, și în Nemea, și pe La jocurile istmice, el a câștigat coroana de biruință când avea doar douăzeci de ani Statuia sa din Olimpia a fost ridicată în detrimentul politicii Mitilene, ceea ce era o mare onoare ) Inscripție în onoarea lui Filip de Pellana (Arcadia) A fost realizată pe o tăbliță de bronz , care a aparținut unei baze neconservate din statuia pumnului Filip, olimpic printre băieți Găsit în Olimpia Datarea după forma literelor - sfârșitul secolului al IV-lea - începutul secolului al III-lea î Hr e Deci, pumnul pelasg care a stat cândva la Alpheus dezvăluit apoi luptă cu pumnii polidevkov și a fost proclamat câștigător; dar Zeus este Tatăl, dă din nou Arcadiei slavă frumoasă (și) faceți onoare lui Filip, care aici (la Olimpia) a aruncat patru băieți din insule într-o luptă dreaptă "Pelasgian " este o aluzie la numele antic al Peloponezului și al întregii Grecie Polydeuces (Pollux) - unul dintre Dioscuri, fiul lui Zeus Era faimos ca un pumnist Cuvintele " Zeus dă Arcadiei glorie și Filip" indică faptul că sportivul îi cere lui Zeus să-l ajute atât pe Filip însuși, cât și pe toți arcadienii să obțină succesul în Olimpia, dintre care mulți au câștigat la Jocurile Olimpice chiar înainte de Filip în pumni Pe baza instrucțiunilor lui Pausanias că "statuia lui Filip este creația lui Myron" (Phi\iptgoi Mirspѵ ttsѵ eikbva ёpoit)ae), victoria lui Filip este atribuită la - de ani î Hr e , de exemplu, L Moretti - prin î Hr e (Olimpiadă a -a) Potrivit unei alte versiuni, victoria lui Filip este contemporană cu inscripția - cumpăna dintre secolele IV - III î Hr e , iar în acest caz sculptorul este omonimul mai tânăr al "același" Miron, autorul "Discobolus" În favoarea acestei versiuni, s-a înaintat chiar o ipoteză că Filip a "atașat" epigrama dedicată acestuia la statuia antică (pentru el) a altui olimpic - un arcadian, contemporan cu "Bătrânul" Myron (mijlocul secolului al V-lea) î Hr ), autorul acestei statui ) Inscripție în cinstea lui Telemah din Elis Realizat pe o bază de calcar cenușiu grosier din statuia olimpicului Telemachus, câștigătorul la cursele de care (pe patru cai) Găsit în Altis Datarea după forma literelor - cumpăna dintre secolele IV - III î Hr e Telemachus, fiul lui Telemachus | (Câștigat) la Jocurile Olimpice la curse de care (patru), la Pythian - la curse de cai I (Statue) a fost creat de Philonides ) Inscripție în cinstea Nikagorei de la Lind Realizat pe jumătatea dreaptă a unei baze dreptunghiulare de marmură din statuia lui Nikagoras, de două ori câștigător olimpic la competițiile Ippian Dating - aproximativ - de ani î Hr e Nikagoras, fiul lui Nikon, (și-a dedicat statuia) Atenei din Linda, după ce am câștigat I la Jocurile Olimpice într-o cursă de căruțe trase de o pereche de cai adulți și la curse de cai pe cai adulți; | la Jocurile Pythian în concursul de care înhămați de patru cai adulți;| la Jocurile Istmice la concursul de care "adulte", la cursele pe cai adulți și la concursul de care trase de o pereche de mânji; | la Jocurile Nemean în competiția de care "adulte" cu patru, la concursul de care "adulte" în perechi și călărie pe cai "adulti"; | pe Panatenaic într-un car tras de patru mânji; Eu pe Hekatombay pe un car "adult" cu patru; | la Jocurile Pythian din Sicyon pe un car tras de patru mânji, pe un car "adult" în perechi și călare; | pe Likei pe o pereche de cai (adulti); | (statuie) creată Hekatombei ('Ekatbtsroia) este o sărbătoare în Argos Likei (Aikeia) este o sărbătoare în Arcadia Cele două victorii olimpice ale lui Nicagoras se referă probabil la a -a Olimpiada ( î Hr ) ) Inscripție în cinstea lui Attalus din Pergam Realizat pe un bloc de marmură Inscripția vorbește despre victoria olimpică a lui Attalus, fiul adoptiv al primului rege al Pergamului, Fileter ( - î Hr ) Găsit în Pergamon Datarea aproximativă a inscripției - - de ani î Hr e Multe dintre care au venit din Africa, mulți din Argos, mulți din Tesalia grasă, printre ei și-au întors ochii către (carul) lui Attalus O frânghie bine întinsă ține totul împreună (carele) cu lanțuri la gât (mânji); Dar iată, cu un vuiet îngrozitor (frânghia a căzut) și a alungat mânjii iute, care și-au făcut pasul frecvent pe scenă, mergând aproape unul de altul Dar carul lui Attalus, ca o furtună, arăta de fiecare dată primul praf sub copite (mânji) În timp ce (alți mânzi) încă se întreceau cu ultimele lor picioare, carul lui Attalus a fost imprimat atunci (în suflete) a zeci de mii de eleni Un zvon glorios a ajuns la Fileterus și în patria Pergamonului, încoronat cu un măslin eleatic " din Africa" - se referă la politicile grecești ale coastei Africii de Nord " frânghie" - un dispozitiv pentru pornirea cailor " întipărit în suflete" - cf folosire identică a verbului urafeaѲai de către Pindar (Ol X, - ): "Citește-mi ceea ce este scris în inima mea!" Potrivit lui L Moretti, victoria lui Attalus în concursul de care trase de o pereche de mânji a avut loc, probabil, în a -a Olimpiada ( î Hr ) , în orice caz, înainte de începerea Războiului Chremonide ( î Hr ) ) e ), când un asemenea aflux de concurenți în Olimpia (vezi inscripția), în opinia sa, era cu greu posibil Dar, în opinia noastră, acest fapt nu este un argument suficient dacă ținem cont de respectarea, deși ipotetică în speță, a condițiilor de ekecheirie ) Inscripție în cinstea lui Forist din Tanagra O inscripție realizată pe o piatră neagră povestește despre victoria olimpică printre vestitorii lui Forista din Tanagra (Beoția) Găsit în Tanagra Datare - aproximativ î Hr e Această statuie a fost dedicată (lui Zeus Olimpian) de către Forist, fiul lui Triac, vestitorul care l-a învins pe Zeus în frumosul agon; și în alte epoca care acordă recompense, am câștigat victorii cu picioarele iute, (și pentru aceasta) patrie frumos abundentă (eu) împodobește cu o coroană (Statuia) a fost realizată de Kafisios " picioare rapide " - literalmente "zburând" Există unele îndoieli că Forist a câștigat Jocurile Olimpice Poate el a excelat la unul dintre festivalurile regionale beotice dedicate lui Zeus: fie pe Basilei din Lebadia, fie pe Eleutheria din Plataea ) Inscripție în cinstea lui Eschine din Elis Realizat pe o bază de marmură gri-gălbuie din statuia olimpicului Aeschines , de două ori câștigător al pentatlonului Găsit în Altis Doar o parte din text a supraviețuit [Aeschines) o Elean (a câștigat) la rtgras olimpic la pentathlon] de două ori, de două ori pe Soteria, pe liniile [Eleva] de două ori Inscripția și victoria lui Eschine sunt datate pe baza mențiunii festivalului lui Soterius din Delphi, fondat în cinstea victoriei asupra galatenilor care au invadat Grecia Momentul înființării Soteriumului: î Hr e - terminus post quem W Hyde atribuie victoriile lui Eschine perioadei dintre olimpiadele - ( - î Hr ) Pausanias relatează despre numărul de victorii olimpice ale lui Aeschines: "Aeschines din Elis a avut două victorii în pentatle '(Aiax ^ c 'NHc'iso ѵіkaі ts io susѵoѵto tgsitaѲHoѵ ) și numărul de statui egal cu numărul de victorii (în Altis) ( kai iaai so ѵіkak ai sіkbѵss)" ) Inscripție în cinstea lui Glaucon din Atena Realizat pe o bază de calcar cenușiu dintr-un dar de sfințire (car mic) olimpionismului lui Glavkon din Atena ( artza dvSpoc 'АѲіѵаіоѵ GHаikyuѵos ), care "a fost proclamat câștigător (аѵт|'|'wors)ѵѲ concurs de care pe cai adulți (stti artsatos teHs'yui Zrotsio)" Găsit în Altis Zeus O[Olimpic] (dedicat) [Glav]kon, fiul lui Eteocles, un atenian Victoria lui Glavkon conform datelor istorice indirecte datează de la în segmentul dintre olimpiadele și ( - î Hr ) , sau între și î Hr e ) Inscripție în cinstea lui Akestorides din Alexandria Troasului Realizat pe o bază de calcar cenușiu grosier de la statuia olimpicului Akestorides, care a câștigat cursa mânzilor Găsit în Olimpia Datare: î Hr e terminus post quem Eu, primul dintre troieni, am fost încoronat cu o ramură de măslin pisian și proclamat (olimpion), iar numele meu este Akestorides; iar Luşii m-au acoperit cu un veac biruitor, iar Epidaur, şi Fenei, şi Nemea au exclamat numele meu biruitor; și atunci sângele furtunoasă al armăsărilor străvechi Erichtonius a trecut la fiul lui Hermocreon " cel dintâi dintre troieni" - se pare că primul din Alexandria Troei, pentru că Înaintea lui au fost olimpioniști din Troad Lusy și Feney sunt orașele arcadiene în care s-au desfășurat Jocurile locale: în Lusy în cinstea lui Artemis zilei ("Arteris 'Hgepdaia") , iar în Feney - Hermeia ('Ertsaia) Victoria lui Akestorides a avut loc (aproximativ) ) la a -a Olimpiada ( î Hr ) ) Inscripţie în cinstea Damatriei din Tegea Realizată pe baza statuii olimpionistei Damatria din Tegea (Arcadia) , învingătoarea pe termen lung (bbHіhos) în rândul adulților și la stadionul la băieți Găsit în Tegey Datare - sfârșitul secolului al III-lea î Hr e Damarius, fiul lui Aristip (Câștigat) Olympia pentru băieți pe stadion (i) în Olympia pe termen lung Timpul aproximativ al victoriilor lui Damatria este și ' î Hr e ) Inscripție în onoarea Epithers of Erythra A fost realizată pe bază de marmură Pentelicon bine lucrată din statuia Epiterilor olimpicilor din Asia Mică Erythra, cărora "erithrenii din Ionia au ridicat o statuie ('Ervraioi e oi Chsoѵes аѵеѲеоаѵ) ca având a câștigat două victorii într-o luptă cu pumnii în Olimpia ( ѵо цѵ ev 'OKhiztd ttiutss yksk Harbѵta), care a câștigat de două ori jocurile Pythian, și în Nemea și pe Istma" Inscripția a fost găsită în Olimpia Datarea după forma literelor - cumpăna secolelor III - II î Hr , L Moretti - aproximativ î Hr e Oamenii din Erythr (au plasat o statuie în cinste) Epithers fiul lui Metrodorus câștigători la pumni în competiția masculină de două ori la Olympia și la toate celelalte jocuri panhelene (Statuia) a fost creată de Pitocrit, fiul lui Timohar, un rodian W Hyde atribuie victoriile olimpice ale lui Epitherus periodonik perioadei cuprinse între olimpiadele și ( - î Hr ) , L Moretti - la și de ani î Hr e ) Inscripție în onoarea lui Policreon și a fiului său Agesistratus din Lindos Realizat pe o bază mare de marmură dreptunghiulară din statuile atleților Policreon și fiul său Agesistratus din Linda (Rhodos) Numai fiul era olimpic Găsit în Linda Datarea aproximativă a victoriei olimpice a lui Agesistratus (și a inscripției sale) este î Hr e Policreon, fiul lui Agesistratus, nepotul lui Policreon, care a câștigat Jocurile Nemee în lupta dintre cei fără barbă Vă vestesc, o, Zeus Olimpic, că în agonia închinată ție, într-o luptă cu brațele grele, a învins, necăzând niciodată, băiatul este rodian, Agesistratus, fiul lui Policreon, care a fost primul care a adus o cunună de fericire glorioasei Lind, după ce, o, regele Zeus, a primit răsplata scrisului, întins pe pământul plat al lui Elis trei (adversari) Zvonul dumnezeiesc a ajuns la tine, patria-mamă, Rodos, aducând veșnic uitata bucurie a trudelor istovitoare, pentru care, (O, Rodos), cântă slava frumos biruitoare (Agesistratus) " printre cei fără barbă" - fără barbă ((gusѵеіоі) - o categorie de vârstă intermediară a sportivilor între "bărbați" (avSpec) și "băieți" (mtaіZes), tineri de la la de ani O altă inscripție pe bază de statuia acestui olimpionist găsită în Linda Lindienii (au plasat o statuie) lui Agesistratus, fiul lui Policreon, care a fost primul dintre cetățenii din Linda care a câștigat Jocurile Olimpice la lupte pentru băieți ) Inscripție în cinstea lui Xenothemis din Milet Realizat pe o tăbliță de marmură albăstruie , care a fost posibil parte din baza statuii olimpicului, pumnist, parodonist Xenothemis din Milet Găsit în Didymeion, sanctuarul lui Apollo lângă Milet Data inscripției și a victoriei lui Xenothemis este cam la mijlocul secolului al II-lea î Hr î Hr e Terminus post quem - ultimii ani ai secolului al III-lea î Hr î Hr , când au fost înființați didimeii menționați în inscripție Xenothemis, fiul lui Cleostratus, învingător la Didymeia într-o luptă cu pumnii la concursul de băieți și bărbați, la Jocurile Olimpice între bărbați, la jocurile Nemean, Istmic, Pythian și în alte agon Didymeyi (AiSupeta) - un festival și jocuri în onoarea lui Apollo Didymeysky în Didyma (celebrul sanctuar și oracol al lui Apollo) lângă Milet ) Inscripție în cinstea democratului din Antiohia pe Meandru Realizat pe un fragment de farfurie de la baza statuii olimpice Găsit în Kdadei Datare (după natura epigrafiei) - sec I î Hr e Democra[t din Antiohia] pe Mea[ndre i-a dedicat (statuia) lui Zeus Olimpian], după ce a câștigat O[olimpic și toate celelalte jocuri panhelene] ) Inscripție în cinstea a doi Menedemos (fiu și tată) din Elis Ambele inscripţii sunt realizate pe o bază de calcar Dating - secolul I î Hr e I) [M]enedem, fiul lui Mene dema, (dedicat) [către Zeus Olimpian] (statuie) al tatălui său - Menedemos, fiul lui [Prot], teokola, care a câștigat la [Jocurile Olimpice în competiții pe doi cai] II) [Me]nedem, fiul lui Prot, un Elean (dedicat) lui Zeus Olimpian (statuia) fiului său [Me]nedem, [sp]ondophorus care a câștigat Jocurile Nemee într-un concurs cu doi armăsari "theokol" (theokbHos) - theokoli, una dintre categoriile de slujitori (preoți) în riturile în cinstea lui Zeus la Olimpia "spondophore" (sptoi'bofbros) - spondofori, mesageri eleatici care au anunțat în numeroase politici grecești datele viitoarelor Jocuri Olimpice și declanșarea armistițiului sacru - ekecheiria NOTE Lammer M Die Bedeutung epigraphischer Zeugnisse fur die Geschichte der griechischen Gymnastik und Agonistik Köln, Herrmann H -V Die Siegerstatuen von Olympia // Nikephoros, , I, S - Die Inschriften Nr (numărul de înscriere) Moretti L Olympionikai, i vincitori negii antichi agoni olimpici Roma, , p Idem IAG, nr Polib II, , Moretti IAG, p - La fel Olympiankai , p IG (Inscriptiones Graecae, Berlin, - ) IX , ; Moretti IAG, Nr Preuner (fără nume) Ein delphischer Weihgeschenk Leipzig, , S Die Inschriften , Nr ; Moretti IAG, Nr ; cp SEG (Suplimentul epigrafic grecesc) XI, ; sm De asemenea, Hyde WW Despre statuile olimpice menționate de Pausanias Halis Saxonum, , p și urm ; Robert L în Hermes, , p și urm Pauză , , Gross WH Quas iconicas vocant Zum Portrătcharakter der Statuen dreimaliger olymplscher Sieger // Nachriehten der Akademie der Wissenschaft in Gdttingen, Philol -Hist Klasse Gdttingen, , S - Gross crede că statuile portret apar în secolul al V-lea î Hr e , dar până în epoca dominației romane rămân cea mai rară excepție, dovadă fiind această inscripție R Ohu , p Moretti L Olympionikai r Pliniu cel Bătrân Științele naturii Despre art M , , p Die Inschriften , Nr ; Sill , ; Moretti IAG, nr pauză VI, , Ibid Moretti IAG, p Diod , , ; Africanus în Euseb , ; Moretti L Olympionikai , p Die Inschriften , Nr Pauză , , Moretti L Op cit , p KnabR Pe Periodoniken Insulta Giessen, Nr Pauză ibid Die Inschriften Nr ; Moretti IAG, Nr ; Geffcken J Griechische Epigramă , Nr ; Hoffmann E Sylloge epigrammatum Graecorum , Nr ; Hyde WW Despre statuile olimpice , p Pauză , , Moretti IAG, p - La fel Olympiankai , p Hoffmann E ibid Hyde WW ibid; cf Descrierea lui Pausanias Grecia Ed H Hitzig, comentează H Hitzig, H Blumner tu I - III, Leipzig, - , v , p Die Inschriften , Nr ; Moretti IAG, Nr Pauză , , Die Inschriften , S Blinkenberg Ch Lindos II, Inscripții I - II, Berlin - Copenhaga, , Nr ; Moretti IAG, Nr La fel Olympiankai , p Frankel M Die Altertimer von Pergamon, VIII, - , Die Inschriften B, - , Nr ; Hiller von Gartringen F Historische Griechische Epigramme , Nr ; Geffcken J Griechische Epigramă , Nr ; Hoffmann E Silog , Nr Moretti L Olympiankai p La fel IAG, p - IG VII, ; Moretti IAG, Nr ; Hoffmann E Op cit , Nr ; Kaibel G Epigrammata Graeca , Nr Moretti IAG, p - Die Inschriften , Nr Pauză , , Hyde WW Despre statuile olimpice , p Pauză ibid Die Inschriften , Nr Pauză , , Hyde WW Qp cit , p Die Inschriften , Nr ; Moretti IAG, Nr ; Kaibel G Epigrammata Graeca , Nr a Polib IV, , ; Pauză VIII, , Moretti IAG, p - CIG (Corpus inscriptionum Graecarum, Berlin, - ), ; IG V , ; Moretti IAG, Nr ; Collitz H , Bechtel F Sammlung der griechischen Dialekt - Inschriften, I - IV, Gottingen, - , Nr (a) Klee Th Zur Geschichte der gymnischen Agone an griechischen Festen Leipzig - Berlin, , S Moretti L Olympionikai , Ol (олимпиада) , Inscripţiile , nr ; Moretti IAG, nr ; Klee Th Op cit , p pauză VI, , Inscripțiile , p și urm Moretti IAG, p Hyde WW Op cit , p Moretti L Olympionikai , Ol - Blinkenberg Ch Lindos , Inscripţii , nr ; Moretti IAG, nr Idem olimpic , Ol de locuri Legg VIII, c IG XII , Moretti IAG, nr ; Klee Th Op cit , p Moretti IAG, p Inscripţiile , nr Ibid , nr - RAPOATELE AUTORILOR ULTERII PRIVIND CULTUL LUI IANUS (Tradus și comentat de A N Greshnykh) Cultul lui Ianus este unul dintre cele mai interesante și, în același timp, cele mai puțin studiate culte romane Acest lucru este valabil mai ales când vine vorba de stadiul incipient al dezvoltării cultului Prin urmare, revenind la istoria venerării lui Ianus în perioada timpurie a istoriei romane, vă prezentăm o traducere a surselor care nu au mai fost publicate în limba rusă până acum, cuprinzând date despre această problemă O caracteristică a bazei sursei a problemei indicate este absența aproape completă a materialelor sincrone Singurele excepții sunt sursele arheologice și numismatice (pentru secolul al IV-lea î Hr ), dar, în primul rând, sunt puține la număr, iar în al doilea rând, datorită specificului lor, nu permit alcătuirea vreunei descrieri complete și coerente a oricăror idei ale vechilor romani despre Janus, nici procedurile de cult asociate cu el Același lucru poate fi atribuit materialului epigrafic Prin urmare, tradiția scrisă rămâne principala sursă pentru studierea majorității aspectelor istoriei Romei antice, inclusiv a celei sacre Să observăm că, chiar și ținând cont de posibila controversă a datelor disponibile în tradiție, tema pe care am ales-o se află într-o poziție foarte favorabilă: religia, așa cum se știe, este sfera cea mai conservatoare a conștiinței publice Tot ceea ce ține de latura de cult a vieții romane a fost cel mai puțin supus schimbării și uneori și-a păstrat aspectul inițial timp de câteva secole Ținând cont de acest lucru, rapoartele anticilor despre instituțiile sacre arhaice ar trebui tratate cu o anumită încredere În același timp, acest lucru nu înlătură întrebarea fundamentală despre sursele primare ale fiecărui mesaj Din păcate, nu avem materiale scrise, inclusiv documentare, provenite direct din preoția romană, în special, de la Regele Acțiunilor Sacre, cel mai strâns asociat cu cultul lui Ianus, cu excepția fasti S-au pierdut complet și cărțile pontificale care conțin așa-numitele Indigitate, care sunt interpretate diferit de cercetători Punctul de vedere cel mai corect ni se pare a fi A Koch, care crede că termenul "Indigitamenta" însemna ordinea de a se adresa zeilor, aprobată ulterior în cărțile sacre ale pontifilor Există, de asemenea, o opinie că aceste cărți în sine poartă numele Indigitamenta Cunoaștem existența lor grație mențiunilor gramaticilor Festus (secolul al II-lea d Hr ) (De verb, sign , ), Censorinus, care a trăit în secolul al III-lea ANUNȚ (De die nat , Sh Z), comentariu Servius Honoratus (sec IV d Hr ) (Aen , II, ; VIII, , ; Georg , I ) și o serie de alți autori Pe baza rapoartelor lor, se poate argumenta că Indgitaments conțineau cel mai vechi strat de divinități primordial romane - dii indigetes, care îl includ în mod tradițional pe Janus Dar cercetătorii moderni nu dețin nicio informație certă despre conținutul Indigitățiilor, precum și cărțile pontificale în general Nu a ajuns la noi, cu câteva excepții, și orice lucrări speciale pe teme sacre și culte create de scriitori antici O astfel de situație, pe de o parte, determină natura "mozaică" a imaginii sursei și, pe de altă parte, cere cercetătorului să fie extrem de scrupulos în compilarea acesteia Este greu de spus dacă cultul lui Ianus a trezit un interes deosebit în epoca romană (și acest lucru pare posibil, în orice caz, existența lucrării "Despre zeii Penatelor" a lui Hyginus (Macr , Sat , III, , ) este cunoscută cu certitudine), dar nici nu există nicio lucrare pe această temă în sine, nici vreo mențiune despre aceasta de către vreunul dintre autori Prin urmare, având în vedere zgârcenia și fragmentarea datelor raportate de scriitorii antici despre venerarea lui Ianus, nu trebuie să le neglijăm pe cele mai nesemnificative dintre ele, deoarece chiar și o simplă mențiune a numelui unui zeu în contextul unei surse se poate dovedi sa fie extrem de informativ pentru noi Detaliile împrăștiate, culese din multe lucrări, completează adesea în mod semnificativ imaginea de ansamblu a cultului Această selecție va prezenta fragmente din lucrările antiquarilor târzii care au creat lucrări de referință și comentariu (cu excepția operei pur anticare a lui Varro) în natură Una dintre principalele surse privind problema care ne interesează este tratatul contemporanului lui Cicero Mark Terentius Varro ( - î Hr ) "Despre limba latină" (De lingua latina) Varro era originar din orașul sabin Reate, în tinerețe a studiat cu primul gramatic roman Lucius Elius Stylon, și-a continuat educația la Atena cu platonistul Antioh din Ascalon, ceea ce a rezultat în erudiția sa strălucită și cunoștințele enciclopedice în multe domenii ale ştiinţă Varro a făcut o carieră politică de succes la Roma și, de asemenea, - ceea ce trebuie remarcat - a fost membru al collegium quindecemviri sacris faciundis Acest lucru nu l-a împiedicat însă să părăsească o vastă moștenire literară, din care doar două tratate au supraviețuit până astăzi - "Despre agricultură" și "Despre limba latină": din aceasta din urmă, cărțile V-X au ajuns până la noi în plin, iar restul se găsesc în bucăți mai mult sau mai puțin mai mici Din păcate, s-a pierdut cu desăvârșire eseul fundamental din cartea "Despre antichitățile treburilor omenești și divine", despre care Cicero i-a scris autorului: "În orașul nostru eram rătăcitori rătăciți ca niște străini; cărțile tale păreau să ne aducă acasă ca să putem afla in sfarsit cine suntem si unde suntem Ne-ați informat despre vechimea țării noastre, ați indicat datele, ați vorbit despre regulile preoției, despre preoți, despre obiceiurile timpului de pace și de război, despre locația regiunilor și a locurilor individuale, ne-ați dezvăluit numele, genurile , proprietăţi şi cauze ale tuturor faptelor divine şi omeneşti " (Cie , Acad , post , I, ) După cum se poate vedea din declarația de mai sus, munca lui Barron conținea cele mai valoroase informații pentru cercetători Dar ne putem face o idee parțială a conținutului său datorită numeroaselor apeluri la el de către scriitorii antici de mai târziu, ale căror lucrări vor fi discutate mai jos Prima parte a afirmațiilor lui Cicero poate fi atribuită și tratatului care ne interesează Din ea este evident, chiar dacă ținem cont de patosul inerent oratorului, în ce măsură viața romanilor în secolul I î Hr a fost plin de cuvinte și fenomene, al căror sens s-a dovedit a fi neclar În lumina acestui fapt, apelul lui Barron la originile Romei pare complet natural Barron și-a urmărit scopul de a explica ceea ce era de neînțeles în limba și obiceiurile sale materne pentru contemporanii săi, al cărui sens a fost uitat din cauza vechimii profunde a conceptelor în sine De aici varietatea și varietatea informațiilor citate de Barron, inclusiv despre istoria religioasă Tocmai din cauza apelului la cele mai vechi realități sacre, lucrarea lui Barron ne prezintă un mare interes În descrierea topografică a Romei antice, autorul indică lăcașurile de cult originară ale lui Ianus (LL, VI, , ), ilustrând fenomenul de rotacism în latină, citează ca exemplu textele sacre în care este menționat Ianus (VII, , ): este vorba de fragmente de cântări rituale colegiului de la Salii Aceste formule sacre merită o atenție deosebită: ele numesc Janus duonus cerus di vom deus În primul rând, limbajul extrem de arhaic vorbește în favoarea autenticității lor Ea mărturisește vechimea profundă a textelor în sine, datând din epoca preromană Îl numește pe Barron și numele zeităților care aparțin cercului zeului nostru (VI, ), și enumeră, de asemenea, o serie de festivaluri legate de el (VI, , ; V, ; VI, ) Barron merită titlul de cercetător scrupulos Se referă în mod repetat la analiști, în special, la Lucius Calpurnius Piso (V, ), fără îndoială, a studiat cărțile rituale ale augurilor, de altfel, fiind el însuși preot, a fost prieten cu augurii Marcus Aurelius Messala și Cicero se Astfel, informațiile sale despre realitățile de cult provin literalmente din sursa primară Avea o cunoaștere excelentă a limbii greacă, care poate fi judecată după cercetările sale lingvistice, avea o înțelegere aprofundată a legendelor și obiceiurilor latine și sabine apropiate acestora Natura de cercetare a operei lui Barron determină și utilizarea metodei etimologice În același timp, o serie de interpretări ale acesteia nu pot fi acceptate de către cercetător necondiționat Acest autor se caracterizează prin folosirea etimologiilor populare secundare purtând la sensul originar al cuvântului, precum și tendința de a afirma originea sabină a unui număr mult mai mare de instituții romane decât era de fapt cazul Astfel, mesajele lui Varro sunt extrem de valoroase, dar în mai multe locuri merită o atitudine critică Aici ni se pare oportun să plasăm doar câteva dintre fragmentele indicate din opera sa, care conţin o indicaţie directă a apartenenţei realităţilor descrise la cultul lui Ianus Interesul atât pentru realitățile dispărute, cât și pentru cele păstrate ale antichității romane a dat naștere literaturii nu numai de anticar, ci și de tip referință și comentariu Include dicționarul extins al lui Sextus Pompeius Festus "Despre sensul cuvintelor" (De verborum significatione) în de cărți (Și secolul d Hr ) S-a bazat pe lucrarea cu același nume, aparținând anticarului secolului I ANUNȚ Verria Flaccus Dicționarul său nu a fost păstrat, dar fragmente semnificative de extrase din acesta realizate de Festus au supraviețuit până în zilele noastre Partea pierdută a dicționarului a fost salvată într-o formă ușor prescurtată, revizuită în secolul al VIII-lea Paul Diacon Festus nu numai că a adunat fragmente din opera lui Verria, dar a completat-o în mod semnificativ, după cum rezultă din referirile sale la autori care au trăit mai târziu decât Verria, în special la Labeo Referințele în Festus sunt rare și nu conțin indicații precise ale sursei originale În ciuda acestui fapt, datele sale, în special cele de natură cultă, se întorc adesea chiar și la autori anteriori decât Verrius Festus explică semnificațiile multor termeni sacri care desemnează rituri sacre, inclusiv cele asociate cu cultul lui Ianus, obiectele de cult, epitetele de zei și numele colegiilor preoțești În unele cazuri, el însoțește interpretarea cu tradiția adecvată - ca, de exemplu, în fragmentul care transmite legenda întemeierii sanctuarului lui Janus Curiatius și Juno Soro-ria (F , Sororium Tigillum) În ceea ce privește autenticitatea mesajelor lui Festus, care acoperă cele mai străvechi concepte religioase și sociale, în ciuda naivității și a falsității absolute a unor interpretări, sursele sale primare inspiră încredere în principal În plus, afirmațiile lui Festus sunt adesea verificate de datele altor autori (Livy, Dionysius of Halicarnassus) Materialele îndelungatei comentarii la poeziile lui Vergiliu - în principal despre "Eneida" - întocmite de un retor și gramatician din secolul al IV-lea necesită o atenție deosebită maur Servius Gonorat Semnificația sa pentru studiul vieții religioase a Romei arhaice poate fi cu greu supraestimată, întrucât comentariile lui Servius sunt însoțite de date și fragmente din surse neconservate Din păcate, Servius se referă la ele extrem de cumpătat, preferând să explice pe scurt punctul de vedere al cărei școli filozofice urmează să prezinte pe această temă Numele lui Varro este numit în mod repetat, precum și Probus, Donatus și alți comentatori De asemenea, putem, cu un anumit grad de certitudine, să facă cunoștință lui Servius cu cărțile pontificale antice (Serv , Ad Aen , II ; VIII, ), cel puțin cu materialele lor în transmiterea unuia dintre primii anticari, ceea ce face ca rapoartele sale despre subiecte sacre să fie sigure și de incredere O parte din datele lui Servius găsesc paralele în alți autori antici, de exemplu, povestea venerării lui Ianus cel cu patru fețe nu este doar repetată de Macrobius (Sat , I, , , ), ci este confirmată și arheologic ) Servius, ca și Macrobius, sunt singurii care transmit o legendă care diferă de versiunea stabilă a tradiției despre înființarea primului templu al lui Ianus la Roma de către Romulus și Tatius la începutul sinoicismului latin-sabin (Serv , Aen , ; XII, ; Macr , Sat , I, , - ) Servius își demonstrează în mod repetat atitudinea critică față de mituri, dar le transmite cu acuratețe, temeinic și, dacă poate, în mai multe versiuni Pentru funcțiile originale ale lui Janus, acestea oferă și diverse interpretări Este necesar să remarcăm aici că, cu cât lucrarea este mai târziu, cu atât autorul caută mai activ să interpreteze esența originală a lui Janus în felul său și cu atât este mai mare numărul de versiuni pe care le propune Astfel de tendințe sunt complet absente la scriitorii din epoca târzii Republicii și a Principatului - interpretările lor sunt aproape întotdeauna destul de lipsite de ambiguitate O parte din datele cuprinse în Servius sunt unice: acestea se referă la informații mitologice (Aen , VIII, , , ) și descrieri ale ritualurilor (ibid , I, ; VII, ) Comentatorul oferă multe detalii interesante despre templul antic al lui Ianus (ibid , VII, , ; I, ; XII, ) Dar cea mai semnificativă poveste este despre locul sacru - Argyleta, asupra căruia nicio atenție, cu excepția lui Servius, nu este fixată de niciunul dintre autorii ale căror lucrări le avem, cu excepția remarcii extrem de parcaitoare a lui Varro (ibid , VIII, ) Un timp chiar mai târziu include "XX cărți de etimologii sau începuturi" (Etymologiarum sive Originum libri XX) ale episcopului Isidor de Sevilla ( - d Hr ) Cu toate acestea, prin natura sa, acest dicționar fundamental poate fi clasificat ca un grup de lucrări anticare târzii Metoda lui Isidore se bazează, după cum reiese din titlu însuși, pe analiza etimologică a termenilor, care, în opinia sa, este singura care duce la înțelegerea esenței lucrurilor Isidor folosește materiale din operele multor autori păgâni și creștini, în special romanii timpurii - Pacuvius, Ennius, Cato, Nigidius Figula - și mai târziu - Verrius Flaccus, Varro, în special Cicero și Virgil Informațiile despre Janus sunt prezentate în trei fragmente din această sursă În secțiunea "Despre luni", afirmând originea numelui Ianuarie din numele zeului nostru, îi oferă o caracterizare scurtă, dar originală (Etym , V, , ) și o completează cu o serie de detalii în capitolul "despre zeii diferitelor popoare" (ibid , VIII, , ) În numele lui Ianus, el produce un toponim (ibid , XV, , ) și desemnări ale unor concepte cotidiene (ibid , XV, , ) Etimologia lui Isidore nu este întotdeauna adevărate și chiar mai des neoriginale, dar în orice caz conțin informații utile pentru noi Trebuie remarcat faptul că selecția include doar acele fragmente care conțin date directe despre Ianus sau elemente ale venerației sale Traducerile din latină se fac după următoarele ediţii: Varronis M Terentii De lingua latina quae supersunt Lipsiae, Teubneri, ; Sexti Pompei Festi De verborum significatione quae supersunt cum Pauli epitomae Lipsiae, ; Servii Grammatici qui feruntur in Vergilii carmina commentarii Voi I-IIL Lipsiae, - Isidori Hispalensis episcopi Etymologiarum sive Originum libri XX Ed W M Lindsay, MARK TERENTIUS Varron din Reatino DESPRE LATINĂ V, Lautoli sunt numiți din "abluție" , întrucât acolo, la [templul] lui Janus Geminus , erau ape fierbinți V, Sunt cei care scriu că numele "Argilet" provine de la [numele] Argola", întrucât el a venit aici și a fost îngropat aici, în timp ce alții îl derivă din lut alb , întrucât există un asemenea fel de teren V, A treia [poartă] este ianusianul , numit după Ianus, și de aceea imaginea lui a fost amplasată aici , și de asemenea Pompilius a stabilit dreptul, așa cum a scris Piso în Anale , de a fi mereu deschis atunci când este plecat la război Se amintește că porțile au fost închise sub regele Pompilius și după consulatul lui Titius Manilius, când s-a încheiat primul război punic, și în același an au fost deschise SEXT POMPEI FEST DESPRE SENSUL CUVINTELOR (CU EXTRASE DE PAUL DEACON)" Fest, Pavel Axamenta Aksamenturile erau numite cântece saliene compuse în numele tuturor oamenilor, care erau interpretate de preoții din Salii Căci imnurile compuse în cinstea unor zei anumiți erau numite după numele lor, ca Janualii, Junonia, Minervii Fest, Pavel Agonium Agonium era ziua în care regele făcea un sacrificiu răscumpărător, în timp ce vechii numeau animalul de jertfă "agonie" Se credea, de asemenea, că zeul care conduce conducerea afacerilor se numește agonal, iar Agonami este sărbătoarea lui Sau pentru că dealurile erau numite agoni, iar Agonia - jertfe care se făceau pe deal; aici, la Roma, dealul Quirinal este porțile Agonale și Colline ale Agonilor Fest, Pavel agonie Agonium este un joc numit pentru că locul în care [aceste] jocuri s-au ținut inițial era fără colțuri; sărbătorile acestui [loc] se numeau Agons Fest, Pavel Haos Haos Hesiod numește un anumit întreg inițial unificat haotic, deschis și larg deschis într-un infinit inexactitate De aceea grecii spun "Haskeyn" , iar noi spunem "chia-re" Din aceasta se mai numește și Ianus, deoarece suflarea este omisă, căci el a fost începutul tuturor; rugăciunile i-au fost făcute mai întâi ca strămoș și se credea că toate lucrurile create [iau] începutul de la el Fest, Pavel laniculum Janiculul este numit [așa] deoarece prin el poporul roman a trecut pentru prima dată în pământul etrusc Fest, Pavel lanual ) Janualul este un fel de prăjitură de sacrificiu care este sacrificat exclusiv lui Janus ) Janualul este un fel de libație care se face exclusiv lui Ianus Fest Ordo sacerdotum Ordinul preoților este considerat ordinul zeilor, cu cât era mai sus fiecare zeu Regele pare a fi cel mai mare, apoi [flamin] Jupiter , după el [flamin] Marte, pe locul al patrulea [flamin] Quirinus, pe locul cinci marele Pontifex Astfel, Regele este mai presus de toate [Flamin] Jupiter se presupune că [fie] mai înalt decât [flamin] Marte și Quirinus; [flamin] Marte - deasupra celui mai apropiat Cu toate acestea, [stau] deasupra Pontifului Regele - pentru că el este cel mai puternic [Flamin] Jupiter - deoarece el este preotul întregului univers, care se numește Dium [Flamin] Marte - deoarece Marte a fost progenitorul fondatorului Orașului [Flamin] Quirinus - din moment ce Quirinus era numit din Cour ca un aliat al statelor romane Pontifex Maximus - din moment ce era judecător și mediator al treburilor divine și umane Fest Opima spolia Armura luată de la conducătorul inamicului se numește "prada magnifică" (opima spolia) pentru că [acest nume] provine de la Ops, soția lui Saturn, căci el însuși era venerat ca fermier, era numit de la "semănat" (satu) și înfățișat ținând secera, care este semnul fermierului Astfel, Ops este numit și Konsiva și este considerat a fi pământul viu Și de aceea este venerat de poporul roman din Rhegium , căci toată puterea neamului omenesc vine de pe pământ; în consecință, cei care sunt bogați în bunuri pământești sunt considerați și ei puternici; iar sacrificiile somptuoase (opima) sunt deosebit de grase, și mari și numeroase De aici provine armura (spolia), pe care conducătorul poporului roman o îndepărtează de la conducătorul dușmanilor, care sunt atât de rare încât în decursul anilor puțini au căzut de trei ori în mâinile romanului oameni În primul rând - [cele] pe care le-a atras Romulus din Akron; al doilea - [cele] pe care consulul Cornelius Cossus [le-a scos] din Tolumnius; al treilea sunt [cele] pe care Marcus Marcellus [le-a scos] din Viridomarus și i-a bătut în cuie pe [peretele templului] al lui Jupiter Feretrius Mark Varro spune că armura este considerată "spolia opima", chiar dacă [ei] sunt târâți de un soldat obișnuit, atâta timp cât [sunt îndepărtați] de la liderul inamicilor nu ar trebui să facă fi un templu Jupiter Feretrius, după cum mărturisesc cărțile pontifilor, în care [se indică astfel]: pentru prima armură (spolia) obținută trebuie sacrificat un taur pe cheltuiala publică, pentru a doua - un sw Nou, o oaie și un bou pentru curățare, pentru al treilea - un berbec Regii au aprobat și o astfel de lege privind "opiul complet": "Cel a cărui pradă este aleasă în funcție de tipul de autopsie, este necesar [să-i aducă] în dar lui Jupiter Feretrius un taur în valoare de de măgari ca jertfă Pentru a doua pradă (spolia), un porc, o oaie și un bou ar trebui sacrificați pe altarul lui Marte pe câmp Pentru al treilea - sacrifică un berbec lui Janus Quirinus, pentru care vor da de măgari Nu există lege în templul lor; nu au templu și sunt necunoscuți Fest Religioni est Se socoteşte nelegiuit ca oricine să iasă din Poarta Carmental , iar în templul lui Ianus, care este în spatele lor (r), să adune senatul: căci trei sute şase Fabii au ieşit prin ei, şi au ieşit toți au fost uciși la Cremera , deoarece în templul lui Ianus a fost primit de consilierul Senatului să vorbească Fest Sororium Tigillum Sora Brus este numită așa din următorul motiv Când, prin acordul regelui Tullus Hostilius și al Met-tius Fufitius, conducătorul Albanilor, cei trei gemeni Horați și Kuri-atsii s-au adunat în luptă pentru ca învingătorii să urmeze puterea și Horațiul nostru a câștigat avantajul și s-a întors acasă învingătoare, sora care a ieșit în întâmpinare, aflând despre moartea mirelui, ucis de mâna fratelui ei, și-a întors fața de la el, motiv pentru care Horațiu a ucis-o Și deși a fost eliberat din crimă de către tatăl său, a fost totuși acuzat de duumviri de uciderea unei rude și, condamnat [de aceștia], a făcut apel la popor, prin hotărârea căruia a trecut câștigătorul, parcă condus sub un jug, sub doi bușteni acoperiți de un al treilea, care l-a ridicat de tatăl său, întrucât existau altare închinate lui Juno Sororia și Ianus Curiatius , și a fost eliberat de toate crimele cu acordul augurilor Fest Tehnologia Sacrificulus Primul, după cum își amintesc, după izgonirea regilor de către Regele Faptelor Sfinte , a fost Sulpicius Kornut Fest, Pavel Sacrificiulus geh Regele acțiunilor sacre era numit cel care înfăptuia acele acțiuni sacre pe care regele le face de obicei Fest, Pavel Strues Strues sunt un tip de plăcinte, asemănătoare ca aspect cu asemănarea "degetelor" conectate, care sunt fixate peste cu o "perie" plasată deasupra MAVR SERVIUS HONORAT COMENTARII LA Eneida de Vergiliu "Atunci epoca crudă " Adică, când Cezar a fost îndumnezeit și Augustus a început să conducă, templul lui Ianus a fost închis și pacea a domnit pe pământ Se știe, în același timp, că acest templu a fost închis de trei ori: pentru prima dată - în timpul domniei lui Numa, tot după al doilea război punic, și a treia oară - după bătălia de la Actium , care a fost finalizată de Augustus: deși pe vremea aceea era pace, extinzându-se până la națiuni străine, dar războaie civile au izbucnit, încât el însuși a pomenit-o în treacăt, spunând: "Înăuntru este o furie nesfântă" Pe de altă parte, explicațiile pentru deschiderea și închiderea acestui templu sunt diferite Unii spun că, atunci când Romulus lupta împotriva sabinilor , iar situația era așa încât a fost învins, din acest loc s-a năpustit deodată un șuvoi de apă fierbinte, care a pus la fugă armata sabinelor: de aceea, de aici vine obiceiul care era stabilit în acest loc, parcă în nădejdea ajutorului dinainte - pentru ca cei care intenționează să lupte să deschidă templul Alții relatează că acest templu a fost ridicat de Romulus și Tatius , după ce au încheiat un acord, de aceea însuși Ianus are două fețe pentru a comemora unirea celor doi regi [Sau că cei care trebuie să meargă la război se gândesc la pace] Există o altă explicație, mai bună: că cei care merg la luptă ar trebui să se întoarcă I, Cât despre Vesta , atunci [ea este invocată] din evlavie, căci nu există jertfă fără foc, de aceea atât ea, cât și Ianus sunt invocați la toate jertfele I, "Poarta Războiului" - poarta lui Ianus cu două fețe, care a fost deschisă în timpul războiului și închisă în perioada de pace În timpul războiului, Janus s-a deschis, astfel încât propriii ochi să fie deschiși asupra războiului și a fost în puterea lui să-l termine și să-i întoarcă pe cei plecați La fel semnifică imaginea lui, care este un ghid pentru cei care se întorc I, Ușa [ ] este chiar prima intrare în apropierea casei, numită așa pentru că fiecare început este dedicat lui Ianus VII, "Există porți duble ale războiului" Acest sanctuar, adică poarta războiului, a fost creat de Numa Pompilius A fost situat în două temple mici: în două - din cauza două fețe a lui Ianus După capturarea Falerii, o comunitate etruscă , a fost găsită o imagine a lui Ianus cu patru fețe Prin urmare, templul pe care l-a întemeiat Numa a fost mutat pe marginea Forumului Trecător și a fost întemeiat un alt templu - patru porți Nu este de mirare că Ianus, de fapt, este cu două fețe pentru unii și cu patru fețe pentru alții: la urma urmei, unii consideră că acest zeu este stăpânul zilei, în care există răsărit și apus (Horace are un tată în dimineața devreme, sau Janus - după cum vă place să ascultați), altele - întregul an, care, după cum știți, este împărțit în patru ori Că el este zeul anului este dovedit de faptul că prima parte a anului poartă numele lui: până la urmă, ianuarie a fost numit de la Ianus VII, "Ianus" Unii îl numesc pe Janus Eanus din "mers" ; se mai spune că este Marte; şi că între romani are cea mai mare putere, pentru că, când zeii sunt cinstiţi, el este numit primul Alții cred că Janus este aer, pentru că el este considerat creatorul vorbirii și, prin urmare, al nostru rugăciunile aduse zeilor Alții îl înțeleg pe Ianus ca pe un univers, ale cărui intrări sunt închise în timpul păcii, pentru că universul este închis din toate părțile, și deschis în timpul războiului, deoarece este necesar să ceri ajutor pentru a le deschide Într-adevăr, acestui univers i s-au atribuit, parcă, două fețe - Est și Vest, așa cum am menționat deja mai sus; altele - patru, corespunzătoare celor patru puncte cardinale Unii îl numesc Clusivius , alții Patulcius , căci el are putere asupra porților care trebuie deschise I se mai spune și Junonius, așa că Juno a hotărât nobil să deschidă porțile El este și Quirinus și se spune că din acest motiv consulul deschide poarta într-un trabeus - în ținuta în care era Quirinus VIII, "Saturn a venit de pe înălțimile eterice ale Olimpului" El este cel care vorbeşte după tradiţia poetică De fapt, Saturn era regele Cretei, pe care fiul său Jupiter l-a alungat în timpul războiului El a fugit la regele Ianus, care avea un oraș în care se află acum Ianicul și a fost primit de el astfel încât a domnit în Italia VIII, Alții relatează că Tiber , fiul lui Ianus și Kamazena , a murit acolo în luptă VIP, - El arată crângul sacrului Argilet "Sacru" înseamnă "blestemat" Într-adevăr, [numele] "Argillet", ca și "argillet", este considerat de mulți ca provine din pământul bogat , alții - din tradiție Căci Evander a găzduit un anume Arg după obiceiul ospitalității Când a început să comploteze să-l distrugă pentru a se domni, iar Evander nu a observat nimic, tovarășii acestuia din urmă au aflat despre asta și l-au ucis pe Arg, căruia Evander i-a construit un mormânt și i-a dedicat locul - nu pentru că ar fi meritat , dar la cererea ospitalității Pe de altă parte, Evander a zăbovit cu prudență și a explicat motivele acțiunilor sale pentru a nu cădea sub suspiciune în ochii oaspeților In consecinta, Argilet in acest caz este numit dupa Arg ingropat si zeificat Alții spun că Arg a fost ucis de însuși Evander, care la chemat pe Hercule să-l ajute , pentru că a fost transformat dintr-un oaspete într-un dușman Alții - că Danae cu doi fii pe care i-a avut din Phineus, Arg și Argaeus, au ajuns în Italia și au ajuns în locul unde se află acum Roma și și-au dat numele locului în care Arg a fost ucis de o ambuscadă a aborigenilor Unii spun că porțile se numesc Argilet pentru că au fost fie construite, fie restaurate de senatorul Cassius Argyll; sau pentru că în timpul primului război punic, Cassius Argyllus a fost ucis acolo pentru caracterul său rebel și neliniştit Alții spun că după bătălia de la Cannae, senatorul Argyll a chemat să ceară pace de la Punes, așa că el însuși a fost cenzurat în senat, iar casa i-a fost dărâmată, iar locul unde stătea s-a numit Argillet Unii spun că atunci când s-au pus bazele Capitoliului unde se află acum clădiri, a fost găsit un cap de om, care se numea Oli Organizatorii i-au trimis pe cei alarmați de acest semn în Etruria la faimosul haruspex de atunci, care îl informase deja pe Argus, fiul său, că soarta îl împărțise pentru ca locul în care se va găsi acel cap să domine lumea Deci, cei care au fost trimiși, l-au întâlnit pe Arg pe drum, l-au întrebat unde este tatăl său Același, după ce a aflat motivul călătoriei lor, le-a transmis toate cuvintele tatălui său și i-a sfătuit să aibă grijă să nu se lase induși în eroare de interogatoriul său Dar când ambasadorii au venit la haruspex și au întrebat despre semnificația capului găsit, el, preferând să atribuie stăpânirea lumii patriei sale, a întrebat dacă au găsit ceea ce indică locul potrivit Când au început să nege, el a ghicit că spusele lui fuseseră spuse, dacă au dat peste cineva pe care l-au întâlnit pe drum Când au mărturisit deschis că au întâlnit un tânăr, haruspexul, sărind pe un cal, l-a urmărit pe Argas și l-a omorât în locul unde se află acum Roma, iar din uciderea lui este numit Argilet Deși această poveste poate fi adesea menționată cu un alt nume VIII, "Orase cu ziduri distruse " Un [oraș] al lui Ianus, celălalt al lui Saturn, deja vechi pe atunci VIII, "Părintele Ianus" Janus a trăit pe Janiculum Și pentru că a ajuns exilat pe o singură corabie, banii lui erau marcați cu capul lui Ianus pe o parte, iar corabia pe cealaltă XII, Ianus este invocat și după ritul stabilit, întrucât joacă un rol major în încheierea contractelor, căci, de fapt, după ce Romulus și Tatius au încheiat o înțelegere, a fost creată o statuie a lui Ianus cu două fețe, parcă ar personifica două popoare Totuși, citim că a existat și Ianus cel cu Patru Fețe : de aceea Marțial spune (VIII, , ) " și vorbind toate limbile în mod egal", căci nu spunem "toate" din două ISIDOR DE SEVILIA ETIMOLOGII, SAU ÎNCEPUTURI V, XXXIII, Luna ianuarie este numită după Ianus, căruia i-a fost dedicat de către rudele sale, sau pentru că această lună era hotarul și pragul anului Prin urmare, același Janus a fost considerat cu două fețe, deoarece indică începutul și sfârșitul anului VIII, XI, Janus este numit, parcă, începutul lumii sau luni astronomice; Ianus este înfățișat cu două fețe, respectiv est și vest Când este descris ca fiind cu patru fețe și numit Janus Geminus , atunci acesta este asociat cu cele patru părți ale lumii sau cu cele patru elemente sau timpuri Dar când este înfățișat în acest fel, el este imaginat ca o ființă simbolică, și nu ca un zeu NOTE Richter O Indigitamenta // RE, Bd IX, ; Userer H Gotternamen Bonn, ; Wissowa G Gesammelte Abhandlungen zur romischen Religions und Stadtgeschichte Munchen, ; Koch C Gestirnverehrung in altern Italien Frankfurt a M , ; Modestov V I Prelegeri despre istoria literaturii romane SPb , T Modestov V I Decret, soch , v , p - ; Koch C Op cit , S Maksimova I V Indigitamenta în lumina datelor lui Arnobius // Structura socială și psihologia socială a lumii antice Raport conf M , S Wissowa G Religion und Kultus der Romer Mtmchen, S Mayak I L Roma primilor regi Geneza Polisului roman M , S Mattingly H Monede ale Imperiului Roman în Britlsh Museum Voi I Londra, Există și o sculptură a lui Ianus cel cu Patru Fețe datând din epoca imperială și acum în colecția Muzeului Pergamon din Berlin În textul ab lavando Cel mai probabil Lautolae este un nume propriu Vorbim despre celebrul templu al lui Ianus cel Bifat (lani Gemeni) din Forumul Roman, în colțul său de nord-est, între Curia Hostilius și Bazilica Aemilius Existența, cel puțin în perioada timpurie a istoriei romane, a izvoarelor termale în acest loc este evidențiată și de Servius (Aen I, ) și Macrobius (Sat I, , ) După părerea generală a autorilor antici, templul lui Ianus cel Bifață din Forum era situat în zona numită Argilet În acest sens, relatările scriitorilor romani despre istoria acestui loc sunt incluse în selecția noastră de surse despre cultul lui Ianus Imaginea lui Argola în tradiție este destul de vagă, dar etimologia numelui său este transparentă: provine de la adjectivul grecesc ' AruoKhos, și - Argivian, din care decurge caracterul eponim al personajului Astfel, această explicație reflecta amintirea șederii grecilor arcadieni, conduși de Evander, în centrul istoric al Romei - pe Palatin și în jurul acestuia Vezi și fragmentul lui Servius (VIII, ) Argilla, ae - argilă ceramică albă Cuvântul este în latină un împrumut din limba greacă Această etimologie a numelui "Argilet" pare a fi cea mai de încredere În text, porta lanualis este o variantă a denumirii în tradiția romană a templului lui Ianus cele două fețe menționate mai sus în Forumul Roman O serie de autori au găsit și denumirea porta Іпі și portae belii Faptul că vorbim despre acest sanctuar particular este clar din descrierea ulterioară Tradiția spune că statuia lui Ianus a fost instalată în templul sub Numa Pompilius Dovezile arheologice ale existenței sale nu au fost găsite Numa Pompilius este al doilea rege roman, a cărui identitate istorică este confirmată de datele arheologice În tradiție, Numa Pompilius acționează ca un "rege bun", un legiuitor înțelept și organizator al unei vieți pașnice El este creditat cu înființarea de colegii preoțești și de meserii la Roma, dând statut de stat unui număr de culte, inclusiv cultul lui Ianus Timpul domniei sale este de obicei datat - î Hr Lucius Calpurnius Piso Frugi - istoric-analist roman (aparține cercului analiştilor mijlocii), consul î Hr , tribun plebean î Hr Scrierile sale au supraviețuit doar în câteva fragmente Vezi comentariul Războiul punic sa încheiat în î Hr Conform listelor consulare (conform ed : TRSBroughton Magistraţii Republicii Romane, vol - , Suppl , - ), consulatul în acest an a fost efectuat de Appius (şi nu Titius) Manlius Torquatus Atticus Prin urmare, potrivit lui Varro, templul lui Ianus a fost închis în acest an (sau în î Hr ) Evident, Varro în acest caz a apelat la posturile consulare, ceea ce, în ciuda erorii remarcate, ne permite să evaluăm acest mesaj ca fiind de încredere Redactor al traducerii fragmentelor din dicționarul Fest - dr NT Mayorova Salii - preoți ai zeului Marte, unul dintre cele mai vechi colegii preoțești din Roma Cu toate acestea, domeniul de aplicare al îndatoririlor lor includea servirea unui număr de alte zeități, inclusiv Ianus Textele cântărilor Salii nu au supraviețuit, cu excepția fragmentelor greu de identificat, conținute în Varro (LL VII ), Festus (Pilumnoe poploe) și Macrobius (Sat LIX - ) ) Sărbătoarea agoniei din ianuarie a fost dedicată lui Ianus În acest sens, Agonylia prezintă interes în sine ca element al cultului acestui zeu În epoca republicană și imperială, această îndatorire a trecut la Regele Actelor Sacre, cel mai direct asociat cu cultul lui Ianus O descriere identică este dată de John Lead (De mens , ) Hesiod , Theog , Khaokeіѵ - deschis, deschis, deschis Nio, avi, atum, vârstă - a fi deschis, deschis, căscat Hiatus-hianus-lanus Dovada reflectării ideilor despre Ianus ca primul rege al Latiumului Se credea că pe dealul Janiculum se afla orașul regelui Ianus Astfel, chiar dacă există o interpretare diferită a numelui, Janus acționează aici ca un eponim Ambele opțiuni de traducere sunt la fel de posibile Legitimitatea primei este susținută de datele lui Cato cel Bătrân (De agri cult ) și Ioan Lida (De mens IV ), care raportează despre prescripțiile potrivit cărora plăcintele de jertfă i-au fost aduse lui Ianus sub numele de strues si popana Ovidiu vorbește și despre pirogile jertfe oferite lui Ianus în timpul ritualurilor sacre (F VI - ) Aceiași autori au dovezi ale existenței unui procedeu de turnare a vinului lui Ianus (Cato De agri cult , ; Ovidiu FI - , - ) Acest fragment este inclus în această selecție, deoarece conține informații despre poziția în ierarhia preoțească a preotului public Ianus, Regele Faptelor Sacre Trebuie înțeles: Regele Acțiunilor Sacre Flamini - preoți ai unor zeități, membri ai colegiului ponti fic Datoria lor era să facă sacrificii zilnice Colegiul a inclus flameni seniori - Jupiter, Marte și Quirinus, și flameni juniori, aparținând anumitor culte nu este întotdeauna recuperabil Cea mai mare influență, după cum se poate presupune, a fost deținută de flacăra lui Jupiter Valabil numai pentru epoca țaristă Ulterior, Marele Pontifex este promovat treptat pe primul loc în ierarhia preoțească, în timp ce semnificația reală a Regelui Faptelor Sacre este redusă la foarte neînsemnată Vezi comentariul Funcția principală a pontifilor (inițial, cel mai probabil, un colegiu obișnuit de "constructori de poduri", care se ocupa de podurile peste Tibru, asigurand comunicarea cu comunitățile etrusce), a ajuns în prim-planul vieții sacre a societatii romane, nu era atat efectuarea vreunui cult si ritualuri cat exercitarea controlului suprem in materie sacra asupra tuturor magistratilor si preotilor, precum si intretinerea arhivei pontificale, calendarului sacru si cartilor sacre Consiva (Consivia) - Semănător (de la verbul con-sero, sevi, situm, ere - a semăna, a planta) Regia - palatul regelui Numa Pompilius, ulterior - resedinta Marelui Pontif Era situat în partea de sud a Forumului Roman, nu departe de Templul Vestei Textul original este lacune Cornelius Cossus - Consul î Hr , împreună cu Titus Quinctius Pen Cincinnatus Textul este lacune în original În text - aceeași opima spolia, i e armură combinată Acest sacrificiu de ispășire, precum și ceremonia de aducere a armurii inamicului ca dar divinității, era în mod clar de natură lustrală Sensul său ritual nu constă numai în exprimarea recunoștinței față de zeitate pentru rezultatul de succes al campaniei militare și prada bogată Implicând date etnografice, putem concluziona că ritul este semnificativ ca restabilirea legăturii cu sfera sacră (și cu o divinitate specifică) întreruptă din cauza pângăririi sângelui, a posibilității de continuare a vieții și a cursului normal al evenimentelor Astfel, Ianus este, din punctul de vedere al vechilor romani, garantul restabilirii și continuării unei vieți normale pașnice (până la următoarea ieșire armată), al instaurării păcii cu zeii, al revenirii la o ordine mondială stabilă in cadrul societatii În text, opima spolia La cine se referă ultima propoziție a articolului este necunoscut Poate că partea din text care explică acest lucru s-a pierdut Poarta Carmental din Roma era situată între versantul Capitoliului și malurile Tibrului, în partea de nord-vest a orașului, la capătul străzii, care, după înfrângerea fabiilor în bătălia de la Cremera ( vezi în continuare, comm ), a devenit cunoscut ca Nefericitul (Liv IL ) Singurul sanctuar roman al lui Ianus care poate fi identificat în mod sigur din punct de vedere arheologic Cea mai veche sursă în care sunt înregistrate date despre acest templu este Analele lui Tacitus ( ) Printre templele antice decretat de Augustus și re-sfințit de Tiberiu în anul d Hr , se menționează "sanctuarul lui Ianus, care a fost construit lângă forul Olithorium de către 'ai Duilius, care a fost primul care a triumfat în acțiunile romanilor pe mare [a primit un triumf naval asupra cartaginezilor" Astfel, Hacitus datează templul în anul î Hr , când, în timpul primului război punic, prima victorie a flotei romane a fost câștigată de consulul Gaius Duilius (Liv , Perioch , XVII) Mai precis din poziția cronologică decât cea a lui Vervi, este indicat și locul construcției templului - forul Olithorium, care ocupă zona dintre Dealul Capitolin și Tibru Acest loc a fost o zonă sacră străveche, deși încă de la începutul secolului al V-lea î Hr acest teritoriu se afla în afara limitelor orașului, în spatele porților Carmental (Liv , II, ) Teatrul lui Marcellus, construit în anul î Hr , poate servi doar ca punct de referință pentru indicarea locației templului, construit cu două secole și jumătate mai devreme Există și date epigrafice Fasti Vallenses (CIL NX) și fasti Amitemini (CIL , N XIII) indică două opțiuni pentru data festivalului de consacrare a templului, august (F Vall ) și octombrie (F Amit ) (data resfințirii după restaurarea lui Augustus) Aceste tradiții sunt confirmate de materialele săpăturilor efectuate de J Lulli în zona forului Olithorium în anii ' şi publicată în (Lugli G Roma antica il centro monumentale Roma, ) În partea de vest a pieței au fost descoperite fundația și podiumul unui templu mare cu o scară largă, pronaos și cella și o fațadă cu fața spre teatrul lui Marcellus S-au mai păstrat câteva trepte ale scării și un fragment din baza altarului Tehnica de construcție, conform lui J Lulya, face posibilă datarea templului la începutul secolului I î Hr ANUNȚ În partea interioară a podiumului, au fost găsite substructuri ale unei clădiri mai vechi, cel mai probabil un templu Aceste rămășițe sunt identificate cu mare siguranță de către JLully drept ruinele templului original al lui Janus, construit în î Hr Această identificare pare destul de convingătoare perioada El este singurul din cercul lor, definit de autorii antici prin cuvântul aedes (Fest Religioni), totuși, împreună cu templumul din Tacitus (Ann II, ) Dovezile arheologice confirmă corectitudinea folosirii termenului aedes, întrucât templul era o clădire, în plus, este tipic pentru clădirile religioase de la mijlocul secolului al III-lea î Hr Nu se știe nimic despre vreun rit sacral și ceremonie asociată cu acesta Se poate presupune că construcția sa a fost de natură votivă Evenimentele incluse în tradiția familiei despre moartea fabiilor sunt atribuite în mod tradițional anului î Hr După cum se știe, senatul era cel care avea dreptul de a decide cu privire la izbucnirea ostilităților la Roma Ideea posibilității de a convoca Senatul în orice sanctuar al lui Ianus a apărut, după cum s-ar putea presupune, prin analogie cu faptul că Curia Ostiliană, unde se țineau ședințele Senatului, era situată direct în apropierea străvechii și principalelor templul lui Ianus cel cu Două Fețe din Roma la Forumul Roman, poate pentru că imediat după decretul de începere a războiului a avut loc ceremonia de deschidere a porților templului și de desfășurare a unei campanii militare Astfel, consilierul senatus cu privire la performanța trupelor clanului Fabius a fost primit în curia de lângă templu Janus cu două fețe Acest lucru este susținut și de faptul că templul lui Ianus de la Poarta Carmental a fost construit mult mai târziu Potrivit tradiției, domnia celui de-al patrulea rege roman, Tullus Gostilius, cade în perioada - î Hr Horatii si Curiatii sunt numele familiilor patriciene romane si albane Această tradiție ancestrală a Horaților și Curiaților este un element constitutiv al tradiției oficiale despre Roma timpurie și se păstrează și în transmiterea lui Titus Liviu și Dionisie din Halicarnas Caracterul lustral al construcției surorii Brușă este confirmat, în primul rând, de deplina ei conformitate cu definiția termenului "templum" cuprinsă în dicționarul Festus: "Templum înseamnă atât o clădire închinată lui Dumnezeu, cât și o bârnă, care este plasată în clădire ca tavan transversal" (Fest P Templum) Cel mai probabil, această definiție dezvăluie sensul inițial al cuvântului, atestând, pe baza descrierii, originea antică a structurii sacre, formată din două grinzi a treia așezate vertical și suprapuse și reprezentând cel mai simplu tip de arc Părerea lui J Dumezil, care l-a considerat profund arhaic și a văzut în ea un caracter ritual de curățare, pare a fi corectă Acesta din urmă este un indiciu al conexiunii sale cu magia cathartică primitivă Juno Sororia era considerată la Roma patrona tineretului - contingentul de recrutare Epitetul de cult al lui Ianus "Curiat" este o reflectare a conexiunii sale cu organizația de curat comunitatea-clan a Romei antice După cum demonstrează datele disponibile ale tradiției, închinarea lui Ianus a fost inițial apanajul regelui, iar odată cu trecerea la Republică a trecut în sfera atribuțiilor regelui Sacrului Conform instrucțiunilor lui Cato cel Bătrân (De agri cult ), turta, numită streus, urma să fie sacrificată lui Ianus înainte de începerea recoltei În textul digitorum coniunctorum non dissimilia, qui superiecta panicula in transversum continentur Forma tortului de sacrificiu merită o atenție deosebită După cum reiese din descriere, era un fel de degete îndoite între ele, legate printr-o "perie" aruncată peste ele O astfel de formă, precum și numele (probabil, de la struo - a pune unul peste altul, a construi, a ridica) indică originea profund arhaică a ritului Adică în î Hr Divergență cu o versiune stabilă a tradiției: vezi mai sus în Varro (LL V, ), și, de asemenea, comm Sfârșitul celui de-al II-lea Război Punic a avut loc în anul î Hr Potrivit listelor consulare (conform ed : TRSBroughton Magistrații Republicii Romane, vol - , Suppl , - ), în funcția de consuli ai au fost aleși Gnaeus Cornelius Lentulus și Publius Aelius Petus în acel an, în timp ce Varro leagă închiderea templului lui Ianus cu consulatul unui reprezentant al familiei Manli Citat în com Analiza datelor lui Varro ne permite să recunoaștem datarea lui ca fiind mai de încredere î Hr Cuvinte din Eneida lui Vergiliu (I, ) Pe S Osherova зз Aceasta se referă la bătălia care a urmat recent răpirii de către rezidenți a fondat Roma fetelor sabine și a condus, conform unei versiuni stabile, oficiale a tradiției, la încheierea unui tratat de pace între latini și sabini, marcând începutul sinoicismului latino-sabin Romulus, conform tradiției, era conducătorul latinilor, Tatius Sabinii; ca urmare a rezultatului pașnic al bătăliei, ei au devenit co-conducători ai Romei la începutul sinoicismului latin-sabin Aceasta se referă la una dintre ipostazele lui Ianus - Janus Geminus, adică cu două feţe Acest tip iconografic de Ianus a fost cel mai comun și venerat de-a lungul istoriei romane În acest caz, Ianus acționează într-una dintre funcțiile sale principale - ca divinitate a "tranziției" Vesta este una dintre cele mai vechi zeități romane, patrona vetrei, precum și vatra comună (focul sacru) a statului roman, considerată ca o mare familie Templul lui Vesta a fost situat în partea de sud a Forumului Roman și de-a lungul istoriei existenței sale (până în anul d Hr ) și-a păstrat forma originală, străveche, rotundă Tradiția încadrează construcția acesteia, precum și înființarea cultului de stat al Vestei, printre reformele sacre ale lui Numa Pompilius Venerarea lui Ianus și Vesta a avut multe aspecte comune, în special, menționarea comună a numelor lor însoțea orice ceremonie sacră (vezi mai jos), pe lectisternia din imaginea în care erau așezate una lângă alta Potrivit lui G Wissowa (Wissowa G Religion und Kultus der Romer Miinchen, S ), care a găsit sprijin în istoriografie, Janus și Vesta erau cel mai vechi cuplu divin Aceasta se referă la imaginea sculpturală a lui Ianus cele două fețe, conform tradiției, plasată în interiorul sanctuarului Știința nu are dovezi arheologice ale existenței sale Este evident că Ianus apare din nou aici în rolul unui "ghid-zeu" care asigură puritatea sacră în timpul trecerii de la sfera profană a lumii civile la spațiul sacru al războiului, de la lumea "propriei" comunități la lumea "străinilor", care, în viziunea romanilor din epoca arhaică, a atras este o schimbare a statutului social și sacru al celor care trec În text, ianua Aceasta se referă la două structuri arcuite legate printr-un pasaj, care în general erau, de fapt, templul lui Ianus cu două fețe O astfel de vedere poate indica persistența identificării inițiale a lui Ianus cu forma sanctuarelor sale, adică cu construcția sacră a arcului De fapt, Falerii nu era un oraș etrusc, în ciuda faptului că era situat geografic în sudul Etruriei 'In textul ab eundo Clusivius - Blocare (de la verbul cludo (opțiune - claudo, clausi, clausum, ere) - a bloca) JPatultius - Deschidere (de la verbul pateo, ui, -, ere - a fi deschis, deschide) Vorbim despre episodul Eneidei lui Vergiliu (VII, - ): când regele Latinus, declarând război tovarășilor lui Enea, a tremurat și nu a îndrăznit să deschidă porțile templului lui Ianus, Juno a făcut-o cu propria ei mână Quirinus este cea mai veche zeitate sabină comentatori romani interpretată de obicei ca ipostaza "pașnică" a lui Marte (Serv Aen ; VI, ) Cel mai probabil, a fost considerat patronul colectivului civil, dar și, potrivit lui E M Shtaerman, al cetățenilor uniți în armată El a fost identificat atât cu Janus, cât și cu Romulus E M Shtaerman consideră pe bună dreptate ipostaza lui Janus Kvirin ca personificarea legăturii dintre principiul cosmic și instituțiile civile (E M Shtaerman Fundamentele sociale ale religiei Romei Antice M , P ) Trabea - o mantie ceremonială cu dungi violete, atribut al regilor romani, consulilor și preoților augur, era, după datele autorilor romani, o ținută sacră În viziunea romanilor, zeul Quirinus era îmbrăcat într-o traboea Acesta este Virgiliu Legenda reflectă un aspect al ideilor despre Ianus ca cel mai vechi progenitor al poporului roman și primul rege al Latiumului Zeul râului Tibru, pe malurile căruia stătea Roma Într-o versiune a tradiției mitologice, Ianus a fost adesea asociat cu zeitățile izvoarelor Una dintre legende, în special, îl reprezintă pe zeul Tibru ca fiul lui Ianus și al nimfei-ghicitoare Kamena (Kamazeny) Vezi com În text - a pingui terra, care, cel mai probabil, este apropiat ca înțeles de cuvântul argilla (vezi comm ) Evander este un arcadian din orașul Pallantea, care, conform tradiției, a ajuns în fruntea unui detașament de greci arcadieni din Latium și s-a stabilit pe teritoriul viitoarei Rome la sfârșitul mileniului II î Hr , chiar înainte de Război troian Şederea grecilor micenieni în această perioadă pe teritoriul Latium este evidenţiată de descoperirile de fragmente de ceramică miceniană, precum şi de date lingvistice (Farul I L Roma primilor regi Geneza politicii romane M , ) S - ) Arges, ca și Argola (vezi com ) și Argeus menționate mai jos în același fragment, este un erou eponim Hercule, conform unei variante stabile a tradiției, a vizitat teritoriul Latium în drumul său din Spania în Grecia (Dion Hal I, ) la câțiva ani după sosirea acolo a lui Evander Haruspexul este un ghicitor care a ghicit din măruntaiele animalelor de sacrificiu Haruspicitatea ca disciplină divinatorie la Roma era de origine etruscă Adică, pentru epoca lui Latinus și Aeneas Imaginile lui Ianus au fost plasate pe măgarii biblioteci emise la Roma începând din a doua jumătate a secolului al IV-lea î Hr î Hr După cum am menționat mai sus, o imagine sculpturală ulterioară a lui Ianus cel cu patru fețe a supraviețuit până în zilele noastre și este conținută în colecția Muzeului Pergamon din Berlin În textul Ia num Geminum recurent, i e "Ei îl numesc pe Janus cel cu două forme", deși vorbim despre imaginea cu patru fețe Evident, aceasta este o lasătură a autorului sau un fragment greu de interpretat ACTIVITĂȚI ALE CENZORILOR ROMANI ÎN ILUMINAREA TRADIȚIEI ANTICHE (Tradus și comentat de Ya V Melnichuk) Scopul publicației este de a prezenta o traducere comentată a unor fragmente netraduse anterior din lucrările autorilor romani și greci antici consacrate istoriei cenzurii romane Fragmentarea traducerilor se explică, în primul rând, prin faptul că multe despre acest subiect au fost deja traduse în limba rusă, iar în al doilea rând, prin faptul că păstrarea operelor autorilor antici lasă de dorit Datorită acestor împrejurări, traducătorul s-a ghidat după două motive: ) principiul cronologic: să prezinte succesiunea și continuitatea tradiției antice din generație în generație, începând din secolul I î Hr î Hr e , - secolul I, care ne-a păstrat dovezile scrise ale tradiției romane (Varro), și până în secolul VI d Hr (Lida), când cultura Antichității în sens larg cedează loc Evului Mediu; ) în plus, pentru traducere a fost necesară alegerea unor astfel de surse care să ofere cititorului o idee cât mai largă despre cenzorii romani și despre activitățile lor Trebuie spus că, cu posibila excepție a articolelor lui L P Kucherenko, nu există practic nicio acoperire a activităților cenzorilor romani în istoriografia rusă În același timp, mulți oameni de știință care studiază perioada republicană a istoriei Romei abordează adesea subiectele calificării sau cenzurii într-un fel sau altul (din lucrările autorilor moderni, aș dori să remarc în special studiul cuprinzător al lui V N Tokmakov) "Organizarea militară a Romei în Republica timpurie (secolele VI-IV î Hr )" M , , unul dintre cele patru capitole al căruia este consacrat calificării ca instrument de conscripție militară) În această monografie, ca și în unele altele, calificarea (cenzura) nu a făcut obiectul unui studiu special, în urma căruia cercetătorii fac uneori o serie de inexactități care nu sunt fundamentale din punctul de vedere al autorilor, dar sunt importante în studiul cenzurii ca atare Din aceasta și din alte motive enumerate mai sus, s-a întreprins această publicare a surselor, cu condiția, acolo unde este cazul, cu comentarii detaliate, în care autorul clarifică câteva "locuri întunecate" din istoria cenzurii În același timp, nu consideră necesar să ofere comentarii ample asupra acelor locuri din surse, informații despre care pot fi obținute din literatura specială Deci, această lucrare prezintă o traducere a fragmentelor lui Varro ( - ; ); Dionisie ( ; - ); Valery Maxima ( ); Frontina ( , - ); Aulus Gellius ( ); Festa (p L, v "censores"); Dio Cassius (apud Zon ); Ioan Linda ( , ) Toate traducerile au fost făcute după cartea: Calderini A La Censura in Roma Antica Milano, , care este o colecție de fragmente din tradiția antică a cenzurii La nevoie, textele au fost comparate cu edițiile Teubner'a și Loeb'a MARK TERENTIUS BARRON ( - î Hr ) a fost un om de stat roman, savant, autor al mai multor lucrări, dintre care cea mai importantă pentru noi este lucrarea "Despre limba latină" (De lingua latina) Cartea lui Varro este o enciclopedie a vieții romane din perioada Republicii Pentru noi, opera lui Varro este interesantă în primul rând pentru că autorul a citat extrase necondiționat de încredere din documente guvernamentale: Tabulae Censoriae, Commentarii Consularis (LL ); cartea conține informații importante despre puterile cenzorilor, lustru, taxe (LL , , , , , - ) Informațiile conținute de Varro merită o atenție deosebită și pentru că el însuși a fost martor ocular direct al activităților cenzorilor Cu toate acestea, interpretarea sa a anumitor termeni și explicațiile evenimentelor nu sunt întotdeauna demne de încredere Prin urmare, unele documente guvernamentale citate de Barron ( - ; ) au fost alese pentru traducere ( ): Acum, în primul rând, voi da fragmente din tabelele cenzorului: "Când cenzorul ar trebui să vină noaptea la locul sacru (templum) să facă auspicii, și când vede un semn bun pe cer, îi porunceşte vestitorului să vestească oamenilor: "Fie ca să fie bine, bogăţie, fericire şi sănătate poporului roman al Quiriţilor şi starea poporului roman al Quiriţilor, mie, colegul meu, credinţei noastre şi credinţei noastre guvern! Toți quiriții , călăreții și lacheii, militarii și civili, curatorii tuturor triburilor - toți cei care doresc să ofere informații [de natură financiară] despre ei înșiși sau în locul altora , sunt chemați pe rând aici, la mine!" ( ): Vestitorul trebuie să cheme mai întâi locul sacru, apoi din zidurile [orașului] Când deja se face zori, cenzorii, cărturarii, magistrații se ung cu ulei și smirnă Când pretorii, tribunii plebei și alții chemați sunt adunați în consiliu , cenzorii trag la sorți între ei care dintre ei va conduce lustrul Când locul sacru este deja marcat, după aceea ar trebui făcut un acord cu privire la cine ar trebui să conducă lustrul ( ): Deci, la comite se convoacă poporul, altfel acest magistrat nu are dreptul să convoace miliţia oraşului; cenzor, consul, dictator, interrex - au acest drept; cenzorul adună armata de centurion doar o dată la ani, când trebuie să țină un ludtrum și să aducă armata în oraș sub stindarde; dictatorul și consulul pot comanda în fiecare an trupele, le pot conduce [în spatele lui] și, ca urmare, pot conduce comiții centuriate COMENTARII templum - o zonă sacră a cerului și proiecția acesteia pe pământ, conturată de haruspex pentru magistrat în timpul ritualurilor sacre, ritualurilor sau divinației auspices (aici: auspicia tnaxlma) - divinație de păsări despre succesul sau eșecul întreprinderii vizate Auspicia maxima era ținută de consuli și pretori înainte de luptă, în fața unei adunări populare și cu alte ocazii În acest caz, ne referim la marile auspicii, cu ajutorul cărora cenzorii au determinat posibilitatea/imposibilitatea deținerii unei calificări sau lustru Quirites (Quirites) - autonumele cetățenilor romani în sens restrâns; războinici bărbați care își venerau eponimul, om-zeul Quirinus Informații de natură financiară (raport) - raportul unui gospodar (pater familias) despre veniturile și cheltuielile acestuia, cantitatea de pământ, animale, sclavi și rude aflate în întreținere (res manei pi), de la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr e de asemenea, era necesar să se furnizeze informații despre bunurile mobile (pecunia), datorii (aes aliena) și așa mai departe Teoretic, cenzorul ar putea verifica autenticitatea informațiilor raportate de fiecare cetățean în "decontul său fiscal" Conform informațiilor primite, cenzorul mai mult sau mai puțin arbitrar (eius arbitrio - Liv ) taxează cetățeanul: în - î Hr era o taxă de vot direct (pe cap de locuitor) Consiliul de calificare a fost condus de unul dintre cenzori prin tragere la sorți Cenzorul putea chema pe oricare dintre magistrați la consiliu, dar de obicei erau prezenți un consul, un pretor sau chiar tribuni plebei Comiția secolă - o adunare populară care există încă de pe vremea regelui Servius Tullius (a doua jumătate a secolului al VI-lea î Hr ) Era o armată formată din cetățeni bărbați, adunați pe Câmpul lui Marte, în afara orașului Armata era adunată în centurias ("sute") Fiecare cetățean adult (de la ani) a fost repartizat în timpul calificării la unul dintre secole, în funcție de mărimea averii sale Acest tip de adunare populară era condusă de obicei de un consul (Vezi: Liv , - ) Toți cetățenii cu drepturi depline aveau dreptul de a participa la comiții centuriate Un magistrat este un cenzor Varro a scris la mijlocul secolului I î Hr e și poate să nu fi ținut cont de faptul că, înainte de , censurile și lustrule se țineau sporadic, nu regulat Dionisie din Halicarnas, un autor grec care a trăit la Roma din anul î Hr e În anul î Hr e și-a publicat în de volume "Arheologia romană", acoperind evenimentele dinaintea Primului Război Punic În ciuda faptului că cărțile lui Dionisie - sunt extrem de prost conservate, cu toate acestea, există fragmente de interes pentru noi, de exemplu, Primele cărți ale lui Dionysius, care s-au păstrat integral, au fost deja traduse în rusă și își așteaptă editorul ( ): "Aceste persoane [consuli] Senatul le-a dat multe ordine , dar ei nu le-au putut îndeplini și le-a neglijat din cauza continuării războiului anterior; și a neglijat, în special, pe cele mai importante dintre toate treburile - obiceiul de a deține o calificare" ( - î Hr ): Consulul Fabricius, fiind cenzor, l-a alungat din Senat pe Publius Cornelius Rufinus, om căruia i s-au acordat două consulate și o dictatură, pentru că deținea, după cum se spune, ustensile (cupe) de argint cântărind kilograme E putin peste mansarda min ( ): Romanii deschideau case și puneau chiar și dormitoare pentru inspecție de către cenzori, care erau făcute în așa fel încât serviciul supraveghetorilor consta în supravegherea tuturor bunurilor care se afla în casă Cenzorii credeau că nici stăpânul nu trebuie să fie crud în pedepsirea sclavilor, nici tatăl să fie excesiv de nepoliticos în creșterea copiilor, nici soțul nu trebuie să fie nedrept față de soția luată legal; fiii băștinași nu ar trebui să lupte pentru cote egale din moștenire și să nu se gândească la aranjarea sărbători care durează toată noaptea, iar revolta și depravarea nu trebuie permise printre tinerii sărbătorești; nu trebuie neglijată onoarea strămoșilor, fie la sacrificii, fie la înmormântări, sau orice altceva care ar fi contrar proprietății și creșterii averii COMENTARII An: / î Hr e (cf Liv ) Consuli: Mark Gegany Macerinus, pentru a doua oară; Titus Quinctius Capitolinus, pentru a cincea oară În / romanii erau dușmani cu orașul Ardea, cu orașul Veii, cu triburile Aequai și Volsci (Liv - ) Important: din moment ce calificarea în primii ani ai Republicii (înainte de instituirea cenzurii) a avut loc doar de câteva ori, iar în perioada țaristă - doar de ori sub Servius Tullius (Suolahti J , The Roman Censores Helsinki, P ), pentru consuli o astfel de îndatorire era atât o responsabilitate, cât o cinste Nu fără motiv în Senat au votat foști cenzori mai devreme decât foști consuli Acest episod al istoriei romane timpurii este dat de aproape toți autorii antici (vezi Plin NH ; ; Dionys ; Plut Sulla ; Val Max ; Gell ; Zon ; Ovidiu Fast ; Fior ) Mină de mansardă " , grame Procedura de inspectare a casei și de evaluare a bunurilor pater familias se practica numai în perioada de calificare După cum se știe, abia din î Hr e calificarea a fost susținută în mod regulat la fiecare ani (Broughton T RS The Magistrates of the Roman Republic, NY, TlP ) Cenzorul a evaluat viața unui cetățean pe toată perioada de la calificarea anterioară până în prezent Totodată, în analiza sa asupra comportamentului pater familias într-o anumită familie, cenzorul putea ține cont și de remarcile (nota censoria) făcute de cenzorul anterior și incluse în documentele speciale de calificare (tabulae censoriae), și ar putea lua cunoștință și cu rapoartele altor magistrați privind finanțele, participarea la instanțe etc ale oricărui cetățean; cenzorul putea interoga alți cetățeni sub jurământ Cu toate acestea, nu a putut ține cont de aceste mesaje Împotriva proprietății: Această remarcă, des întâlnită la Liviu, Cicero și alți autori, mărturisește importanța componentei economice în viața romanilor deja în secolul al III-lea î Hr e Datele sursă despre activitatea economică a statului roman și a cetățenilor săi chiar și în perioada Republicii timpurii, în special datele privind licitațiile de cenzură, indică faptul că economia romană nu era atât de arhaică pe cât pare la prima vedere Introducerea monedei (bani de argint, în loc de surogat de bronz) abia la sfârșitul secolului al III-lea î Hr e nu vorbește încă de subdezvoltarea economiei Romei, mai ales în ceea ce privește sectorul privat Reamintim că evaluarea de calificare a banilor populației a fost introdusă (după cum se crede) de Appius Claudius Caesus în - Don e În plus, pasajul citat din opera lui Dionisie ilustrează un eveniment din istoria reală a Romei care a avut loc în anul î Hr e , chiar înainte de introducerea banilor de argint! Faptul că cenzorul Fabricius a considerat lire (bek Khіtras) de argint drept un lux mărturisește, în primul rând, nu sărăcia elitei romane, ci faptul că ei, nefiind în stare să-și încaseze bogăția , erau state limitate din punct de vedere economic și puteau funcționa oficial doar pe piața internă (sau asemănarea acesteia) Mai târziu, la sfârșitul secolului al III-lea î Hr e , când la Roma erau deja bătuți denari de argint, statul interzice în mod expres senatorilor să se angajeze în comerțul internațional angro (legea lui Claudius din î Hr : astfel încât niciunul dintre senatori sau fiii lor să nu dețină o corabie care să poată ține mai mult de de amfore) de marfă Liv ) Poate că nu este o coincidență că din î Hr e calificările au început să fie efectuate cu o frecvență clară: statul trebuia să țină cont cu strictețe de acumularea cetățenilor, atât în domeniul bunurilor mobile, cât și al bunurilor imobile (o parte din capitalul cămătar era investit invariabil în proprietatea funciară - Mommsen T History of Roma Sankt Petersburg , T C ) Astfel, cenzorii, vorbind în numele statului, monitorizau nu numai și nu atât furioșii, ci încercau să controleze activitățile economice ale cetățenilor înstăriți Această tendință este deja clar vizibilă din vremea lui Appius Claudius Caecus ( ) Evident, la Roma secolele IV-III î Hr e arhaismul economiei era prezent doar în sectorul public Dezvoltarea sectorului privat al economiei a fost înaintea formării structurilor statale corespunzătoare, îngăduite de tradițiile și obiceiurile strămoșilor (mores maiorum) În același timp, prin încetinirea artificială a dezvoltării antreprenoriatului privat pe scară largă, statul a încercat să înfrâneze procesul ireversibil de stratificare a proprietății a societății romane În interesul statului, cenzorii au dus o politică de stabilizare și conservare a relațiilor economice în sectorul privat Retorul și enciclopedul anticar VALERY MAXIM a trăit deja în secolul I n e La începutul anilor , și-a publicat Dictorum factorumque memorabili libri novem (Severe și fapte memorabile în cărți) ca material didactic pentru retorică Acest autor a compilat în principal lucrările predecesorilor săi, în special lucrarea lui T Livy; cu toate acestea, multe fragmente din operele scriitorilor antici au supraviețuit doar în prezentarea sa Cărțile , și au o importanță primordială pentru noi, cuprinzând capitolele De nota censoria, De censoria severitate etc ( ): Acest cenzor, când a ținut lustrul, a săvârșit sacrificiul obișnuit; scribul îi pronunță solemn din tabelele de stat formula sacră a rugăciunii pentru repetare, pentru a cere zeilor nemuritori ca statul roman să devină mai bun și mai maiestuos: "Destul", spune cenzorul, "starea noastră este bună și mare Așadar, cer ca acesta să fie păstrat în mod constant [la fel] nevătămat Și mai departe, în tabelele de stat în acest fel, cenzorul a dispus îmbunătățirea acestui jurământ Această reverență pentru jurămintele a fost folosită de cenzorii ulterioare pentru a deține calificări COMENTARII Cenzor î Hr e Publius Cornelius Scipio African Emilian (Vezi: Broughton T RS Op cit , R ) Lustrum (lustrum din luere = spăla, scălda, avert Yu lustrare = ilumina, purifica // revizuiește) - un ritual de purificare a armatei romane prin sacrificarea unui porc, a unei oi și a unui taur (suovetaurilia), îndeplinit de un cenzor ales prin tragere la sorți, inițial doar de către un patrician (până în î Hr ) Ritul avea loc pe Câmpul lui Marte: animalele de sacrificiu erau înconjurate de ori în jurul armatei (miliția civilă), sacrificate, după care armata condusă de cenzor a intrat în oraș (vezi Varro , - și ; și, de asemenea, Berve Lustrum // Pauli - Wissowa Real Encyclopaedie vol ( ) col - ) A doua semnificație: lustru - perioada de timp dintre calificări, de obicei (de la sfârșitul secolului al III-lea î Hr ) - cinci ani Publicis tabulis: Este greu de înțeles ce a vrut să spună autorul aici Poate că acestea erau documente (acte) de stat cu caracter sacru, legate de competența colegiilor sacre Poate că aceasta se referă la textele de rugăciuni (jurăminte) scrise în timpul primei calificări sub regele Servius Tullius, pe care cenzorul Scipio Africanus a ordonat să le corecteze și/sau să le îmbunătățească În plus, tabulae publicae în sens restrâns pot fi înțelese și ca tabulae censoriae, adică documente legate de competența cenzorilor înșiși Evident, fiecare cenzor, teoretic, ar putea introduce unele inovații în textul rugăciunilor Sextus Julius Frontinus a scris la sfârșitul secolului I d Hr e ( / ani) Dintre lucrările sale, ne-a interesat în primul rând cartea De aquis urbis Romae ("Pe apele orașului Roma"), care la un moment dat consul și curator al apeductelor, Frontin a folosit numeroase surse istorice și juridice în opera sa Pentru noi, fragmentul ( - ), care povestește despre activitățile celebrului cenzor roman Appius Claudius Caecus, are o mare importanță ( - ): Și acum apele Appiene încă mai curg în oraș În consulatul lui Marcus Valerius Maximus și Publius Decius Musa , în al treizecilea an de la începutul războiului samnit, a fost adusă în oraș [Roma] o conductă de apă de către cenzorul Appius Claudius Crassus, care a primit ulterior porecla de Caecus De asemenea, s-a ocupat să pună drumul de la poarta Capena până la cetatea însuși Capua [drumul se numea "Appian"] Colegul său a fost Gaius Plautius, căruia i s-a dat porecla Venox pentru că căuta izvoare (venas) de apă Dar datorită faptului că timp de un an și jumătate a fost împiedicat de un coleg , iar [Plavtius], după ce și-a îndeplinit funcția, a refuzat funcția de cenzor, numele sistemului de alimentare cu apă a fost dat în cinstea lui Appius, care, cu ajutorul diverselor trucuri, a continuat să fie cenzor până a finalizat construcția sistemului de alimentare cu apă și drumuri COMENTARII î Hr e Crassus (lat ) = gras, obez; caecus (lat ) - orb Vezi Aulus Gellius (Gell ) Scriitorul roman Titus Livy dă o relatare dubioasă despre modul în care tribunul plebeu Sempronius l-a forțat pe cenzorul Claudius Caecus să-și părăsească postul El, la rândul său, ar fi rămas în funcție toți cei ani până la noua calificare din , referindu-se la o lege străveche (Liv , - ) Omul de știință italian G De Sanctis credea că Livy trebuie să-și inventeze propria poveste, întrucât el, ca și ceilalți contemporani ai săi, a fost indus în eroare de discrepanța dintre date în posturile consulare și cele de cenzură (fasti - liste, calendare) Prin urmare, potrivit lui De Sanctis, cenzorul Appius Claudius, ca și ceilalți colegi ai săi, a rămas în funcție pentru cele luni prescrise; Via Appia și apeductul au fost construite împreună de cenzorii Ceck și Venox, dar aceste structuri au fost numite după cenzorul patrician: De Sanctis G Storia dei Romani, Firenze, Voi PP și nota ) AVL GELLIUS a scris un eseu anticar - Nopți la mansardă (Noctes Atticae, de cărți) De fapt, aceasta este o antologie compilată de Gellius din fragmente din lucrările predecesorilor săi Opera lui Gellius conține multe pasaje dedicate cenzurii Cu toate acestea, în cele mai multe cazuri, este dificil să se determine exact la ce oră îi aparține această sau acea parte a compoziției sale Prin urmare, pasajele de obicei ușor de citit ale acestui autor trebuie folosite cu mare atenție Desigur, este cel mai probabil ca cele mai multe dintre fragmentele sale despre cenzură datează din perioada - î Hr î Hr e ( ): Nici consulii, nici pretorii la cenzori, nici cenzorii la consuli sau pretori, să nu împiedice sau să rețină de la auspicii; şi totuşi cenzorii, ca şi pretorii şi consulii, se rănesc şi se împiedică reciproc COMENTARII Dăunează și interferează unii cu alții: cenzorii, ca și ceilalți magistrați, se bucurau de drept de veto unii față de ceilalți (în latină: "interzic"; cu veto, consecințele juridice ale acțiunii magistratului împotriva căruia era îndreptată erau recunoscute ca nesemnificative) În plus, factorul personal a jucat un rol important în activitățile cenzorilor Durerea de cap a Senatului și a vameșilor a fost atât interacțiunea prietenoasă a cenzorilor, cât și inacțiunea lor ostilă În primul caz (Liv ), cenzorii au apărat activ interesele statului împotriva taxafililor și contractorilor, prin supraprețul farm-outs (ultro tributa) și prin subestimarea cheltuielilor statului pe contracte (opera publica - Liv ) Dar dacă cenzorii erau dușmani între ei (Liv ; ; Cic Cluent ; ), punându-se unii altora amenzi, percepând impozite sporite asupra populației ostile cenzorului și emitând interdicții (veto) ), atunci cei mai de seamă dintre senatori trebuiau să-i împace cu forța (Liv - ) sau să rezolve o dispută prin tragere la sorți (sors - Liv - ; ) Compoziția FESTA, deși a fost scrisă în secolul al II-lea n e , sunt un rezumat al lucrării lui Verrius Flac, educatorul nepoților lui Augustus, care nu a ajuns până la noi - "Despre sensul cuvintelor" (De significatu verborum) Din cele de cărți ale lui Festus, compilate sub forma unui dicționar explicativ, au supraviețuit doar fragmente, dintre care unele sunt deja restaurate conform rezumatului lui Pavel Diaconul, un om de știință din secolul al VIII-lea d Hr e Majoritatea locurilor din Festus legate de descrierea activităților cenzorilor sunt corupte În plus, explicațiile termenilor legați de cenzură din "dicționarul" său sunt destul de scurte, dacă nu sărace Singurul pasaj important care explică principiul calificării (Fest p L) este foarte ambiguu Concizia prezentării lui Festus face dificilă o traducere exactă (p L; v cenzură): Cenzori: "se spune despre ei că de obicei este treaba lor să evalueze proprietatea după cum consideră ei de cuviință " COMENTARII După cum consideră ei de cuviință : P Willemé credea că "cenzorii înșiși au stabilit nelimitat pentru fiecare cetățean capitalul supus impozitării, care trebuia să servească pentru tributum ex censu" (Willeme P Legea statului roman Kiev, ) T , p ) Tribut în perioada secolelor VI-V î Hr e - taxa militară extraordinară, a cărei sumă a fost restituită cetățenilor după un război încheiat cu succes În - î Hr e - un impozit obișnuit ex censu, perceput o dată pe an pe baza unei evaluări arbitrare (arbitrio - Liv ) a proprietății, pro- emise de cenzori Professio censualis - "declarația de venit" - a fost revizuită în timpul fiecărei calificări V N Tokmakov (Organizația militară a Romei a Republicii timpurii din secolele VII-IV î Hr , M , S - ) consideră că tributum ex censu a fost contribuția unui cetățean la dobândirea propriilor arme "conform locul său în formațiunile de luptă", iar pe vremea lui Servius Tullius, calculul bănesc la momentul calificării, crede cercetătorul autohton, era efectuat "teoretic, pe baza stării generale a membrului comunității" Majoritatea cărților din "Istoria Romei" ale scriitorului și politicianului greco-roman DION CASSIUS COCCEIANUS ( - ) sunt pierdute sau deteriorate Fragmentul nostru, consacrat activităților cenzorilor ( ), s-a păstrat doar în repovestirea istoricului bizantin Zonara, care a scris cărți din Epitome ( ) Cărțile - sunt bine conservate Principalele sale surse sunt Cassius Dio și, într-o măsură mai mică, Plutarh Fragmente despre activitățile cenzorilor din prima republică - Zon , ; (în Zonara, ): În anul următor , cenzorii Lucius Valerius și Lucius Sempronius au fost aleși în consulatul lui Barbatus și Marcus Macrinus Au fost aprobate prin vot; deoarece consulii nu au fost capabili să facă toate multele lucruri suficient de bine; cenzorii au primit competențe în zona în care alții (magistrații) acționaseră anterior ei i-au întrecut pe consuli, deși ei [= consuli] aveau mai multă putere Dintre cele mai înalte funcții temporare , vechimea a fost acordată dictatorilor, locul doi cenzorilor COMENTARII Anul Numele consulilor sunt incorecte Vezi Dionisie Comentarii Notă Aprobat prin vot: în comitetele centuriate conduse de consul prin decret al Senatului În istoriografia germană a secolului al XIX-lea se credea că cenzorii erau apoi aprobați oficial în comitetul curat, dându-le puteri conform lex de censoria potestate Nereușirea calificării: aici Dion completează mesajul lui Dionisie ( ) Puteri: Toate puterile principale ale cenzorilor sunt expuse în Liviu (Liv ): " obiceiurile și modul de viață roman erau supuse cenzorilor, în senat și în echitație secole, le-a devenit supus să pronunțe sentințe pe vrednici și nevrednici, le-au fost subordonate clădirile publice și private, colectarea impozitelor de la poporul roman era dată la discreția lor deplină (Trad de V M Smirin) Cu toate acestea, trebuie remarcat că dobândirea acestor puteri de către cenzori nu s-a petrecut deodată De exemplu, funcțiile de control al moravurilor și obiceiurilor (cura morum) s-au dezvoltat abia spre sfârșitul secolului al V-lea î Hr e (Vezi: Plut Cam ; Cic Rep ; Val Max ) După cum arată practica, cea mai mare cantitate de puteri ale cenzorilor este fixată abia din , când Appius Claudius Caesus Censor a dobândit puterile de lectio senatus (dreptul de a include noi membri în Senat și de a exclude vinovații din acesta) Toate aceste puteri ale cenzorilor au fost reduse substanțial de Sulla în î Hr e Ei i-au întrecut pe consuli: cenzorii nu aveau imperium (putere supremă) ca consulii Chiar este Dar calificarea s-a desfășurat pe Câmpul lui Marte, în afara limitelor orașului (pomoerium) Din acest motiv, tribunii plebei nu puteau folosi dreptul de veto Calificarea a fost promovată de toți cetățenii, inclusiv de magistrați Din î Hr e cenzorii puteau expulza din Senat orice magistrat actual şi fost În timpul deținerii calificării, aceștia au fost asistați de pretorii orașului și tribunii militari În timpul ceremoniei sacre a lustrului, cenzorii au condus alaiul cetățenilor - părinți de familii Cenzorii au pășit în ea înaintea tuturor magistraților Dintre eke-zeneri s-a ales primul prezent în Senat (princeps senatus); în Senat, cenzorii au votat în fața consulilor și a altor magistrați curuli Astfel, cenzorii aveau toate atributele celor mai înalți magistrați, cu excepția imperiului Mulți autori antici i-au numit pe cenzori magistrați supremi sau sacri: Dionys : ieriggatt) Archl; cic Șest : sanctissimus magistratus; Plut Cam : |і€уа Tfjc apxpc â^îcopa Magistraturi superioare temporare: S-a remarcat deja că abia din deținerea calificărilor a devenit o întâmplare obișnuită Până la urmă, nici pe vremea țaristă, sub Tarquinius cel Antic, nu se țineau calificări, iar în epoca republicană, până în , s-au organizat doar calificări Din , calificările au fost numite printr-o rezoluție specială a Senatului V N Tokmakov ("Organizarea militară a Romei în Republica timpurie din secolele VII-IV î Hr ", M , , p ) notează că "perioada cea mai probabilă pentru deținerea unei calificări este o dată la cinci (zece?) ani ( Ulp Inst )" Dar acest lucru nu este adevărat Aparent, este inutil să cauți un sistem coerent unde nu a fost niciodată Să indicăm mai multe date pentru calificări: , , , , , , , , , , î Hr e (Vezi Broughton T RS Op cit pp - , , , , , , , - , - , - , ) Unii cercetători (R Krem, Yu Beloh) consideră că calificările , , , , , , , , nu au fost efectuate Cel mai probabil, nu este Dar dacă totuși admitem o astfel de posibilitate, atunci nu este deloc nevoie să vorbim despre vreun sistem de deținere a calificărilor Se pare că putem fi de acord cu opinia celebrului avocat italian A Guarino (Guarino A Storia del Diritto Romano Ed , Napoli, P ) despre caracterul extraordinar al cenzurii în primele secole ale ei existenţă Locul al doilea - pentru cenzori: În textul lui Dio Cassius (de Zonara), se poate observa un amestec de două premise: pe de o parte, se vorbește despre o putere limitată și despre inferioritatea acestei poziții (la propriu: "ceea ce au făcut alții înainte a primit autoritate"), pe de altă parte, că cenzura este cea mai onorabilă și cea mai înaltă poziție, a doua după dictatură Aici trebuie avut în vedere că în timpul recensământului, cenzorii aveau putere nelimitată asupra cetățenilor de nimeni și nimic; de exemplu, încă de pe vremea lui Servius Tullius, neprezentarea la calificările pentru un cetățean era amenințată cu pedeapsa cu moartea (Liv ) În plus, dictatorul a fost numit pentru maximum șase luni, iar cenzorii pentru o perioadă și jumătate Pe baza Libiei (cf : și ), T Mommsen concluzionează că că calificarea de nu s-a realizat deloc, întrucât nu fusese încă determinat durata mandatului cenzorilor (Mommsen Th Romische Staatsrecht V S - ) Cu toate acestea, se poate presupune că inițial, înainte de / î Hr e , puterile cenzorilor nu erau limitate de intervale de timp Cel mai recent autor este JOHN LAURENTY OF LYDIANS (Lydus), care a trăit în Bizanț în anii - Informații de bază despre cenzori sunt conținute în carte , capitolele , - din lucrarea "Despre magistrații statului roman" În ciuda faptului că Lida ar trebui să fie deja considerată un autor bizantin, cartea sa este dedicată istoriei Romei; în plus, trebuie avut în vedere că în scrierile autorilor de mai târziu pot exista informații care nu au ajuns până la noi în lucrările predecesorilor lor (sec V d Hr , ): Atunci a devenit necesar ca romanii să-și întemeieze în ei înșiși așa-numiții "cenzori", care de atunci descriau proprietatea cetățenilor, în legătură cu nevoile războiului: la urma urmei, atunci nu era încă [era] , ca acum, [când] fonduri pentru soldați sunt cheltuite din vistieria publică Din acest motiv, elinii numeau cenzorii tіst|taі UN COMENTARIU ' Apoi: î Hr e Înainte de aceasta, calificarea a avut loc în î Hr e , adică acum ani tіtst|tai (greacă) Literal, "evaluatori" Vezi: Mommsen T Istoria Romei SPb , T S HIPOLITUS AL ROMEI "MĂRTURII ÎMPOTRIVA EVREILOR" (Tradus și comentat de A P Bolshakov) Există puține informații de încredere despre Hippolytus din Roma Totuși, același lucru se poate spune despre majoritatea celorlalți autori creștini timpurii S-a născut în jurul anului d Hr e , la începutul secolului al III-lea a slujit ca presbiter la Roma, a luat parte la lupta bisericească, sub Papa Calixte I a fost declarat antipapă, a murit în exil în Sardinia în timpul persecuției lui Maximinus Trac în sau Unii cercetători îl consideră pe Hipolytus un student al lui Irineu de Lyon Este posibil ca Hippolit să fie din Orientul grecesc Principalele domenii ale activității sale au fost lupta împotriva ereziilor și interpretarea textelor Vechiului Testament în spiritul doctrinei creștine Celebrul tratat "Philosofumena" este dedicat primei sarcini, servind alături de "Refutarea ereziilor" de Irineu de Lyon, cea mai importantă sursă a istoriei gnosticismului timpuriu și dezvoltat Lucrările în care cărțile Vechiului Testament sunt interpretate în mod alegoric, de obicei, nu atrag atenția Între timp, foarte multe monumente literare creștine timpurii aparțin acestui gen de scrieri Natura tipică a acestui gen pentru literatura creștină face posibilă utilizarea scrierilor lui Hippolit ca un fel de model metodologic care dă o idee despre tehnica de prelucrare a textelor Vechiului Testament de către autorii creștini timpurii Pentru ca cărțile canonice ale evreilor antici să devină Vechiul Testament creștin, ele trebuiau să fie cuprinse în cadrul ideilor religioase ale Evangheliei creștine Această sarcină a fost îndeplinită de primele generații de teologi creștini "Mărturia împotriva evreilor", care nu a mai fost tradusă în limba rusă înainte, ne permite să judecăm după ce s-au ghidat apologeții din secolele II-III atunci când selectau anumite materiale din Vechiul Testament și oferă, de asemenea, o oportunitate de a face cunoștință cu însăși natura muncii pe care le-au făcut Traducerea se face după ediția: Hippolytus Demonstra tio adversus Judaeos, ed E Schwartz "Zwei Predigten Hippolyts" Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften Philosophischhistorische Abteilung Jahrgang Heft Munchen, TLG - Thesaurus linguae graecae (versiunea computerizată , CD ROM) ( ) {Dovada împotriva evreilor} ( ) Deci, Iudee, înclină-ți urechea către Mine și ascultă cuvintele mele, ( ) și întoarce-te [la Domnul] Te-ai lăudat [de multe ori] ( ) că L-ai osândit la moarte pe Isus din Nazaret, ( ) L-ai făcut să bea oțet și fiere și te înalți [acum] peste El Hai, Israel să judecăm împreună, ( ) ca să nu fie lăudări nedreapte, ( ) și să nu vă aducă un pic din acel oțet și acea amărăciune, ( ) și prin aceasta să deveniți pricina multor nenorociri ( ) De aceea, [evreii] să se încline imparțial către ceea ce, sub influența Duhului Sfânt, nu este în mod fals primul care a vorbit pe David, fiul lui Isai, ( ) care, când a cântat, prooroci din Sfântul Duh, ( ) cu adevărat Unsul al Dumnezeului nostru a cântat ( ) Tot ceea ce de la iudei a căzut în chinul Său, ( ) este proclamat clar în [Psalmul şaizeci şi opt, unde] Hristos, care s-a înjosit pe Sine şi ( ) a luat chip de slujitor, [forma de] Adam , ca de pe fața noastră, ( ) strigă către Dumnezeul Tatăl ceresc, zicând: ( ) mântuiește-mă, Doamne, că apele mi-au pătruns în suflet ( ) [și] m-am scufundat într-un adânc mlaștină, care este distrugerea iadului ( ) [a intrat în adâncul apelor, iar curentul lor rapid mă duce] , ( ) ochii mei sunt obosiți să aștepte pe Dumnezeul meu, ( ) când vei veni să mă salvezi ( ) Spunând acestea, Hristos îndată în persoana lui spune altceva: ceea ce n-am jefuit, am plătit pentru asta, ( ) aceasta înseamnă: n-am păcătuit, ( ) dar de dragul păcatului lui Adam am a acceptat moartea ( ) Când zice: Doamne, Tu cunoști nebunia mea și fărădelegile mele nu ți-au fost ascunse, ( ) vrea să spună că nu are păcat asupra lui însuși Cei care așteaptă ( ) după trei zile să nu vadă învierea Mea rușinată; [cuvinte]: ( ) Iudeii mi-au acoperit fața cu dezonoare, - [marca] crucea; ( ) [spunând]: Am devenit străin pentru frații mei după trup ( ) și străin pentru fiii mamei mele; ( ) De aceea [zice]: Gelozia pentru casa ta, Tată, ( ) m-a prins; ( ) Cei care stau la poartă vorbesc despre mine, ( ) căci m-au răstignit afară de poartă, iar cei ce beau vin cântă despre mine, - ( ) acesta este un semn al sărbătorii Paștilor Dar eu am strigat către Tine, Doamne, ( ) în rugăciunea Mea: Părinte, iartă neamurilor [păcatele] lor, ( ) căci [a venit vremea] milei) pentru neamuri Să nu mă ducă marea încercărilor ( ) și să nu mă înghită abisul, - [în astfel de cuvinte El vorbește] despre iad ( ) Nu-mi lăsa sufletul în iad, ( ) nu închide abisul gurii tale peste mine, - aceasta [marcă] mormântul ( ) De dragul vrăjmașilor mei, mântuiește-mă, [adică] ca nu cumva iudeii să se laude, ( ) spunând: [Iată], l-am scos afară ( ) Toate acestea le-a cerut Hristos ca un om pentru a avea grijă de casa [lui], fiind într-adevăr Dumnezeu, dar, după cum am spus, ( ) avertizând, a avut chip de slujitor, [când] a spus aceasta și a îndurat astfel de suferințe ( ) De aceea a adăugat, zicând: Sufletul meu s-a gândit la ocara și la chinuri [viitoare], , ( ) aceasta înseamnă: am suferit de bunăvoie, și nu sub nicio constrângere, ( ) și [mai departe]: Am așteptat simpatie, dar nu există, ( ) pentru toți ucenicii Mei, trimiși, au fugit, [așteptau] mângâietori și nu [i-au găsit] ( ) Ascultă cu seriozitate, Iudee, ce spune Hristos: ( ) Mi-au dat fiere pentru mâncare și în sete mi-au dat să beau oțet ( ) Și astfel [El] a îndurat de la voi Ascultă cuvintele Duhului Sfânt, ( ) că El [deja] ți-a răsplătit pentru acel mic oțet ( ) Căci proorocul spune, parcă, din prezența lui Dumnezeu: ( ) Să le fie sărbătoarea o cursă și răsplată pentru ei ( ) Despre ce răsplată vorbește? Evident, despre nenorocirea care s-a întâmplat acum pe tine ( ) Auziți și ce urmează: să li se întunece ochii, ca să nu vadă ( ) Căci cu ochii sufletului tău te-ai scufundat în întunericul veșnic ( ) Și deși lumina adevărului s-a revărsat deja, ( ) rătăciți ca în noapte și de-a lungul netrecătoarei, poticnindu-vă și mergând pe marginea prăpastiei, ( ) căci ați părăsit calea unul care spune: Eu sunt calea ( ) Ascultă ce spune [El] , dinainte: ( ) și aplecă-le spatele pentru totdeauna, ceea ce înseamnă: [fă], ( ) să fii sclav al popoarelor [din jurul tău] nu patru sute treizeci de ani , ca în Egipt ( ) și nu șaptezeci - ca în Babilon, El spune: ( ) preface-i [i] pentru totdeauna în robi ( ) Și tu, gândindu-te la nenorocirile care s-au întâmplat pe tine, nu aduci oare o nădejde zadarnică de a dobândi mântuirea, ( ) căci S-a rugat [El] deodată și pe nedrept să-ți orbească ochii? ( ) Dar nu, tu care ai întunecat ochii lui Hristos și L-ai bătut cu un băț, ( ) [ca pedeapsă] pleacă-ți spatele [tău] pentru totdeauna în robie ( ) Și pentru că ai vărsat sângele Lui în mânie, auzi despre darul de întoarcere: ( ) revarsă peste ei, [Dumnezeu], mânia Ta și duhul mâniei Tale să-i învăluie, ( ) să-i lasă locuința fii goală, - acesta, după cum se vede, este templul glorificat [al tău] ( ) Și acum spune-le, profete, ( ) de ce a fost distrus templul [lor], fie din cauza creației antice a vițelului, ( ) fie din cauza idolatriei poporului, fie din cauza sângelui profeților, ( ) sau pentru adulterul și curvia lui Israel; nu, - zice [el], ( ) pentru că pentru toate acestea au căutat neîncetat iertare și îngăduință, ( ) ci pentru că l-au omorât pe fiul binefăcătorului [lor] ( ) Dar El este Fiul co-veșnic al Tatălui, de aceea zice: Părinte, să fie prăpădit templul lor, ( ) pentru care Tu, îngrijind mântuirea lumii, și [acesta] a lovit jos, ei [încă] persecutau, ( ) aceasta înseamnă: m-au prigonit cu sila și prin condamnare la moarte ( ) și durerea rănii mele a crescut ( ) Înainte de a îndura durerea, compatizând cu rătăcirea poporului [lui lui Dumnezeu], ( ) dar ei, în greșelile [lor], au adăugat o alta la o întristare a mea ( ) Pentru aceasta, Părinte, adaugă nelegiuirea fărădelegii lor ( ) și suferința la suferință și să nu intre în dreptatea Ta, ( ) aceasta înseamnă: în împărăția Ta, ( ) să fie șters din cartea celor vii și să nu fie scrise printre drepți, ( ) adică [nu vor fi iertați de dragul] sfinților părinți, patriarhilor lor ( ) Ce spui despre aceasta, iudeu, nici Matei, nici Pavel, ( ) nici David, unsul tău [rege], ( ) care, lepădându-te de tine, a plâns hotărârile tale groaznice în Hristos și [tu] le-ai răsplătit ( ) Dar, ca celebrul Iov, caut dreptate de la tine, iar cei care spun nu se înșală: ( ) L-ai urmat pe Hristos ca un slujitor și ca un tâlhar a intrat în grădină după el ( ) Aduc la judecată profeția [tale] despre Solomon, ( ) vorbind clar și adevărat despre Mesia de la iudei ( ) [Această profeție] vestește nu numai ceea ce se întâmplă la vremea potrivită, ( ) ci și despre ceea ce este destinat din veșnicie, pentru a împlini ceea ce i s-a dat spre mândrie și insolență, ( ) care au devenit [cu ei] temelia vieții ( ) De aceea zice profetul: "Cei răi nu au judecat, vorbind despre Hristos în mod deschis, ( ) îi vom veghea pe Drepți, căci El este o povară pentru noi și ( ) se împotrivesc faptelor și cuvintelor noastre, ( ) și ocarurilor noastre; noi pentru călcările legii; se declară că are cunoașterea lui Dumnezeu ( ) și se numește fiul Domnului ( ) Și mai departe [profetul] spune: Ne este greu să ne uităm [la el], căci viața lui nu este ca viața altora, ( ) și căile lui sunt altele ( ) El ne consideră mincinoși și se abate de la căile noastre, ( ) ca de la lucruri necurate, dar slăvește sfârșitul celor drepți ( ) Și ascultă iarăși, Iudee: [după tine] niciunul dintre drepți sau prooroci nu s-a numit fiu al lui Dumnezeu, ( ) ci iată, Solomon vorbește din nou, ca în numele iudeilor, ( ) despre un oarecare drept, care este Hristos, ( ) căci El a venit la noi ca o mărturie a gândurilor noastre și se laudă că Dumnezeu este tatăl său ( ) Să vedem dacă cuvintele Lui sunt adevărate și să încercăm [care va fi] rezultatul Lui ( ) Dacă acest drept este fiul lui Dumnezeu, ( ) [Dumnezeu] îl va ocroti și îl va elibera din mâna vrăjmașilor săi ( ) Să-l condamnăm pe acesta [Dreptul] la o moarte rușinoasă, ( ) căci, după cuvintele Lui, va fi grijă de El ( ) Și David în Psalmi încă vorbește despre ceea ce a fost rânduit dinainte din veșnicie: ( ) Atunci Hristos le va vorbi în mânia Sa și, cu mânia Sa, îi va face să se încurce ( ) Și din nou Solomon vorbește despre Hristos și despre iudei: ( ) atunci Cel Drept va sta cu multă îndrăzneală ( ) în fața chinuitorilor [și] și a celor care resping cuvintele Lui ( ) [Și când o vor vedea, vor fi tulburați de mare frică ( ) și vor fi uimiți] ' de neașteptarea mântuirii Lui ( ) Și vor zice cu pocăință și oftând într-o durere de duh: ( ) Acesta este El, care a fost o bată de râs între noi ( ) și o pildă de ocară pentru nebuni Am considerat viața lui o nebunie ( ) și moartea lui dezonorantă Cum deci este el numărat printre fiii lui Dumnezeu ( ) și soarta lui cu sfinții? ( ) Sau ne-am abătut de pe calea adevărului, ( ) și lumina dreptății nu a strălucit asupra noastră și soarele nu a răsărit pentru noi ( ) Am fost plini de fapte de nelegiuire și de distrugere, ( ) am străbătut pustii de nepătruns, dar nu am cunoscut calea Domnului ( ) Cum ne-a ajutat trufia noastră, ( ) toate acestea au trecut ca o umbră NOTE În text - apobeikt] - "dovadă", "demonstrație", "reprezentare", adică dovada divinității lui Iisus Hristos În text - tov-ul lui Hristos Acest lexem este folosit de autorii creștini timpurii în trei cazuri: pentru a caracteriza figura centrală a "evangheliei", a doua persoană a sfintei treimi în curs de dezvoltare; ca traducere a masia ebraică, pentru a desemna mântuitorul așteptat de Israel, cu care este identificat Iisus pământesc, fiul Mariei; în legătură cu regii lui Israel David şi Solomon Spre deosebire de tradiția iudaică, ultimul sens al termenului "uns" este în mod clar contrastat în creștinism cu primele două Construcția toit ^atіѵ - "adică", "care este esența" sau toito aqpaivei - "înseamnă" servește autorilor creștini timpurii să treacă de la unul sau altul text al Vechiului Testament la interpretarea pasajului dat Aparent, în acest punct al textului lui Hippolit există un decalaj Cu toate acestea, următorul citat din Psalmul sugerează că și aici, la sfârșitul comentariului autorului, a fost dat un extras corespunzător din Vechiul Testament În text - toit' fatiѵ În text - oî attoatoLoi În text - toit' ^atіѵ În text - toѵ atairov În text - toit' fatiѵ În text - tg|ѵ ouvayujyqv Textul folosește conceptul de ta Ѳѵг], care la autorii creștini timpurii înseamnă adesea "păgâni" În text - kairbs Eobokі'as În text înseamnă 'otіѵ În text - oikoѵoshkshs În text - q taLaitpvria - "necaz", "ghinion" În acest pasaj, chipul lui David, pronunțând profeția în numele lui Dumnezeu, se dezvoltă în figura lui Hristos însuși, chemând pe Dumnezeul Tatăl ceresc În text - id t( - "prin urmare" În text - oiѵаіbus În text - atât XP YouTube În text-per! Chryatoi Partea omise a citatului din text este ușor de reconstruit din sursa Vechiului Testament UN COMENTARIU A apărut la începutul secolului al III-lea d Hr e o astfel de lucrare poate părea oarecum întârziată Controversa activă dintre creștinismul timpuriu și iudaismul normativ în curs de dezvoltare, care s-a desfășurat pe baza principalelor texte canonice ale ambelor religii, a fost tipică secolului precedent, când comunitatea credincioșilor în Isus s-a afirmat ca entitate religioasă prin recunoaștere în evanghelia primită de ea a promisiunilor împlinite ale profeţilor Vechiului Testament Cel mai banner Cea mai importantă lucrare de acest gen este probabil Dialogul lui Iustin Filosoful cu Trifon evreul, care dezvoltă principalele linii ideologice ale cărților canonice contemporane ale Noului Testament Până în secolul al III-lea, procesul de delimitare dogmatică a celor două sisteme teiste care au moștenit religia ebraică a fost practic finalizat, iar principalele eforturi ale apologeților creștini au vizat justificarea religioasă și filozofică a Evangheliei în spațiul valoro-conceptual al Greco - Cultura romana De aceea, mustrările iudeilor au făcut loc mustrărilor neamurilor În condițiile luptei vestitorilor Evangheliei creștine pentru sufletele oamenilor nefamiliarizați cu principalele lucrări ale Vechiului Testament, care s-au desfășurat în întreaga Mediterană, lucrările în care, pe baza profețiilor Vechiului Testament interpretate într-un într-un fel, sunt explicate principalele prevederi ale DOGMA creștină în curs de dezvoltare, care au dobândit o cu totul altă semnificație decât aceea pe care o aveau înainte Prima generație de creștini, care nu și-a dat seama pe deplin de adâncimea deplină a rupturii lor spirituale cu acea componentă a religiozității evreiești, care a servit în curând drept bază pentru formarea iudaismului normativ, încă spera că Evanghelia pe care o aduceau va fi imediat acceptată de către toți "oamenii legământului" Catastrofa politică a iudaismului palestinian în secolul al II-lea d Hr e iar transformarea creștinismului dintr-o sectă evreiască locală într-unul dintre cei mai importanți factori din viața spirituală a puterii mondiale romane a dat interpretărilor private ale textelor Vechiului Testament de către primii adepți ai lui Isus caracterul unei reflectări religioase și filozofice a o comunitate subculturală în expansiune peste cercul de idei și idei religioase, al cărui produs a fost Denunțurile evreilor, care anterior erau subordonate sarcinii de a arăta fraților greșiți adevărata cale a mântuirii, urmăreau acum scopul de a separa punctele de vedere ale dizidenților de învățăturile "bisericii mari" în curs de dezvoltare și de a face interpretarea Textele Vechiului Testament au acceptat în el singurul corect în ochii numeroșilor neofiți "L-a făcut să bea oțet și fiere", aceste cuvinte sunt o aluzie la Psalmul versetul de mai jos Numele "Israel" în ebraică înseamnă "Dumnezeu face război" Folosirea de către Hippolit a etnonimului sacru al celor douăsprezece triburi în locul denumirilor obișnuite ale poporului lui Iahve "evrei" sau "evrei" din timpul romanilor ar trebui în mod necesar să transfere disputa pe pământul Vechiului Testament , - Psalmii lui David sunt una dintre sursele preferate ale Vechiului Testament pentru apologeții creștini La urma urmei, tocmai în raport cu regii lui Israel, David și Solomon, compilatorii textelor antice folosesc cel mai adesea cea mai importantă definiție pentru dogmatica creștină emergentă: masiah - Chrootbs; - "unsul" Sarcina interpreților a fost să regândească caracteristicile personale legate de personaje istorice specifice, descriind natura relației unui sau aceluia conducător cu Dumnezeu Iahve, ca indicii abstracte ale venirii mântuitorului pe lume O parte semnificativă a acestei lucrări a fost realizată în perioada precreștină, când, sub influența învățăturilor religioase și filozofice grecești, pe de o parte, și a religiilor dualiste iraniene, pe de altă parte, diferite secte din iudaism au dezvoltat idei eshatologice despre viitoarea venire a izbăvitorului poporului lui Dumnezeu Astfel, în În perioada elenistică, conceptul de "uns" devine un nume corespunzător; în textele Vechiului Testament, ei încep să caute indicii despre natura și timpul venirii lui Mesia Este citat versetul din Psalmul Caracteristic este faptul că pasajul citat este dat de autor din traducerea greacă a celor Șaptezeci de Interpreți, care în unele privințe diverge de Cartea ebraică a laudelor Dar chiar și cu textul Septuagintei, extrasele Vechiului Testament conținute de Hippolit nu coincid întotdeauna complet, ceea ce ne face să vedem în ele mai degrabă reproducerea fragmentelor necesare din traducerea grecească din memorie decât citate în sensul propriu al cuvântului În ceea ce privește conținutul, este important ca cuvintele puse de redactorul Psalmilor în gura regelui David și atribuite de acesta însuși monarhului să fie transferate de comentatorul creștin la persoana lui Hristos veșnic, fiul lui Dumnezeu , Psalmul , versetele , Produconio Hippolyta oferă un exemplu tipic al literaturii creștine timpurii de recunoaștere în textul Vechiului Testament a evenimentelor descrise în evanghelii - Psalmul , versetele - - Psalmul , versetele - În acest loc apare Hippolit, necunoscut autorului Psalmului, o rugăciune pentru popoarele din jurul lui Israel Succesul predicării creștine printre neamuri ar trebui, așadar, să-i facă de rușine pe evrei, cărora le-a fost adresat cuvântul lui Dumnezeu și care nu l-au primit Prin urmare, soarta lor după cum rezultă din textul de mai departe, va fi diferită de soarta celor care au crezut din păgâni, pentru care Hristos însuși s-a rugat părintelui său ceresc să le fie iertate păcatele - , Psalmul , versetul , - Este departe de a fi întotdeauna clar din textul însuși unde continuă citatul Vechiului Testament și unde începe comentariul autorului Ca și alți apologeți creștini, Hippolit completează destul de liber sursele sale cu clarificări susținute în aceeași formă stilistică, care sunt menite să pregătească cititorii pentru o înțelegere corectă a pasajelor Vechiului Testament citate Acest fragment este un exemplu tipic al unei astfel de abordări Versetul psalmului: "Mântuiește-mă de dragul vrăjmașilor mei" ( ), primește o explicație: "ca nu cumva iudeii să se laude spunând: Iată, l-am scos afară" Ultimul pasaj este rezultatul înțelegerii de către autor a cuvintelor de mai sus ale lui "David" - Părerile exprimate de Hippolit cu privire la relația dintre natura divină și cea umană a lui Hristos sunt probabil cele mai apropiate de punctul de vedere al ortodoxiei creștine de mai târziu din tot ce s-a spus pe acest subiect până la începutul secolului al IV-lea Multe dintre scrierile sale subliniază caracterul antinomic al esenței Fiului lui Dumnezeu, unind în mod miraculos în sine plinătatea naturii divine și umană Într-una dintre cele mai importante lucrări ale sale, Împotriva poetului, Hippolit contestă învățătura celor care identifică Tatăl și Fiul, subliniind binecunoscuta independență a celei de-a doua persoane a sfintei treimi În epoca conciliilor ecumenice, în timpul disputelor triadologice și hristologice care au împărțit lumea creștină, multe dintre remarcile lui Hippolit au fost folosite de cei mai de seamă teologi pentru a dezvolta crezurile niceene și calcedoniene , - Psalmul , versetul Cu excepția cuvintelor: "Căci toți ucenicii Mei, trimiși, au fugit" , Psalmul , versetele - Pedepsele cu care unsul lui Dumnezeu își amenință dușmanii sunt aparent identificate de Hippolit cu distrugerea finală a comunității evreiești-temple civile de către romani în anii treizeci ai secolului al II-lea în timpul așa-numitului al doilea război evreiesc sau răscoala Bar Kochba Psalmul , versetul - În iconografia medievală ulterioară, imaginea unei femei oarbe a devenit un simbol tradițional al sinagogii Evanghelia după Ioan : Imaginea căii este foarte importantă pentru Hippolyte În lucrările sale, există în mod constant referiri ascunse și explicite la textul Evangheliei: "Nimeni nu vine la Tatăl decât prin Mine" (Ioan : ) Psalmul , versetul În traducerea sinodală făcută din ebraica "Cartea laudelor", acest verset sună diferit: "Și slăbește-le pentru totdeauna coapsele" , - Psalmul , versetele - , - Întregul pasaj, care arată ca o continuare a textului psalmului cu explicații, este de fapt deținut în întregime de autor , - , Psalmul , versetele - În ciuda afinității stilistice clare cu lucrările Noului Testament și Septuaginta, acest fragment nu conține citate din nicio lucrare canonică sau conexe Poate că face parte din acel strat al literaturii Noului Testament care nu a fost inclus în canon Sau este rezultatul unei reproduceri conștiente de către autorul stilului de prezentare al Evangheliei Din acel moment, principala sursă din Vechiul Testament a autorului, în locul Psalmilor, devine Cartea Înțelepciunii a lui Solomon, care nu face parte din canonul evreiesc Niciun text ebraic sau aramaic nu a supraviețuit Ea a ajuns la noi ca parte a Septuagintei și probabil a fost scrisă de la bun început în greacă pentru evreii elenizați din Alexandria Din punct de vedere al conținutului, este un exemplu tipic de adaptare precreștină a religiei Vechiului Testament în cultura elenistică Multe componente ale Evangheliei creștine timpurii se găsesc aici, principala dintre acestea fiind imaginea unui om drept care a suferit nemeritat din cauza dușmanilor săi și, ca răsplată, a fost numit de Dumnezeu să judece națiunile Pentru prima dată, figura unui suferind nevinovat care a luat asupra sa păcatele oamenilor apare în Cartea profetului Isaia, în acea parte a acesteia care se numește al doilea Isaia În momentul în care a început predicarea creștină, diferite secte orientate spre eshatologie din iudaism creaseră deja o imagine atât de dezvoltată a venirii lui Mesia în lume încât identificarea lui cu Isus, fiul Mariei, și apariția istoriei sfinte a Evangheliei ca rezultat a acestei identificări, a fost în mod necesar predeterminată , - "Cartea Înțelepciunii lui Solomon" : - - "Cartea Înțelepciunii lui Solomon" : - , Psalmul , versetul În psalm, protagonistul aici este însuși Domnul Dumnezeul lui Israel - "Cartea Înțelepciunii lui Solomon" : - BIBLIOGRAFIE ESTUL ANTIC* SURSE Orientul antic / Lit expunere și comp Voskoboynikova M V Sankt Petersburg: Respeks, p Galaganova S G , Ushkov A M Tradiții ale doctrinelor politice ale Orientului sat materiale manuale cu prev, și comm Manual, alocație M : Editura MSTU im N E Bauman, Partea - Tradiția chineză-confuciană și arabo-islamică p I-ching (Cartea Schimbărilor) și comentariile sale canonice (Tradus din chineza veche, prefață și note de Yakovlev V M M : Janus-K, p Confucius Lecții de înțelepciune: eseuri [Lunyu, Shijing, Yijing] Pe dintr-o balenă străveche / Comp , introducere st , com Blumenkrantz M A Harkov: FOLIO, p Confucius Cred în antichitate / Comp , Per dintr-o balenă străveche și engleză, comm Semenenko I I M : TERRA - Carte club: Republica, p Epopeea Ugarit / Introducere, trad de la Ugarit Shifman I Sh Reprezentant ed Khamidov A B M : Nauka, p Cititor despre istoria Orientului Antic: Per din chineză veche, sumeriană, akkadiană, hitită, ebraică etc / Comp și comm Vigasina A A M : Vost, literatură, p LUCRĂRI GENERALE Vassoevici A L Lumea spirituală a orașelor Orientului clasic Abstract dis Dr Phil Științe M , p Cohn-Sherbok D , Cohn-Sherbok L Iudaism și creștinism Pe din engleza / Anterior și cca Chistyakova G M Moscova: Gandalf, p Koshelenko G A , Shakhova P A Literatură nouă despre problema relațiilor economice dintre India și Mediterana în antichitate // Ross, arheologie M , N S - Kruglov E A Eseuri despre istoria statului, religiei și dreptului Orientului Antic Manual, alocație Ufa: Vost, un-t, p Kucima V V Statul și dreptul țărilor din Orientul Antic Manual, alocație Volgograd, Mechnikov L I Civilizații și mari râuri istorice / Comp , prev , cca Evdokimova V I M , , p Petersburg Oriental Studies = St Petersburg j de studii orientale SPb , Emisiunea Religiile Orientului Antic / Responsabil ed Bongard-Levin G M , Meshcheryakov A N M : Vost, literatură, p ♦ Vă aducem la cunoștință o bibliografie selectivă a lucrărilor consacrate istoriei Orientului Antic Bibliografia cuprinde literatura primită de Biblioteca INION RAS de la începutul anului până în ianuarie La sat include articole: Antonova E V Rituri și credințe ale fermierilor primitivi; Zubov A B , Pavlova O I Aspecte religioase ale culturii politice a Orientului Antic: imaginea regelui; Smagina E B Maniheismul; Selezneva M G Lumea Vechiului Testament; Androsov V P Originea budismului; Isaeva N V Tradiția religios-filosofică ortodoxă a Indiei; Samozvantseva N V pelerini budiști; Ermakova L M Trei tipuri de texte rituale ale Japoniei antice; Meshcheryakov A N Religiile Japoniei: o introducere în textologia etnoculturală Edakov A V Istoria primitivității și a civilizațiilor antice orientale Metoda de predare alocație Novosibirsk: Editura Universității din Novosibirsk, p STUDII BIBLICE Imagini biblice Adin Steinsals (Chiar și Israel) M : Institutul pentru Studiul Iudaismului în CSI, p Decan E Femei celebre ale Bibliei / Per din engleza Blaze A I M : KRON-PRESS, p Mitskevich V A Bibliologie Manual, alocație Sankt Petersburg: Hristos Editura "Biblia pentru toți", p Nystrom E Dicționar biblic / Per din suedeză, ed Svenson I S Revizuita si corectata ed Sankt Petersburg: Hristos Editura "Biblia pentru toți", p Pentateuh și Haftarot: text ebraic cu traducere rusă și comentariu clasic "Sonchino", comp cap Rabinul Imperiului Britanic, Dr Ythertz M ; Ierusalim; Gheşarim, Carte Shmot p Shchedrovitsky D V Introducere în Vechiul Testament M : Terevinf, Cartea Genezei p FRONTUL ANTIC ASIA Grant M Istoria Israelului Antic Pe din engleza M : TERRA - Carte club, p Kaneva I T Limba sumeriană Sankt Petersburg: Centrul "Petersburg, Studii Orientale", p Korotaev V V Studii Sabaean: Câteva tendințe generale și factori în evoluția civilizației Sabaean M : Vost, literatură, p Kuznetsov Yu A Gândirea economică a Mesopotamiei antice Manual, alocație Vladivostok, p Colecția Palestina ortodoxă / Responsabil ed Peresypkin O G Sankt Petersburg: Bulavin, Emisiune ( ) Grusheva A G Papirusuri Nessan: Principalele probleme ale dezvoltării socio-economice și politice a Palestinei de Sud secolele IV-VIII Inscripțiile din Sinai și Nabatean ca sursă istorică p Saiko E V Orașul antic: Natură și Geneză Orientul Apropiat, mileniul IV-II î Hr M : Nauka, p Tantlevsky I R Istoria și ideologia comunității Qumran Sankt Petersburg: Centrul "Petersburg, Studii Orientale", p Hadramaut Arheologice, etnografice și istorice studii culturale Actele expediției complexului sovieto-yemenit /Ed Piotrovsky B B M : Vost, literatură, T I Reprezentant ed Gryaznevich P A , Sedov A V p Sumer: Orașele Edenului / Per din engleza Khrenova V M : TERRA, p Jacobsen T Treasures of darkness: (Istoria religiei mesopotamiene) M : Vost, literatură, p EGIPTUL ANTIC Assman Y Egipt: Teologia și evlavia unei civilizații timpurii Pe cu el M : Premii, p Bugetul E A W Religia egipteană: magia egipteană M : Noua Acropole, p Belova G A Egiptul antic și țările africane vecine Abstract dis Dr ist Științe M , p Bogoslovskaya I V Îmbrăcămintea popoarelor din țările biblice: (După izvoarele egiptene antice din secolele XVII-XI î Hr ) SPb , p Golovina V A "Soția marelui rege Nefertari Meritenmut" // Femeia în lumea antică M , - Livraga Rizzi H A Teba Pe din engleza M : Noua Acropole, p Marchenko Yu F Complexul piramidelor din Giza: o cale spre dezvăluirea misterului piramidelor M : Seiling, p Merz B Pământ roșu Pământul negru: lumea vechilor egipteni / Per din engleza Shikova M M : TERRA En club, p Mai mult A Pe vremea faraonilor M : Aleteyya, p Mai multe A Regii și Zeii Egiptului Antic M : Aleteyya, p Rak I V Legende și mituri ale Egiptului Antic Ed a -a rev si suplimentare SPb : Jurnalul "Neva": Univ carte, p Cerniaev A F Secretul Piramidei lui Khafre M , p IRANUL ȘI ASIA CENTRALA ÎN ANTICĂ Grantovsky E A Iran și iranieni înainte de ahemenizi: probleme principale: probleme de cronologie M : Vost, literatură, p Koshelenko G A , Gaibov V A , Bader A N Avestan date despre Margiana //Probleme de istorie, filologie, cultură M ; Magnitogorsk, Partea Istorie Emisiune S - Rappoport Yu A Religia Khorezmului antic: câteva rezultate ale cercetării // Etnografie, recenzie M, N S - INDIA ANTICĂ Vertogradova V V Epigrafia indiană din Kara-Tepe în Old Termez: problema decodării și interpretării M : Nauka, p Kuzin V V Sita-Rama: Model artistic şi didactic relaţiile matrimoniale în Ramayana M : Editura Ross, Universitatea Prietenia Popoarelor, p Lysenko V G , Terentiev A A , Shokhin V K Filosofia budistă timpurie Filosofia jainismului M : Vost, literatură, p Sah Svankar M Originile filozofice ale conceptului de non-violență în culturile antice din India și China M , p Shure E Shakyamuni: (Viața lui Buddha) M : Parsifal, p CHINA ANTICĂ ȘI ȚĂRILE ASIEI DE EST Vasiliev L S China antică M : Vost, literatură, T I Preistorie, Shang-Yin, Zhou de Vest (înainte de secolul al VIII-lea î Hr ) p Vasiliev L S Originile civilizației chineze M : Vost, literatură, p Kozhevnikov V V Eseuri despre istoria antică a Japoniei Vladivostok: Editura Dalnevost, Universitatea, p Kradin N N Istoria Xiongnu Vladivostok: Dalnauka, p Lukyanov A E Începutul filosofiei antice chineze: I-ching, Tao Te, Ching, Lun-Yu Moscova: Radiks, p Patterson T Formarea genului, clasei și statului în Japonia antică / Căi alternative către statulitatea timpurie Vladivostok, , p - Suroven D A Probleme ale domniei în Yamato a domnitorului Ikume (Suinin) // Antichitatea antică și Evul Mediu Ekaterinburg, S - Shamshurin V I Tradiția politică în China antică // Buletinul Universității din Moscova Ser Politică, științe M , Nr S - Shutsky Yu K "Cartea Schimbărilor" clasică chinezească (Yijing) / Comp și adj Sajneva N N Rostov-pe-Don: Phoenix, p N G Mayorova CONFERINȚA INTERNAȚIONALĂ A STUDENȚILOR ȘI POSTGRADUAȚILOR "LOMONOSOV - " SECȚIUNEA "ISTORIA CIVILIZĂȚILOR ANTICE" aprilie la Departamentul de Istoria Lumii Antice a Facultății de Istorie a Universității de Stat din Moscova MV Lomonosov, în cadrul Conferinței internaționale a studenților și absolvenților "Lomonosov- ", a organizat o întâlnire a secțiunii "Istoria civilizațiilor antice" Pentru prima dată în istoria unor astfel de conferințe, rapoartele dedicate diferitelor probleme ale istoriei lumii antice s-au dovedit a fi prezentate într-un număr atât de mare încât au fost separate într-o secțiune independentă Au funcționat subsecțiunile "Istoria Orientului Antic, Lumea Nouă și Grecia Antică" și "Istoria Romei Antice" În ședința plenară au fost audiate rapoarte IAD Nikitin (Universitatea de Stat din Moscova) în raportul "Coloniile comerciale din Assur sau comunitatea comercială internațională din Asia Mică în mileniul II î Hr ?" s-a îndreptat către problema determinării numărului total și componenței etnice a așezării din Kanit (așezarea Kul-Tepe) Un studiu cuprinzător al datelor și materialelor arheologice de gliptică, onomastică și surse scrise ne permite să concluzionam că, în ciuda influenței mari și a rolului semnificativ al negustorilor din Ashur în activitățile coloniilor comerciale din Asia Mică, precum și un număr egal de străini și comercianții anatolieni care locuiau pe teritoriul postului comercial Kanish, acest sistem de colonii comerciale în ansamblu aparținea comunității internaționale a comercianților Raportul lui L Yu Gerasimova (Universitatea de Stat din Moscova) a fost dedicat cultului Herei din Olimpia Cultul pan-grec al Herei s-a dezvoltat pe baza cultului local din Elis Autoarea urmărește schimbările treptate în construcția Gereyonului Olimpic și analizează, de asemenea, aspectul sacru al festivalului femeilor Gerey, subliniind posibilitatea unor paralele între acestea și Jocurile Olimpice În Olimpia, spre deosebire de alte regiuni, Hera era venerată nu ca "soția divină" a lui Zeus, ci ca ipostaza sa feminină, patrona femeilor și a căsătoriei, "moștenitorul" celor mai vechi zeități feminine din Olimpia În raportul lui A N Greshnykh (Universitatea de Stat din Moscova) "Numele lui Ianus: etimologia și problema interpretării", a fost ridicată întrebarea despre semnificația etimologiei teonimului pentru dezvăluirea celui mai vechi strat de idei al romanilor din era arhaică despre această zeitate S-a remarcat că, în ciuda numeroaselor încercări de a rezolva această problemă, ea încă nu are o soluție finală în istoriografie O analiză a teonimului Janus, bazată pe datele tradiției antice și ale materialului lingvistic, ne permite să recunoaștem cea mai legitimă etimologie propusă de G Usener, care a susținut identitatea teonimului dorian Zan (Zeus), a comunului Zen elen și latinul lanus și luppiter, datând din sanscrita djavan, care poate fi una dintre confirmările apartenenței lui Janus la cercul antic al zeilor demiurgi și venerației sale ca divinitate supremă în panteonul roman preroman și arhaic La ședințele subsecțiunilor au fost prezentate rapoarte pe o mare varietate de subiecte În subsecțiunea istoriei Orientului Antic, Lumii Noi și Greciei Antice, au fost făcute rapoarte I S Arkhipov (Universitatea de Stat din Moscova) în raportul "Subareale în mileniul IV-III î Hr " a emis ipoteza că etnos Subareys a aparținut cel puțin celor mai mulți purtători ai culturii Ubeid, care a dat numele unui număr mare de așezări și obiecte geografice din Mesopotamia Sumerienii, stabilindu-se în Mesopotamia Inferioară, au împrumutat din vocabularul subarienilor din domeniul agriculturii și meșteșugurilor, precum și unele teonime Asimilat de sumerieni în sud, etnosul Subarei a persistat până la început în regiunile de nord și de est mileniul II î Hr , când a fost asimilat de huriți Datele onomastice indică o existență îndelungată a acestui grup etnic în Munții Zagros și Munții Armeni ME Kuznetsova-Fetisova (Universitatea de Stat din Moscova), care a încheiat recent un stagiu de un an în China, și-a dedicat raportul problemei genezei unui oraș antic chinezesc în lumina surselor arheologice Problemele cercetării mitologiei au fost prezentate în două rapoarte Raportul lui O A Vasilyeva (Universitatea de Stat din Moscova) "Mitul lui Osiris în autorii antichi târzii și creștini" a fost în principal de natură a studiului sursă Sistematizarea și analiza mesajelor (conservate în principal fragmentar) de către peste cincizeci de autori din perioada secolelor I-XII AD, care nu a atins în mod specific subiectul mitului lui Osiris, demonstrează clar că, în general, ei arată o conștientizare relativ bună a conținutului mitului lui Osiris Cu toate acestea, există o denaturare destul de puternică nu numai a detaliilor individuale, ci și a poveștii mitului în general, care se explică nu numai prin natura surselor primare utilizate, ci și, în unele cazuri, prin influența ideilor creștine În comparație cu Diodor și Plutarh, proporția realităților egiptene este semnificativ redusă la autorii de mai târziu A V Pakin (Universitatea de Stat din Moscova) a abordat problema rolului mitului migrației în ideologia puterii mayașilor din Yucatan Conceptul de putere a conducătorilor, atât cei aparținând, cât și cei care nu aparțin "marilor dinastii", s-a bazat pe mitul dobândirii teritoriului ocupat de comunitate, care a avut loc la începutul timpului și a fost interpretat ca migrarea din casa strămoșească mitică sub conducerea personajului mitic omonim-patron al satului Prin urmare, sursa puterii a avut întotdeauna o origine sacră străină, străină P A Evdokimov (Universitatea de Stat din Moscova) în raportul "Situații de înjurături la Aristofan și Euripide (unele aspecte)" a identificat mai multe tipuri de situații în utilizarea formulelor de jurământ - un jurământ și un ritual, un jurământ și mărturie mincinoasă, un semn de jurământ și "bozhba", un jurământ ca text Se remarcă frecvența extraordinară de apariție în textele de comedie, care se află la intersecția cu vorbirea colocvială, ture care conțin un jurământ pe numele zeilor Este legitim să vorbim despre existența unor norme în invocarea uneia sau alteia zeități de către o persoană sau alta, care a fost determinată de diverși factori: sexul, cetățenia celui care înjură, natura declarației la care a fost cronometrată formula jurământului Raportul lui S V Kudryashov (Universitatea de Stat din Moscova) "Percepția timpului în poezia lui Pindar (Unele aspecte ale problemei)" interpretează conceptul cheie din punctul de vedere al acestei probleme, hrbvos, care este folosit de Pindar doar pentru a se referi la prezent și viitor, în timp ce pentru a desemna trecutul folosesc adverbele tgaHai (de mult timp) și pote (o dată) În sensul prezentului și al viitorului, chrojos este folosit și în mod ambiguu, și anume, ca perioadă de timp, în sensul unui anumit moment din prezent, în sensul eternității și, de asemenea, timp, care va veni Viitorul, în viziunea lui Pindar, poate acționa atât ca un început pozitiv, cât și ca un început formidabil periculos pentru o persoană Tema istoriei etnice în grupul de mesaje dedicate problemelor grecești antice a fost atinsă în raportul lui A O Zaharov (MPGU) "Despre aspectul etnic al problemei căderii regatului greco-bactrian", unde a atins problema grupurilor etnice de cuceritori nomazi Pe baza datelor dintr-o gamă largă de surse narative, arheologice, epigrafice și numismatice, se poate constata că două mari grupuri de nomazi au invadat Bactria - Yuezhi din est și Saks din vest Datele tradiției antice fac posibilă conectarea Yuezhi cu Tochars și asiatici, iar Saks cu Sakarauks Timpul invaziei poate fi determinat doar în general - perioada de la la de ani î Hr În subsecțiunea istoriei Romei antice au fost făcute rapoarte Două dintre ele au fost dedicate problemelor perioadei timpurii a istoriei romane M V Ledneva (Universitatea de Stat din Moscova), abordând problema originii venerației lui Hercule la Tibur, afirmă originea greacă a cultului, adusă probabil de unul dintre valurile de coloniști micenieni, care a jucat un rol cultural semnificativ în viața din Latium antic și, datorită acestui fapt, a intrat în tradiția legendară sub masca eroului cultural Hercule Acești coloniști s-au stabilit cel mai probabil pe teritoriul Tiburului, ceea ce a făcut din acesta din urmă centrul recunoscut al cultului lui Hercule În raportul lui Ya V Melnichuk (Universitatea de Stat din Moscova) "Trăsăturile caracteristice ale cenzurii romane timpurii", au fost luate în considerare unele aspecte ale activității cenzorilor romani în perioada secolelor VII-XI î Hr şi se trag concluzii că înainte de î Hr cenzura a fost de fapt extraordinară Durata mandatului cenzorilor în perioada Republicii nu a depăşit niciodată luni În lucrările scriitorilor antici din timpurile timpurii, importanța cenzurii în primele secole ale existenței sale este uneori subestimată în mod inconștient, poate din cauza măreției cenzurii din secolele ІП-ІІ î Hr şi declinul său în secolul I î Hr S Yu Gorkov (Universitatea de Stat din Moscova) în raportul "Blocada navală a Lilibei de către flota romană în - î Hr " a analizat acțiunile militare ale ambelor părți și a ajuns la concluzia că romanii îmbunătățiseră semnificativ metoda de conducere a blocadei din momentul în care aceasta a început De exemplu, este dată o încercare rară în antichitate de a construi un banc artificial, precum și utilizarea numeroaselor tehnici de viclenie militară atât din partea romană, cât și din partea cartagineză În blocada de la Lilybaeum, flota romană și-a demonstrat capacitatea de a opera nu numai în luptă navală, ci și în cooperare cu armata, în timpul asediului cetăților Raportul lui D A Sedov (Universitatea de Stat din Moscova) "Cu privire la problema atitudinii lui Sallust față de Cicero" a prezentat o polemică cu punctul de vedere istoriografic tradițional asupra a două personalități politice proeminente ale istoriei romane ca adversari ireconciliabile Pe baza analizei textuale a "Conspirației Catilinei", autorul, fără a transforma Salust din "cezarian" într-un "ciceronian", dovedește relativa apropiere a originii, concepțiilor politice și etice ale lui Salust însuși și ale lui Cicero, ceea ce permite noi să conturăm un nou unghi de vedere asupra unei probleme care are o istorie îndelungată tradiţie în istoriografie M V Durnovo (Universitatea de Stat din Moscova) în raportul "Legea lui Mamilia, Roscius, Peduceus, Allien, Fabius: dispute despre datarea și natura monumentului" prezintă o privire de ansamblu asupra discuției care s-a desfășurat în istoriografia germană și engleză asupra ultimii de ani în jurul legii, un fragment care a ajuns până la noi în colecția de lucrări a oamenilor de știință-topografi romani Caracterul său era considerat atât agrar, cât și municipal, dar, conform celor mai mulți cercetători, este o măsură de natură mai privată, asociată în principal cu alocarea de pământ veteranilor lui Cezar Raportul A A Trofilkina (Universitatea de Stat din Moscova) "Familia în Roma antică după Suetonius și Tacitus" este dedicat în principal polemicii cu istoriografia modernă, reprezentând o femeie din Roma în perioada imperială timpurie în termeni juridici ca persoană liberă și deplină , în special, ca inițiator a numeroase divorțuri Pe baza analizei rapoartelor privind precedentele de divorț cuprinse în Tacitus și Suetonius, se poate susține că o femeie în această perioadă nu a avut suficientă libertate, poziția sa juridică abia începe să fie determinată și este foarte vulnerabilă, în ciuda faptului că un schimbarea situației economice a unei femei a provocat o mișcare a dreptului la independență Problemele istoriografice au fost prezentate de raport A V Yudina (Universitatea Pedagogică de Stat din Moscova) "Problemele colonizării romane în secolele VII-II î Hr în lucrări B I Guerrier Bazându-se pe astfel de lucrări ale lui V I Guerrier ( - ), precum prelegerile susținute la Cursurile superioare pentru femei de la Moscova ( - , - ) și la Universitatea din Moscova ( - ) și "Fundamentele istoriei romane", autorul a remarcat introducerea lui V I Guerrier într-o largă circulație științifică a clasificării coloniilor romane din epoca Republicii pe baza diferențelor lor în statutul juridic al coloniștilor, precum și a rolului de pionierat al savantului, unul dintre primul în știința rusă care a subliniat diferența fundamentală dintre colonizarea greacă și cea romană A fost recunoscută contribuția semnificativă a lui VI Guerrier la studiul proceselor de formare și dezvoltare a Republicii Romane A N Greshnykh LISTA DE ABREVIERI: VDI - Buletin de istorie antică AC - L'antiquite Classique AfO - Archiv fur Orientforschung AJPh - Jurnalul American de Filologie ANET - Pritchad IP Texte antice orientale Princeton, AS - Societatea Antică BiOr - Bibliotheca Orientalica BoTU - Forrer E Die Boghaskoi Texte in Umschrift CAH - Cambridge Ancient History CAR - Corpus agrimensorum romanorum Rec C Thulin, voi Eu, repede I, Lps , CHD - Dicționar Hittit Giiterbock și Hoffner Chicago CIL - Corpus inscriptionum latină arum Berolini CQ - Classical Quarterly Edfou - Rochemonteux, marchiz de, Chassinat Ё Templul lui Edfou T I-XIV Le Caire, - HAB - Hitit-Akkadian bilingv al lui Hattusili I (cm Sommer, ) HSCP-Harvard Studies in Classical Philology HW - J Friedrich, A Kammenhuber Dicționar hitit: a doua ediție complet revizuită, bazată pe textele hitite editate JAOS - Jurnalul Societății Orientale Americane JEA - Jurnalul de Arheologie Egipteană JHS - Jurnalul de Studii Elene JNES - Jurnalul de Studii din Orientul Apropiat JRS - Jurnalul de Studii Romane KBo - Texte cuneiforme din Boghaskoi KUB - documente cuneiforme de la Boghaskoy LÂ - Lexicon de egiptologie Editat de W Helck, E Otto și W Westendorf Vol VI Wiesbaden, - LIMC - Lexicon iconographicum mythologiae classicae Zurich-Münch MVÂG - Anunțuri ale Societății Egiptene din Orientul Apropiat OA - Oriens Antiquus: Rivista del centro per le antichita e la storia dell'arte del Vicino Oriente P Turin - Gardiner AH Canonul Regal al Torino Oxford, PIR - Prosopographia imperii Romani saec I-III Editat de E Klebs, H Dessau și P Von Rohden vol Berlin, - RE - Realencyclopâdie der arheologie clasică a lui Pauly Stuttgart RGTC - Repertoriul geografic al textului cuneiforme RIDA - Revue internationale des droits de l'antiquite SBoT - Studien zu den Bogazkoy texten Wiesbaden SMEA - Studie Mediteranien et Aegean SRF - Die Schtiften der rilmishen Feldmesser herausgageben und erlaiitert von F Blumc, K Lachmann și A Rudorff B , - , voi I-II TARA - Tranzacții și proceduri ale Asociației Americane de Filologie WdO - Welt des Orients ZĂS - Zeitschrift fiir ăgyptische Sprache und Altertumskunde Lpz -B CONŢINUT ORIENTUL ANTIC Alexandrov B E Cine ar putea fi marele rege al lui Khanigalbat în secolul al XIII-lea î Hr e ? (la interpretarea CVO XXVIII ) Budko A A Conținutul celor TREI MARI ARTE MISTERIOASE ale numerologiei mântice antice chineze Khayutina M S "Prieteni, uniunea noastră este frumoasă " Natura și etica "prieteniei" în China antică epoca Zhouului de Vest ( / / - î Hr) GRECIA ANTICĂ Zalyubina G T Sacrificii în viața politicii grecești (la întrebarea tipologiei sacrificiilor) Zverev Ya I Agonul olimpic în mintea publică a atenienilor secolului al VI-lea î Hr e Zhuravleva N V Seleucide și Babilonia (Unele aspecte ale politicii ideologice) ROMA ANTICĂ Gvozdeva I A Controversia de positione terminorum în Corpus Agrimensorum Romanorum Nikishin V O "Barbarie" și "civilizație" în înțelegerea lui Salust TRADUCERI Decretul vechiului rege hitit Telipin Traducere și comentariu de M B Starostin Legenda lui Isis și Osiris (Diodor Siculus "Biblioteca istorică") Traducere și comentariu de O A Vasilyeva "Coroni olimpice lână dulce " (Inscripții alese în onoarea olimpioniştilor din perioada elenistică) Traducere și comentariu de Kudryashov S V Rapoarte ale scriitorilor de mai târziu despre cultul lui Ianus Traducere și comentariu de Sinners A N Activitățile cenzorilor romani în acoperirea tradiției antice Traducere și comentariu de Melnichuk Ya V Hippolit al Romei "Dovezi împotriva evreilor" Traducere și comentariu de A P Boșakov APLICARE Bibliografie Orientul antic Mayorova N G conferinta Internationala studenți și absolvenți "Lomonosov- " Păcătosul A N Lista abrevierilor Ed persoane Nr din ianuarie Predată în platou Semnat spre publicare la Format x / Tiraj de exemplare Editura "Curtea Rusă" Moscova, Ostashkovskaya, https://neculaifantanaru com/en/leadership- html